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Аннотация
Энди Рапаче выходил из тюрьмы свободным человеком, в карманах у него были ключи, пустой портсигар и двадцать два доллара с мелочью. За спиной закрылись ворота тюрьмы, порыв ветра взметнул полы легкого весеннего пальто, в котором его арестовали в прошлый раз. Ноябрьский ветер в Нью-Йорке был сырым, омерзительным и совсем неприветливым. Но это был ветер свободы, и сейчас Энди ощущал его буквально кожей. Лучше запаха свободы мог быть только вкус мести. И Энди собирался сделать все, чтобы насладиться им сполна, как только отыщет Томаса Бернса.Все персонажи старше 18 лет.Содержит нецензурную брань.
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1.

Тюрьма Синг-Синг повидала всякое. Самая строгая тюрьма штата Нью-Йорк, в которой находили свое прибежище, долгое и не очень, убийцы, преступники и мафиози всех мастей. В ее камерах и дворе иногда конец приходил быстрее, чем на Старом Спарки — так сидельцы прозвали местный электрический стул.
Способов не сойти с ума было не так много — в основном это было чтение книг из скудной тюремной библиотеки и тягание железа во дворе для прогулок. У Энди выбора особенно не было, тем более что все пять лет своего срока он мотал в одиночке, как и ел, гулял и тренировался. Все это время в его голове роились мысли, бурлили эмоции, и он проходил через все стадии принятия неизбежного.

Том не мог его предать.

Как этот ублюдок мог так поступить? Он голыми руками удавит его, как только представится шанс.

Возможно, у него были причины это сделать? Его подкупили, ему угрожали?

Или просто Том никогда его не любил, и просто использовал.

А возможно, все вышеперечисленное.

На это у Энди ушло долгих пять лет. Он не верил, злился, бил кулаками стены и видел сны о жестокой расправе над Томом. Думал, анализировал, пытался сложить всю картинку воедино, гадая, где он прокололся. Но так ни к чему и не пришел. Думал о том, что возможно стоит покончить с собой, чтобы перестать терзаться вопросами, но потом понял, что и на том свете покоя не найдет. Все, чего он хотел — выйти из тюрьмы и посмотреть в глаза своему бывшему любовнику и просто спросить: «Почему?».
— Рапаче, лицом к стене, руки на затылок! — голос надсмотрщика за дверью вырвал Энди из размышлений, он поднялся с койки и послушно встал к стене. Сегодня была смена Боба, они, можно сказать, дружили и проблем друг другу не создавали.
— День добрый, Боб, — поздоровался Энди, когда тот вошел и сковал его руки за спиной. — Рановато для прогулки, нет? — спросил он, прикидывая, который час.
— К тебе посетитель, так что подышишь воздухом вне очереди, — сказал Боб, хлопнув его по плечу и выводя из камеры, а потом и из блока Д.
Идти до главного корпуса было недалеко, помимо Боба его конвоировали еще двое — Тони Спичка и Брюс Каллаген, тоже надсмотрщики из его блока. Тони Спичка был итальянцем, и Энди мог поклясться, у того тоже были связи с Семьей, но тот упорно дистанцировался от Энди, как будто тот был для него национальным позором. Каллаген был самым возрастным и все время жаловался, что эта работа его убьет. Но на пенсию собирался последние года три, а то и больше.
Пройдя через все КПП, они вошли в комнату для свиданий с адвокатами, и Энди немного удивился, ведь по его делу даже апелляция была бесповоротно отклонена. Неужели у его адвоката что-то нашлось? Или тот нашел Тома? От этой мысли у Энди даже сердце забилось чуть быстрее, и он ждал, ждал и ждал, прикованный к петле на столешнице.
Отчаянно хотелось курить, но это желание моментально исчезло, когда в комнату зашел лейтенант Моррис. Точнее, судя по всему, тот дослужился до комиссара.
— Моррис, — коротко кивнул ему Адриано.
— Мистер Рапаче, — Моррис тоже ограничился кивком. — Хорошо выглядите, — отметил он светским тоном, словно они собрались для дружеского чаепития.
Но сохранение формы действительно было чем-то, скорее, необычным, как правило, попав в Синг-Синг, заключённые быстро теряли здоровье — физическое и психическое.
Спорт был единственным способом сохранить и то, и другое, и цеплялись за него те, кому было, ради чего жить и выйти на свободу.
Моррис отлично знал, какой бальзам, а быть может, яд подпитывает стремление Адриано освободиться.
— У меня для вас новость, — он выложил на стол папку с документами. К корке в верхнем правом углу была прикреплена фотография Рапаче в двух ракурсах, на ней он был с коротко остриженными волосами. Сейчас они снова отросли.
— Вы мне льстите, Моррис, — Энди усмехнулся, оглядывая то, как скорее изменился лейтенант, став комиссаром. Одежда с иголочки, даже властность появилась. Что же, стоило признать, новая должность ему шла. — Новость? Хорошая или плохая? — прищурился Энди, коротко взглянув на папку. — Или это что-то настолько важное, что вы пришли сообщить мне лично?
— Хорошая, только если вы не сроднились с этим местом, — усмехнулся Моррис.
Адриано за пять лет тоже сильно изменился, прежняя смешливость, кажется, навсегда исчезла из глаз, а губы, которые прежде чаще всего растягивала, если не улыбка, то усмешка, теперь либо были плотно сжаты, либо их кривил сарказм.
Решив не устраивать театральных пауз, Моррис открыл папку.
— По полученной моими агентами оперативной информации стало известно, что вы и мистер Мазари были обвинены ошибочно. Вас полностью амнистируют, — он придвинул Энди листок бумаги, на котором от руки было написано: "Завтра вас освободят. Встретимся в 8 часов вечера в кафе "Ласточка" у парка Бруклин-бридж.
Энди был уверен, что готов абсолютно к любому повороту событий. Но эта новость ударила его с той же силой, с какой бы, наверное, мог ударить Форд на полной скорости. Он смотрел на Морриса, читая в его глазах понимание, но там не было обмана или подвоха. Моррис был до отвратительного честен.
— А мистер Мазари когда будет освобожден? — спросил он, отчего-то вновь подумав о вендетте, которую успели объявить Тому, насколько он знал. Но все эти годы у него не было даже минимального контакта с боссом, и теперь он был растерян.
— Тоже завтра, но, поскольку его направили отбывать наказание в Тюрьму Западной Вирджинии, ему понадобится побольше времени, чтобы добраться до Нью-Йорка, — Моррис по глазам Энди прочитал, о чем тот подумал, и ему самому было очень важно в первую очередь прояснить ситуацию для Рапаче. Если кто и способен донести все до Мазари, то только он.
Слова вливались в голову сплошным потоком, похожим на гул, но смысл Энди все же улавливал. У него было много вопросов, но он не знал, как их вычленить и задать. А Моррис церемониться не собирался. Взяв папку, он направился к двери.
— Мои поздравления, Рапаче, — сказал он, а взглядом добавил, что все остальное — уже завтра.
Энди остался один, а потом в комнату зашел старина Боб, отстегнул его и, насвистывая, отконвоировал обратно в камеру. Там он остался наедине со своими мыслями, словно здесь и не здесь одновременно.
По суду ему дали почти двадцать лет без права на досрочное освобождение. Насколько он знал, Мазари дали и того больше. И как так получилось, что сейчас выяснилось, что посадили их по ошибке? Мадонна, если это было результатом усилий их адвоката, он заслуживал всех земных благ на свете.
И все равно всю ночь Энди не мог уснуть, ворочался, и, наверное, подспудно боялся, что его убьют, не дав выйти на свободу, потому что от вендетты он ни за что не откажется. Но утро пришло, и все было как обычно, а заступивший на смену надзиратель их блока даже подошел поболтать к решетке камеры.
— Я слышал, сегодня ты от нас уйдешь, — усмехнулся он. — Мои поздравления.
— Ага, спасибо, — реакция Энди явно не соответствовала ситуации, он не выглядел, как человек, которого освобождают досрочно из места, откуда он при определенном раскладе мог вообще не выйти.
Через пару часов к нему пришел сотрудник, которого он никогда раньше не видел. Тот принес сверток с его одеждой, предупредив, что остальное будет возвращено ему на выходе.
Когда Энди так и остался стоять, прижимая к себе сверток, надсмотрщик нахмурился.
— Тебе что, особое приглашение надо? Переодевайся. Или я сообщу начальнику, что ты решил остаться здесь.
Повторять дважды ему было не нужно, и Энди, все еще словно оцепеневший, принялся стаскивать тюремную одежду, ощущая себя чертовски странно. За пять лет хранения где-то на складе его вещи пропахли дезинфектором, рубашка стала тесна в плечах. Он впервые осознал, что превратился из молодого парня в мужчину, успел заматереть и при этом давно не видел своего отражения. Стальные полированные пластины в душе не показывали толком ничего, с ними даже нормально побриться было проблемой.

Энди Рапаче выходил из тюрьмы свободным человеком, в карманах у него были ключи, пустой портсигар и двадцать два доллара с мелочью. За спиной закрылись ворота тюрьмы, порыв ветра взметнул полы легкого весеннего пальто, в котором его арестовали в прошлый раз. Ноябрьский ветер в Нью-Йорке был сырым, омерзительным и совсем неприветливым. Но это был ветер свободы, и сейчас Энди ощущал его буквально кожей.
"Домой. Помыться и выпить кофе", — подумал он, с силой потерев онемевшее от ветра лицо и решительно направился к шоссе, надеясь там поймать попутку или автобус.
Те времена, когда он рассекал на личном шикарном автомобиле или хотя бы на такси, похоже, остались в далеком прошлом, по крайней мере, на ближайшее время. Вот только Энди не имел ни малейшего представления, каким автобусом может добраться отсюда до Маленькой Италии.
К счастью, на остановке были люди, и какой-то парнишка… с рыжими волосами. Энди заставил себя заблокировать все ассоциации, пока тот довольно подробно объяснил ему, как ему добраться домой.
Дом. В последние месяцы перед задержанием он перестал так воспринимать свою квартиру, большую часть времени он проводил у Тома, где было уютнее и теплее во всех смыслах.
Сейчас квартира встретила его холодом и запахом сырости. По окну без занавесок Энди лишь скользнул взглядом и скрипнул зубами, пожалев, что не может скрыть вид на дом напротив. Он развернулся спиной и стал торопливо раздеваться — хотелось поскорее смыть с себя последние пять лет.
Увидев себя в отражении беспощадного зеркала, Энди не сдержался и выругался. Раньше он воспринимал себя как красавчика, молодого смазливого итальянца, любящего лоск и определенную роскошь в рамках разумного. Сейчас на него смотрел побитый жизнью мужик, с дурацкой бороденкой и неровно отросшими волосами. В глазах волчье одиночество, а в осанке привычка горбиться из-за наручников.
— Посмотри на себя, Адриано, — сказал он сам себе и усилием воли распрямился. Широкие плечи тут же развернулись, заросшая волосами грудь раскрылась. Завитки скрыли одну-единственную татуировку над соском, которую он сделал в тюрьме. Одно короткое имя, чтобы никогда-никогда не забыть. Сначала как о любовнике, а потом как о том, кому он должен отомстить.
К счастью, бойлер работал исправно, и, отмокая в горячей воде, Энди пытался уложить в голове все произошедшее. Он курил сигареты одну за другой и лежал, пока вода не остыла, а грязь не сошла с него.
Побрившись и причесавшись, сделав себе пометку дойти до парикмахерской завтра же, Энди оделся и направился к ресторану своих теток, надеясь, что тот еще на месте. Есть хотелось страшным образом, а за чашку кофе он был готов убить.
Ресторанчик был на месте и, учитывая времена, наверное, можно даже сказать, процветал. Во всяком случае, когда Энди зашел, он увидел, что почти все столики заняты.
— Садитесь, сеньор, я сейчас к вам подойду, — мазнув по нему взглядом, пригласила Джованна, спеша с подносом к одному из столиков.
Потом остановилась, медленно обернулась, и зал ресторанчика огласил грохот выпавшего из ее рук подноса.
Не исключено, что и она не стекла бы следом, если бы Энди торопливо не подошел к ней и не обнял.
На грохот из кухни выбежала Джорджия, и вот к ней Энди уже не успел — она привалилась к дверному косяку и сползла на пол.
— Я вернулся…– прошептал Энди на ухо тетке, ощущая, как та дрожит в его руках. — Меня освободили, — добавил он, чтобы та не подумала, что он в бегах.
— Мадонна, — прошептала Джованна, отстранившись и ощупывая его. — Адриано… мальчик мой! — она взяла его лицо в ладони.
Джорджия с помощью неравнодушных посетителей уже тоже была на ногах и, спотыкаясь, шла к ним, а потом просто ткнулась лицом в грудь Энди и, не стесняясь, расплакалась.
Не меньше пятнадцати минут продолжался сумбур, пока тетушки понемногу приходили в себя, хлопотали с Энди и пытались обслужить посетителей. По счастью те, видимо, понимая трагичность и в то же время радость ситуации, рассосались сами. В конце концов, большинство были жителями района.
— Ну же, рассказывай, тебя точно отпустили? — придя в себя, привычно властно потребовала Джорджия, пока Джованна расставляла перед племянником баррикады тарелок.
— Точно, обвинения против нас отозвали. Не знаю как с остальными, но меня и Мазари отпустили, — сказал он, стараясь не слишком жадно набрасываться на еду, хотя после тюремной она была восхитительна в своей простоте.
— Как здесь все было эти годы? — спросил он, глядя на них.
— Непросто, сынок, — тетушки, наконец, перестали суетиться и уселись напротив, рассматривая племянника, отмечая новые черты и повадки. — Повышение цен, дефицит… да всего, — Джорджия грустно усмехнулась. — Думаю, мы удержались на плаву только из-за сплоченности нашего района.
— А остальные? Кого еще взяли? — спросил он. — Где… Том? — он с трудом выговорил это имя, но он должен был знать.
Энди отложил вилку, глядя на их лица, видя, что они не хотят рассказывать и переглядываются, молчаливо решая этот вопрос между собой.
— Когда сеньора Мазари арестовали, Фредерико Галлиани пустил себе пулю в рот, — консильери сеньора Мазари предпочел смерть тюремному заключению.
Но уклоняться от прямого вопроса было бессмысленно, и они рассказали, как все было пять лет назад, когда Том сообщил им об аресте Энди, как они пошли к сеньору Мазари, а когда вернулись, не было ни Тома, ни Тео.
— И никаких вестей с тех пор, — вздохнула Джованна.
Такого расклада Энди не ожидал.
— В смысле? Вы не пытались их искать? — спросил он. — За все пять лет он ни разу не объявился?
— Пытались, спрашивали у квартирного владельца, — Джорджия развела руками. — Как в воду канули, — добавила она и всхлипнула, в который раз думая, что это могло случиться буквально.
Энди не знал, что сказать, только понимал, что это будет слишком — если он сейчас вывалит всю правду о предательстве Тома на тетушек. Они были его единственными близкими людьми, и он не хотел расстраивать их еще сильнее.
— Ничего, найдем концы, — только пообещал он, не говоря ничего конкретного, и погладил тетю Джорджию по руке. — Все наладится. Я вернулся, дон Мазари вернется…
Но прежде у него было еще одно важное дело.

2.

Не смотря на обыск в квартире, тайник Энди полицейские не нашли. Конечно, деньги за эти годы сильно обесценились, но уж на такси там точно было достаточно. Пообещав тетушкам зайти завтра, он попрощался и, поймав такси, отправился на встречу с Моррисом, гадая, что может услышать.
Тот уже ждал его в условленном месте. Столик был уединенный и, увидев Энди, Моррис поднялся и протянул ему руку для пожатия.
— Смотрю, вы уже привели себя в порядок, — отметил он, приглашая Энди жестом сесть. — Выпьем за ваше освобождение?
Энди обвел кафе цепким взглядом, но ни один из посетителей, занимавших остальные столики, не выглядел, как агент под прикрытием.
— Вы так предлагаете, словно рады этому, — отметил он, но все же заказал официанту вино, когда тот подошел принять заказ.
— Поверьте, я вполне способен трезво оценить принцип меньшего зла, когда речь идет о власти в этом городе, — ответил Моррис. — Я уже не тот идеалист, что был раньше, я вполне понимаю, что очистить город от криминала невозможно. Но есть принципы, а есть беспредел.
— И я оказался меньшим злом? Как и сеньор Мазари? — уточнил Энди и, покачав пальцами бокал с вином — забытый жест из прошлой жизни, сделал глоток. — Почему нас освободили, мистер Моррис? — прямо спросил он.
— Вы удивитесь, но так и есть, — ответил Моррис. — За пять лет в тюрьме вы пропустили тот факт, что старый мистер Давид скончался. Ничего криминального, просто с раком трудно договориться. И уже почти полгода идет война за сферы влияния в городе. Его собственные люди начали грызню между собой, а теперь поднимают голову латиноамериканцы и евреи. Нам нужен противовес.
Еще в тюрьме Энди думал, что готов услышать все, что угодно, но Моррис поразил его новостью об освобождении. А теперь еще одна новость.
— Мистер Моррис, — Рапаче намерено избегал обращения по званию, — вы что, хотите, чтобы мы с сеньором Мазари работали на ФБР?
— Скажем так, мы хотим иметь одну действующую силу с которой будет возможно договариваться, чем несколько банд, от которых страдают мирные люди, — прищурился Моррис.
Слова были подобраны правильно, что и говорить. Сеньор Мазари никогда не одобрял, так называемый, сопутствующий урон, и от своих капо требовал того же самого.
— Едва ли я могу что-то решить в этом вопросе, — тем не менее, так сразу прогибаться под власть Энди не собирался.
К тому же, ему и правда для начала следовало обсудить все с доном. Кто знает, какие у того планы.
— Мистеру Мазари понадобится консильери после безвременной кончины его предшественника. Я думаю, что вы вполне могли бы занять этот пост, — сказал Моррис, совершенно не стесняясь показывать степень своей осведомленности об их делах.
Энди прищурился, не столько впечатленный, сколько уязвленный этой осведомленностью. И он уж точно не тот человек, который мог бы советовать что-то сеньору Мазари.
— Я обсужу с ним, — повторил он и сделал еще глоток вина, а потом, поразмыслив, все же решился спросить. — Во время задержания со мной был молодой человек, ирландец. Томас Бернс. Вам о нем что-нибудь известно?
— Я ждал этого вопроса, — не стал скрывать Моррис. — В последний раз, когда мы с вами обсуждали детали вашего ареста, новость о его предательстве стала для вас ударом. Но я готов поделиться с вами кое-чем, чего вы не знали. Если вы хотите знать правду, конечно же, — Моррис не мог отказать себе в этой небольшой игре с терпением.
Энди медленно повернул к нему голову. Наверное, того, как скрипнули его зубы, Моррис слышать не мог, зато отлично должен был видеть, как заходили желваки по его пусть и утратившему свой лоск, но по-прежнему красивому лицу.
— Я хочу знать правду, мистер Моррис, — тихо, чтобы в голосе не звучала угроза, попросил он.
— Мы с Томасом Бернсом заключили сделку. Пять лет назад он спас жизнь вам и мистеру Мазари, сдав вас федералам. Я пообещал ему безопасность для вас и вашего босса и как видите, сдержал обещание. Люди Давида не добрались до вас ни до ареста, ни после. Он понимал, чем это грозит для него и покинул страну, как я ему и советовал, — сказал Моррис, не став его больше мучить.
В один миг кровь отхлынула от лица Энди, ему словно дали под дых со всей силы. Перед глазами потемнело, но, несмотря на это, он медленно, цепляясь то за стол, то за стул, поднялся, вышел на улицу и там, привалившись спиной к стене, закурил. Не с первого раза, конечно — руки у него ходили ходуном.
Том его не предал? Или все же предал, но лишь формально, а по сути, спас. Черт побери, как это все осмыслить?
Моррис вышел следом через пару минут, запахнувшись в пальто и подняв воротник — начался противный моросящий дождь.
— Жду от вас новостей, когда переговорите с Мазари, — сказал он и протянул Энди сложенную вдвое почтовую открытку.
Поначалу Энди думал, что это контакты самого Морриса, и со злости хотел их выбросить. Но свет фонаря высветил фото какого-то китайского квартала, и он развернул открытку.
"На крайний случай".
Почерк Тома он бы узнал всегда. И дальше был адрес, о котором он никогда бы не догадался. Но теперь он знал, куда уехал Том. В сраный, мать его, Шанхай.
На эту встречу Энди шел, надеясь получить ответы на свои вопросы, но их стало только больше. Самый главный он вычленил для себя постепенно — как он теперь должен поступить. Двойственные чувства никуда не делись, и все же он решил дождаться возвращения сеньора Мазари. И к этому моменту успел решить для себя, что дону пока про Тома ничего говорить будет.

Сеньор Мазари после тюрьмы тоже выглядел не лучшим образом, но Энди был совершенно искренне рад его видеть.
Они встретились в опустевшем, но по-прежнему шикарном доме. Каким-то чудом дону перед самым арестом удалось отправить семью на Сицилию.
— С возвращением, сеньор Мазари, — Энди шагнул к нему, впервые за много месяцев улыбнувшись.
— Рад тебя видеть, Адриано, — Джулиано Мазари позволил себе обнять его, похлопав по плечу. — Я уже не надеялся, честно говоря. Садись, рассказывай, — велел он, кивнув на кресло перед его столом. Горничная принесла им кофе и печенье. Несмотря на арест, штат прислуги присматривал за домом и теперь заново открывал комнаты, снимал чехлы с мебели и наводил порядок. Уже был назначен общий сбор в ближайшие выходные. Им было нужно оценить, сколько осталось от их Семьи.
— Вчера я встречался с Моррисом, — Энди сразу начал с главного, не собираясь утаивать ни единого слова из вчерашнего разговора, в той части, которой он касался сотрудничества с властями.
К тому же, он не сомневался, что, даже находясь в Западной Вирджинии, Мазари имел возможность держать руку на пульсе дел в Нью-Йорке и лучше него знал, что здесь происходило.
— Я сказал, что должен обсудить все с вами, — подытожил Адриано. — Нам не был заявлен какой-либо ультиматум, но и условия обозначены не были. Так или иначе, я не думаю, что он посмеет вмешиваться в ваши дела, — сам того не замечая, Энди начал подталкивать дона к решению.
Они оба не могли не понимать, что Моррису ничего не стоит снова закрыть их.
Мазари встал и повернулся к окну, глядя на свой унылый осенний сад, в котором было пусто и голо. Он молчал, а потом усмехнулся, но как-то горько.
— Ох уж это новое время. Все меняется, люди спешат, пытаются прожить свои жизни так, чтобы в них был хоть какой-то смысл. Есть какая-то ирония в том, что даже идеалист Моррис осознал необходимость нас, как второй силы. Они теряют контроль над городом и считают, что могут нас использовать, как цепных псов. Мы позволим им так думать. Скажи Моррису, что мы встретимся с ним и обсудим условия сотрудничества. Я назначаю тебя своим консильери, Адриано. Об этом будет объявлено на общем сборе.
Пусть Моррис и озвучил такую возможность, но Адриано почему-то не воспринимал ее всерьез.
Еще более странно было вступать в должность, начиная со лжи. Но Энди убедил себя, что это не ложь, а лишь недоговаривание правды — типичный самообман. Ну не мог он никак заставить себя рассказать дону Мазари про Тома сейчас.
— Спасибо за эту честь, сеньор Мазари, — Энди подошел к дону и, наклонившись, поцеловал вернувшееся на прежнее место кольцо с багряным, почти черным рубином. — Я сделаю все, чтобы вы не пожалели о принятом решении.
— Есть еще одно дело, неприятное, но необходимое, — вздохнул Мазари. Он велел Энди сесть и внимательно посмотрел на него.
— Я выяснил, кто нас предал. Мы совершили ошибку, приняв в Семью твоего друга, Томаса Бернса. Он нарушил омерту и должен понести наказание. Я хочу, чтобы ты объявил вендетту, и чтобы его нашли и принесли нам его голову.
И сердце Энди остановилось. В этот момент он понял, что любит этого проклятого ирландца.
— Я понял вас, сеньор, — каким-то не своим голосом отозвался Энди.
И лишь собственное открытие удержало его от того, чтобы выложить все карты на стол.
— Хорошо, я рад, что долг для тебя выше прочего, — отозвался Мазари. — Иди, у нас много дел. Этот город забыл, что такое твердая рука.
— Слушаюсь, сеньор, — Энди поднялся и на ватных ногах вышел из кабинета дона.
Так или иначе, у него было дело, его долг, который он должен исполнить, и для начала ему следовало встретиться с Моррисом, чтобы установить статус-кво.

Пожалуй, навалившиеся на него обязанности были лучшим спасением от клубка мыслей в голове, который запутывался все сильнее. Он установил для себя некую рутину, не в силах сразу избавиться от тюремного распорядка. Просыпался рано, по привычке тренировался, отжимался до седьмого пота, пил кофе и ехал по делам. Довольно быстро он привел в порядок свой гардероб и внешний вид, так что, когда он появлялся на пороге у старых друзей и должников, те узнавали его моментально.
Контроль над многим был утрачен, их алкогольный бизнес практически разрушен. Налаживание новых каналов производства и сбыта заняло почти месяц. Еще месяц ушел на возврат его любимого клуба, который превратился в дешевый бордель силами людей Давида.
О возвращении людей Мазари в городе заговорили очень быстро. Сначала шепотом, а потом в полный голос. На сбор Семьи вернулись все, кто мог, даже те, кто за пять лет успели покинуть Нью-Йорк. Все были готовы вступить в войну за утраченные позиции и клялись мстить отступникам.
Энди стоял за правым плечом Джулиано Мазари, привыкая к своей роли консильери и пока держался за это шаткое равновесие, боясь ступить на зыбкую почву неопределенности. Он просто решал вопросы, заново выстраивая всю иерархию, безжалостно избавляясь от крыс и предателей, подминая под себя маленькие итальянские кланы, заключая союзы и объявляя войны их конкурентам. Делая все, чтобы не пришлось искать Тома прямо сейчас.
Его тяготило то, что он не говорит и не может сказать дону всей правды.
То, что Том сейчас был за океанами им обоим играло на руку — Энди позволяло поставить эту задачу на более низкую ступень в сравнении с более значимыми, а Тому банально сохранять жизнь.
И, тем не менее, не смотря на полную погруженность в дела Мазари, Энди понемногу собирал сведения о том, что происходит в Шанхае.
Так он узнал о японо-китайской войне, которая прошла, пока он был в тюрьме, и, по его сведениям, Шанхай почти не затронула. Ощущать облегчение ему казалось неправильным, но ничего с этим поделать он не мог.
В это же время стали приходить сведения о том, что напряжённость между Китаем и Японией сохраняется. Во время очередной встречи с комиссаром Моррисом он попросил его предоставить данные американских спецслужб касательно того, что происходит в Китае. Тот дураком не был и сразу понял подоплеку.
— Хотите достать Бернса? — прищурился он. — Я слышал, что он остался последним из тех, кому была объявлена вендетта. Я впечатлен тем, чего вам удалось достичь за полгода. Мы не потеряли ни одного патрульного. Пожалуй, в качестве благодарности я мог бы достать для вас кое-какие сведения.
И Моррис сдержал обещание. Через несколько недель Адриано доставили папку с грифом "секретно", где были подробные донесения о Мукденском инциденте и дальнейших провокациях со стороны Японии. Энди до сих пор не до конца верил, что, едва оправившись от первой мировой войны, государства Европы и не только стремительно катились ко второй.
Они держали руку на пульсе, следя за обстановкой в Италии, Мазари не разделял настроений Муссолини и планировал возвращать родных с Сицилии. И Энди не мог думать о том же самом.
В какой-то момент он понял, что должен решить для себя один существенный вопрос — если он соберется ехать в Шанхай, какова будет его цель — убить Тома или…? Что важнее, долг или чувства?

Итальянская мафия практически не пересекалась с триадой, у них были разные интересы и сферы влияния. Так что встреча на приеме у мэра, куда Джулиано Мазари и его консильери были приглашены как почетные гости, с головой дракона Восточного побережья могла пройти для Адриано незамеченной, если бы в какой-то момент в светском разговоре не возникла тема войны и возможных планов Японии в ней.
Адриано наблюдал за другими почетными гостями — мэр счел нужным собрать всех в одном месте, и союзников, и противников. Это было странно, с учетом того сколько федералов в штатском было в зале для приемов. Но мистер Ли возглавлял нью-йоркскую триаду, подчинявшуюся крупной группировке Саньион, про которую Энди раньше слышал только вскользь. Интересы Маленькой Италии и Чайнатауна редко пересекались. Ли специализировался на игорных и чайных домах, а также поставлял наркотики и отвечал за значительную часть южноазиатской контрабанды. Портовые города без этого никак не обходятся.
— Чертовы япошки обнаглели совершенно! — выпад был со стороны изрядно подвыпившего мэра, а алкоголь на этом мероприятии был предоставлен как раз итальянцами. — В открытую дружат с Гитлером! Их демарш в Лиге Наций дорого нам всем обойдется.
Прежде Адриано мало интересовался политикой, но, учитывая личный интерес, знал, что речь о выходе Японии из Лиги наций в 33-м. Разумеется, они не могли простить Генеральной Ассамблее того, как та оценила конфликт, и чью сторону приняла.
— Дороже всего он может обойтись Китаю, — негромко и хмуро заметил Ли.
Триада финансировала сопротивление на родине и отлично знала о притязаниях Японии.
— Я слышал, правительство США уже берет под особый контроль выходцев из Японии. Напряженная ситуация в Калифорнии, — сказал Мазари, прикуривая сигару. — Что скажете, господин мэр, вам не кажется подобное решение чрезмерным?
Дискуссия моментально стала оживленной, Ли доказывал, что для правительства все азиаты на одно лицо, и припомнил историю с эпидемией чумы в китайском квартале Сан-Франциско. Потом переключились на коммунистов, и Энди сильнее всего хотел понять, насколько реальна угроза Тому.
— Мистер Ли, как вы думаете, что будет первой целью, Гонконг или Шанхай? — услышал он себя прежде, чем успел осознать.
— Несомненно, Шанхай, — без раздумий ответил тот. — Сфера интересов японцев сосредоточена на севере Китая. Это связано, в том числе и с ресурсами, сосредоточенными в этой части. А Шанхай, грубо говоря, ближайшая к Японии точка для морского сообщения, а потому ключевая. Даже если брать в расчет, что их силы сосредоточены в районе Пекина, на Шанхай у них явно очень большие планы. И, к сожалению, эти планы могут воплотиться в жизнь, поскольку единственное преимущество нашей армии — численное.
Эта фраза засела в голове у Энди, и он несколько дней думал только об этом. Где-то там далеко Том понятия не имел, какая угроза нависла над ним. И никто не знал, сколько времени осталось до того момента, когда тлеющий конфликт превратится в настоящий пожар войны.
Ехать или нет? Оставить все как есть, и пусть это будет на совести Тома, его расплатой за все случившееся?
Решение пришло как-то само собой. Том просто приснился Энди. И в этом сне, на который наложились воспоминания о перестрелке в театре, Адриано раз за разом не успевал, и на его руку безвольно падала голова, с перепачканными кровью рыжими кудрями.
Он заметил за собой такую особенность — провожать взглядом всех рыжеволосых юношей. Пришло и понимание, как их много в Нью-Йорке. Это становилось пыткой и навязчивой идеей.
— Сеньор Мазари, у меня появилась информация о Томасе Бернсе, — чемодан уже был собран и билет в первый класс куплен. — Он сейчас в Шанхае.
— Тогда ты знаешь, что делать. Берешь с собой кого-то из капо? — спросил Мазари, услышав новости. — Или справишься сам? — он понимал, что здесь глубокий личный мотив.
— Справлюсь сам, сеньор, — Энди не нужны были ни свидетели, ни помощники. — Постараюсь быть на связи и сделать все максимально быстро.
— Храни тебя Бог. И возвращайся скорее, — сказал дон Мазари и напутственно обнял его. — Мы будем ждать тебя.
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— Том! Тооом! — светловолосый ангелочек ворвался в спальню, запрыгнул на низкий матрас и, забравшись на Тома, стал пальчиками разлеплять ему веки. — Ты обещал, что сегодня пойдем смотреть панд!
— Тео, — Том вернулся домой часа четыре назад и естественно не выспался. — Разве мы договорились на сегодня? — сонно спросил он, открыв только один глаз. — Я точно уверен, что речь шла о следующей неделе…– он отчаянно зевнул и уложил мальчика рядом с собой.
— Совершенно точно сегодня! — Тео послушно вытянулся рядом с ним и устроил голову на его плече. — Линг помогла мне отметить день в календаре, я там панду нарисовал. Этот день сегодня — двенадцатое июня, — он принялся накручивать на пальчик локон Тома.
Не смотря на необходимость время от времени надевать парик, тот не хотел отрезать свои волосы, и те спадали до самых плеч. Да и Тео щеголял пышной шевелюрой.
— Ну раз Линг помогла…– ответил он, все равно потихоньку сползая в дрему. — Давай я еще полчасика полежу, а потом мы встанем, позавтракаем… и пойдем… смотреть… — все тише говорил он, проваливаясь в сон.
— Ну Том… — жалобно позвал Тео.
Определять время по часам он тоже уже умел, поэтому перевел взгляд на будильник на импровизированной тумбочке, отсчитал пальчиком полчаса и снова прижался к Тому.
— Полчаса, — шепотом повторил он.
— Встаю-встаю, — обманывать его Том не собирался и действительно открыл глаза, хоть и чертовски не выспался. — Я иду в душ, а ты беги, попроси Линг накрыть завтрак, — предложил он, садясь на кровати и ероша кудри своего подопечного. Для всех Тео был сыном его сестры, и он сам уже привык к этой мысли.
— Хорошо, — Тео быстро чмокнул его в щеку и побежал к своей любимой гувернантке.
У Тома иногда сердце замирало от того, насколько мальчик похож на Китти своими открытостью и дружелюбием. Проводив его взглядом, Том поднялся, накинул роскошный халат с драконами и кистями и, потирая мятые щеки, направился в ванную.
Здесь она была не в пример роскошнее нью-йоркской, но он с легкостью променял бы все, включая огромную чашу ванны на ту маленькую, только бы оказаться в ней с Энди.
— Кошмарно выглядишь, Том, — сообщил он своему отражению. Под глазами были синяки от усталости и плохо смытой косметики после ночного выступления. Но к утру стала пробиваться еще и щетина, а вкупе с бледностью выглядело это особенно болезненно.
После душа, бритья и умывания, он вышел в столовую, где уже все было готово к завтраку. Их домоправительница Вэнь была настоящим сокровищем. Обе женщины обожали малыша Тео и почему-то жалели Тома, но по крайней мере не осуждали его род занятий.
Когда Том приехал в Шанхай, он понятия не имел, чем будет заниматься, но в итоге делал все то же самое, что в Нью-Йорке. Он стал чрезвычайно популярным певцом, выступал в чайных домах и отелях и даже в театрах. За это время он научился сносно говорить по-китайски, но ему было далеко до Тео, который одинаково хорошо говорил на обоих языках.
Том обзавелся покровителями, купил себе дом рядом с европейским кварталом, завел друзей среди экспатов и пристрастился к опию. Только так он мог вынести горькую иронию, что видимо его судьба жить и работать на мафию. На этот раз на китайский клан Черный Полумесяц. Но пока это давало защиту и стабильность, он был готов на все. Не ради себя, ради Тео.
Тем более, что и жил он только ради Тео. Больше в его жизни никого и ничего не осталось.
Именно из-за маленького свертка на руках почти шесть лет назад Том не влез в петлю и не сиганул в Атлантику прямо с борта корабля.
С тех пор каждое утро он поднимался и жил… делал вид, что живёт ради этого белокурого ангела.
Впрочем, стоило признать, только рядом с Тео Том и чувствовал себя живым. А потом, ночью, орошая подушку слезами, искусно издевался над собой, представляя, как они жили бы втроём — Энди, Тео и он.
— Доброе утро, Линг, — поздоровался он, устраиваясь за нормальным европейским столом. Сидения на коленях ему и во время Гунфу-Ча хватало. — Можно мне большую чашку кофе?
— Чай с женьшенем вас взбодрит лучше, — сказала ему Линг, поглядывая на его синяки и понимая, что хозяин вернулся поздно и не выспался. Но тот факт, что он как настоящий мужчина, держал обещание, данное племяннику, заставлял ее безмерно уважать его.
В их доме царила гармония смешения Запада и Востока, европейская мебель по стилю была все же ближе к китайской, а кухня сочетала в себе и то, и другое, но в целом, Том привык к китайской еде. На завтрак они чаще всего ели кашу, свыкнувшись с жидким рисом. Тео предпочитал сладкую, а Том соленую, на бульоне из водорослей. Паровые булочки маньтоу, иногда лепешки, а иногда даже жареная лапша. Но, бывало, и так, что Том, ностальгируя по дому и привычной еде, шел с Тео завтракать в один из европейских ресторанчиков, где были и знакомые тосты, яичница-глазунья и, конечно же, кофе.
— Сначала кашу, Тео, — напомнил Том, видя, как тот нацелился на булочку. — Линг, пожалуйста, что угодно, что снимет головную боль и сонливость, — попросил он девушку.
— Минуту, господин, — Линг поклонилась и поспешила на кухню.
Вообще-то Том завёл довольно демократичные порядки, в частности, если время принятия пищи совпадало, все собирались за одним столом. Другое дело, что Тео чаще завтракал, обедал и ужинал только в компании няни и экономки, в силу смазанного графика Тома.
А сегодня они с Тео завтракали вдвоём, поскольку Линг и Вэнь уже поели.
— Вот, господин, выпейте это, — Линг подала ему пиалу с какой-то коричневой жидкостью.
Безошибочно Том смог вычленить только аромат имбиря, все остальные составляющие, которые Линг назвала, он повторить даже не взялся бы.
Но магия китайской кухни или медицины сработала безотказно, уже через десять минут в голове прояснилось. Том смог начать соображать, и пока они с Тео завтракали, составлял план на день. Он понимал, что, скорее всего, они пообедают в городе, так что оставил распоряжения только относительно ужина, а остальное знали и без него, он в хозяйственные дела не лез.
— Беги, одевайся, — разрешил он Тео, когда тот закончил с завтраком и сам пошел приводить себя в порядок. Выходной с мальчиком означал полную непредсказуемость, и эта маленькая свобода от рутины радовала Тома. Он оделся в обычный костюм и рубашку, хотя в его гардеробе чего только не было. Ему даже приходилось выступать в дорогих шелковых ципао, клиенты от этого были в восторге.
— Готов? — он заглянул к Тео, и тот как раз пытался справиться со шнурками на ботинках. — Давай я помогу.
Тео посопел еще немного, но в итоге сдался — шнурки иногда тяжко ему давались. Но вообще, не смотря на наличие няни и экономки, которые души в нем не чаяли, мальчик рос достаточно самостоятельным. За это, конечно, стоило благодарить Линг, которая умело и искусно привлекала воспитанника к разнообразным делам, в полуигровой форме расширяя его кругозор.
— А как мы будем добираться к пандам? — спросил он, когда они вышли на улицу. — Пойдем пешком или поедем на трамвае?
— Зоопарк находится за городом, так что я думаю, мы возьмем такси, — ответил Том. — Иначе потеряем полдня. А потом в городе можем проехаться на трамвае, если хочешь, — пообещал он, пока они шли мимо других домов их квартала. С соседями Том дружил, среди них было много выходцев из Британии, Франции и России, бежавших от советской власти.
Когда они вышли на оживленный бульвар, Том поймал такси одним взмахом руки и попросил отвезти их в зоопарк, расположенный на другом берегу реки.
— Тео, пожалуйста, не высовывайся из окна, — попросил он, когда мальчик прилип к стеклу и смотрел на проносящиеся мимо здания, рикши и цветные лодки на реке.
— А на лодочке покатаемся? — Тео коротко глянул на него через плечо и снова прилепился к окну. — Ты обещал, что покатаемся, когда потеплеет. Уже давно потеплело.
Память у мальчика тоже была отличная, а когда Том обещал ему что-то в конкретный день, как с теми же пандами, он даже отмечал его в календаре.
Конечно, Линг очень много гуляла с ним, рассказывала много интересного, но для Тео и Тома совместное времяпрепровождение всегда было особенным, видимо, потому что редким.
— И на лодочке покатаемся, — пообещал Том, улыбнувшись. — Если ты не будешь слишком уставшим после зоопарка.
Они доехали туда быстро, и Том расплатился и вышел, держа Тео за руку, пока покупал билеты и прочее.
— Далеко от меня не убегай, — попросил он, уже на территории зоопарка отпустив его, зная, что такой восторг как у него будет сложно сдерживать.
— Хорошо! — прокричал Тео и помчался к первому вольеру.
В нем были павлины, и он с восторгом ахнул, когда один из них расправил свой хвост. И так было почти везде, этот малыш совершенно искренне восхищался даже тем, как пушистые кролики точат морковку.
В парке было полно детей с родителями и нянями, так что Том время от времени кивал кому-нибудь, здороваясь, а Тео успевал поболтать со сверстниками.
— Не устал еще? — Том присел на корточки рядом с племянником, когда тот заворожено смотрел на спящего дымчатого леопарда. — Мороженое хочешь? — предложил он, обняв мальчика.
— Не устал, мороженое хочу, — просиял Тео, обняв его за шею и прижавшись к его щеке.
Иногда люди отмечали даже определённое сходство у этих двоих, которого, по сути, и быть не могло.
— А ты будешь? Какое? — сразу стал сыпать вопросами Тео, когда они направились к красочному киоску.
В киоске предлагали традиционные виды мороженого, так что Тео досталось сливочное струганное мороженое с кусочками фруктов, а себе Том взял ледяную крошку со сливовым сиропом. Они устроились на скамейке, и Том следил, чтобы Тео ел аккуратно, хотя молочная стружка уже начинала таять — день становился все жарче.
Такие минуты умиротворения были редкими и от того более ценными. Том наслаждался солнцем на коже, зная, что потом Линг будет ругаться, выводя с его лица веснушки всеми возможными способами. Он помнил, как Энди целовал их на его плечах. Грусть расходилась горечью по языку, и ее было невозможно скрыть даже самым сладким мороженым.
За эти годы ему неоднократно предлагали не только покровительство, но и интимные отношения, полагая это вполне логичным, учитывая его развлекательную деятельность в чайных домах. Но Том каждый раз находил нужные слова, чтобы не обидеть и не оскорбить человека своим отказом.
У него ни с кем не было интимных отношений, хотя слухи о нем, разумеется, ходили самые разнообразные. Дело было, наверное, не совсем в верности, которую он беспричинно хранил Адриано, просто он даже мысленно не мог представить себя в постели с кем-то еще.
— Хочешь попробовать мое? — Тео выдернул его из очередной пучины тягостных мыслей, протянув свое мороженое.
— Конечно, а ты мое, — улыбнулся ему Том, пробуя его десерт. И тот и другой были по-своему вкусными, но иногда Том ловил себя на мысли, что все бы отдал за джелато из ресторана тетушек Адриано.
Они пошли гулять дальше и наконец-то Тео достиг большого вольера, где содержались панды. Большие черно-белые медведи совершенно уморительно перекатывались туда-сюда, уничтожая побеги бамбука. Тео было невозможно отлепить от решетки, но Том и не собирался. Он знал, как долго ждал эту прогулку Тео и не мешал ему наслаждаться.
— Мистер Бернс? Добрый день, — обратился к нему мужчина явно азиатского происхождения, но выгодно отличающийся от соотечественников ростом и статью.
Полковник Фэй был одним из частых гостей чайных церемоний, которые проводил Том, и одним из первых обозначил свой романтический интерес, что не мешало ему быть практически образцовым семьянином, отцом погодок — мальчика и девочки.
Получив отказ, он остался поклонником красоты Тома и всегда готов был оказать ему посильную помощь в любых вопросах.
— Рад вас видеть, — он на европейский манер пожал Тому руку, разве что задержал ее в своей — крупной и сильной — чуть дольше необходимого.
— Приятная встреча, полковник Фэй, — Том искренне ему улыбнулся, сопроводив рукопожатие небольшим поклоном. — Отдыхаете с семьей? — спросил он, поскольку едва ли какие-то деловые вопросы могли привести такого человека в зоопарк.
— Да, дети давно просились, — он кивнул на две черноволосые макушки у забора вольера. — А вы? Гуляете?
— Да, давно обещал Тео показать ему панд, так что вот, семейный выходной день, так сказать, — улыбнулся Том, показав на выделявшуюся светловолосую голову среди детей. — Уже выполнен план по поеданию мороженого, впереди катание на лодках.
— Какая насыщенная у вас программа, — полковник улыбнулся, обнажая ровные белоснежные зубы.
Он был весьма привлекателен, и в толпе всегда выделялся. Пожалуй, в душе он надеялся, что рано или поздно Том передумает.
— Надеюсь, в эту пятницу вы, как всегда, будете в "Серебряной ложке"?
— Нет, в эту пятницу меня ждут на другом мероприятии, — покачал головой Том. — Господин Пей Ли открывает новый чайный дом на Восточном берегу, "Нефритовая магнолия". Я буду там петь и проводить закрытую чайную церемонию, — ответил он, понимая, что, скорее всего, полковник раздобудет себе приглашение на открытие.
— Я не могу это пропустить, — Фэй подтвердил его предположения. — Как я рад, что мы встретились.
Он даже не пытался скрыть свое сожаление, когда его дети подбежали к нему, прося подойти к вольеру с другой стороны.
— До пятницы, мистер Бернс, — прощальное пожатие вновь было почти интимным.
— Увидимся, полковник, — кивнул Том, позволяя ему эту минимальную интимность. В конце концов, такие поощрения приносили свои дивиденды в виде дорогих подарков, а кто он такой, чтобы отказываться.
— Тео, ты насмотрелся? — спросил он, подойдя к племяннику. — Пойдем, там еще есть красные панды и обезьяны.
— Красные панды? — наверное, если бы не это обещание, отлепить Тео от вольера было бы нереально.
Но он все же сунул свою ладошку в руку Тома и пошел следом за ним к следующему вольеру, при этом крутя головой едва ли не на триста шестьдесят градусов.
Они провели в зоопарке еще около двух часов, и к выходу Тому пришлось нести Тео на руках, потому что он совершенно выдохся, но был до безобразия счастлив.
— Ну что, едем обедать, а потом кататься? — предложил Том, устроив мальчика у себя на бедре, пока они ждали такси.
— Ага! А где мы будем обедать? — тут же спросил Тео. Не смотря на усталость, любознательность и любопытство его никуда не делись.
— Как насчет того французского ресторанчика? Хочешь киш-лорен? — предложил Том, перебирая варианты.
— Это такой пирог с начинкой? — покопавшись в памяти, припомнил Тео и кивнул. — Хочу. А ещё там был вкусный десерт. Помнишь, с корочкой, её надо было разбивать ложечкой.
— Крем-брюле, — улыбнулся тот. — Да, конечно, помню. Тогда решено, — кивнул он и наконец-то они сели в подъехавшую машину.
В ресторане, хоть и было достаточно посетителей, место для них нашлось сразу, и они устроились за столиком и сделали заказ. Когда Тео уже разбивал корочку на крем-брюле, Тома вдруг словно что-то дернуло. Он оглянулся, ощущая на себе чей-то взгляд, но никого не увидел.

4.

В первый момент Энди показалось, что глаза Тома за эти годы совершенно не изменились. Они и правда были по-прежнему яркими, необыкновенно зелёными, но, даже когда он смотрел на мальчика, в них читалась какая-то неизбывная тоска.
И Адриано до боли в груди захотелось, чтобы они снова засветились тем счастьем, какое он видел шесть лет назад, когда они валялись на пляже или мечтали о поездке на западное побережье.
С другой стороны, за те дни, что он наблюдал за Томом он отметил, что ожидал в глубине души другого. Совершенно не того, что он хорошо устроится. Конечно, наверняка у него были какие-то деньги, когда он сбежал, но вряд ли их хватило бы на особняк с садом и прислугу. Похоже, Том пошел по простому и проверенному пути и стал чьей-то содержанкой. Это бы объяснило все.
И именно это останавливало Адриано от того, чтобы просто взять и заявиться на пороге. Их первую встречу стоило продумать, как следует.
Выяснить, что Том выступает в чайных домах, не составило труда. А в одном из них Энди выяснил и об открытии нового.
То, что мероприятие планировалось закрытым и только для избранных его, конечно же, не остановило. Правда, поскольку действовать через нью-йоркскую триаду было бы слишком долго, свой пригласительный он просто-напросто купил — в современном, развивающемся семимильными шагами Шанхае деньги решали очень многие проблемы.
Но на представление Энди шел с тяжелым сердцем. Он представления не имел, что может скрываться под безобидным названием "чайная церемония" и, разумеется, думал о худшем.

Но в Магнолии хватало девушек и юношей для увеселения, гонорар Тому платили за церемонию, пение и игру на гучжэне. Вечер был стилизован в эпохе Тан, поэтому наряд Тома был совершенно необычным. Многослойный шелковый халат всех оттенков от светло-зеленого до темно-изумрудного красиво контрастировал с его белой кожей, подсвечивал цвет глаз и огненно-рыжие кудри. Не удивительно, что все гости смотрели только на него. Макияж подчеркивал брови и губы, и даже руки у него были напудрены. Так что, когда он устроился за инструментом и обнажил запястья, он был готов поклясться, что услышал восхищенные вздохи.
Ему пришлось освоить много нового, в том числе традиционную музыку и песни, и репертуар его варьировался от баллад до современных фривольных песенок. Но каждому клубу и чайному дому было присуще свое. Сегодня его задача была более традиционной, но в том-то и крылся невольный вызов хозяина клуба правительству с его коммунизмом и тягой к униформе и жаждой уничтожить старый уклад.
Увидев Тома, в первый момент Энди не поверил своим глазам. Он знал, что есть мужчины, которые предпочитают женские образы, а в Дании один мужчина несколько лет назад даже сделал операцию по смене пола. Но Адриано с такими лично прежде иметь дело не приходилось.
Все же костюмы, которые надевал Том в его клубе, были скорее карнавальными, а нынешний образ… он поразил Энди своей органичностью. Он помнил эти нежные руки, искусные пальцы, и, когда они коснулись струн, Адриано, кажется, затаил дыхание. Впрочем, как и все в не слишком большой комнате.
Когда Том пел, он полностью погружался в себя, и мало осознавал, что происходит вокруг, даже если его взгляд скользил по посетителям. Это помогало сосредоточиться на непростом инструменте и непривычных мелодиях. Сыграв три или четыре песни, он встал и вышел из-за гучженя, поклонился и ушел готовиться к чайной церемонии, позволяя гостям оценить его выступление. Сам он пока отдыхал за ширмой, а на сцену вышли девушки-танцовщицы в полупрозрачных шелковых струящихся платьях.
Его не покидало ощущение чужого взгляда, которое он чувствовал уже на протяжении недели.
Доступ за ширму был ограничен, туда могли попасть только работники чайного дома, чтобы помочь ведущему чайной церемонии, например. Но Энди все же подгадал момент, когда Том оказался там один.
— Привет, айриш-бой, — тихо позвал он и ловко поймал чайничек, который выскользнул из рук Тома, когда тот обернулся. — Осторожнее, вроде они дико дорогие.
У Тома едва не случился сердечный приступ. Он шагнул назад, запутался в длинных полах одеяния и упал на пол, во все глаза глядя на Адриано. Он представлял себе встречу много раз, но никогда вот так, здесь, в Шанхае, в комнате для чайной церемонии.
— Ты… — выдохнул он, не в силах сказать больше ничего. Наверное, Энди пришел сюда, чтобы убить его. Это было бы просто и понятно, и абсолютно заслуженно. Но Том перед смертью хотел насмотреться на него, понять, как сильно он изменился за прошедшие пять-шесть лет.
Как ни странно, Энди был приятен произведенный эффект, а вот видеть страх в глазах Тома оказалось неприятно.
Он шагнул ближе, и что-то больно кольнуло в груди, когда он протянул руку, а Том зажмурился, словно ожидая удара.
— Я не собираюсь убивать тебя здесь, — негромко сказал он, по-прежнему стоя с вытянутой к Тому рукой.
— Как ты вообще меня нашел? — спросил Том, совладав с собой и взяв его за руку. Та была все такой же твердой и теплой, чуть шершавой на ощупь, как он и запомнил. Энди помог ему подняться, и Том ощутил, как грохочет в ушах ток крови. — Я должен тебе все объяснить, но не могу прямо сейчас, — он вдруг вспомнил, где находится. — Я должен закончить работу.
— Долг превыше всего? — Энди не хотел использовать такой тон, но в его голосе явно прозвучал сарказм.
В конце концов, он пять лет считал себя преданным и имел на это право.
— Откровенность за откровенность. Если мне понравится то, что скажешь ты, я скажу, как тебя нашел, — пообещал он, с напускной небрежностью поправляя складки его халата, а когда понял, что в миге от прикосновения к волосам Тома, отдернул руку.
— Встретимся после твоего выступления. Надеюсь, для этого тебе не придется отменить другие планы? — наблюдая за выступлением, Адриано не мог не заметить, что некоторые посетители смотрят на Тома с откровенным вожделением.
Каждое слово Энди было хлестким, как пощечина, но Том понимал, что заслужил это. Он молчал, с болью глядя на него, и изо всех сил сдерживал дрожь. Ему хотелось, чтобы Энди снова его коснулся, но все было теперь иначе.
— Полагаю, ты знаешь, где я живу, — тихо сказал он. — Я буду ждать тебя там после выступления.
Его намек на другие планы он комментировать не стал. И едва Энди кивнул и ушел, Том схватился за грудь, сгибаясь в приступе паники, наконец-то отпуская все свои сдерживаемые эмоции. Это было физически больно, и в таком виде его нашли ассистенты, перепугавшиеся до смерти.
— Я в порядке, — проговорил он. — Принесите что-нибудь выпить и поскорее, — почти потребовал Том, жалея, что прямо сейчас не может забыться в опиумном дурмане.
Его просьбу моментально исполнили — принесли ему тонизирующий напиток. Но владельцу "Магнолии" все же доложили, так что еще какое-то время ушло на то, чтобы все окончательно успокоилось, и Том мог вернуться к гостям.
Конечно, Энди остался в зале, чтобы понаблюдать. В конце концов, ему было интересно, оправдаются ли его подозрения. Не было смысла скрывать от самого себя, как ему полегчало, когда стало понятно, что чайная церемония буквально она и есть, к тому же, довольно красивая.
Он ушел тихо, не привлекая внимание, минут за десять до окончания.
Никто не знал, каких внутренних сил стоило Тому оставаться внешне спокойным. Чай не терпел спешки, а запороть все своими нервами Том не хотел. Его репутация была ему дорога, это был его заработок. Поэтому гости насладились представлением и редкими сортами чая, а владелец Магнолии был чрезвычайно доволен. Тот надеялся, что Том останется подольше, но он сослался на то, что Тео приболел, и уехал сразу же, как исполнил свои обязанности. Фигуру Энди он увидел сразу же, как машина подъехала к дому, тот стоял в тени под глицинией.
— Идем, — сказал он, когда ворота им открыл садовник. — Это мой гость, попроси пожалуйста подать чай в кабинет, — сразу попросил он, направляясь по дорожке к дому, шурша шелковым подолом и изо всех сил сдерживая себя от того, чтобы оглянуться на Энди.
— Ты роскошно устроился, — не мог не заметить Энди и прикусил язык, чтобы не озвучить псевдодогадку о том, откуда у Тома могли быть деньги. Обида пока все равно прожигала грудь Адриано — да, Том спас его жизнь, но какой ценой.
Внутри дом тоже был сделан со вкусом, являя элегантное смешение Востока и Запада.
— Это все ради Тео, — ответил Том, когда они оказались в его кабинете. В основном он тут обсуждал дела, хранил книги и документы. Линг принесла поднос с чаем и тихонько вышла. Том устало опустился в кресло, не в силах пока даже разлить чай. Судя по тонкому аромату, Линг заварила любимый купаж Тома, позволяющий крепко и спокойно уснуть после. Так что он все же наполнил чашки.
— Я не так представлял нашу встречу, — признался Том, взглянув на Энди. — И я не был уверен, что когда-нибудь вообще тебя увижу. Но я рад. Даже если это последняя встреча.
Не дожидаясь приглашения, Энди тоже опустился в мягкое уютное полукресло, обтянутое шелком. Ему пришло в голову, что такие стулья смотрелись бы достойно и в кабинете Мазари.
По-прежнему оставаясь адептом кофе и лишь укрепившись в этой любви в годы, пока был лишен напитка, он все же взял чашку. Аромат был приятный.
— И как же ты представлял нашу встречу? — сделав глоток, Адриано чуть наклонил голову. — Учитывая, что из тюрьмы я не должен был выйти.
У него не было сил отвести взгляд от лица Тома. Тот совершенно точно стал еще красивее. С возмужанием, его черты утратили юношескую мягкость, скулы заострились, придавая чертам аристократизм. Не удивительно, что китайцы так восхищались этой непривычной для них красотой.
— Я думал, что однажды я вернусь в Нью-Йорк и навещу тебя. Или что ты выйдешь из тюрьмы и без сожалений убьешь меня. Едва ли ты бы убил меня сзади, так что, так или иначе, я бы тебя увидел, — пожал плечами Том.
— Я много раз репетировал эту речь в голове, но сейчас не могу вспомнить ни слова, — немного помолчав, продолжил он. — Если бы у меня был другой вариант спасти тебя, я бы сделал это. Ко мне пришел лейтенант Моррис и сообщил, что либо я сдаю тебя и Мазари, и вы переходите под защиту федеральных властей, но в тюрьме, либо до вас доберутся люди Давида. Тот подмял под себя несколько полицейских подразделений, насколько я понял. Был высокий шанс, что вас обоих убили бы при задержании. Я предпочел вариант, где ты живой, но в тюрьме. Прости, если я был не прав.
Что правда, то правда, стрелять в спину Энди не стал бы в любом случае.
— Без сожалений, — эхом повторил он, и в его голосе прозвучала различимая горечь.
Как о многом он сожалел эти годы, проигрывая в голове все случившееся снова и снова. И последние месяцы, когда узнал от Морриса правду.
— Тео — это ведь сын Китти? — невпопад спросил он, сделав еще пару глотков, даже не догадываясь, как велика роль чая в том, что сейчас он всерьез допустил мысль предложить Тому бросить здесь все и втроем сбежать куда-нибудь, где их не найдет ни Мазари, ни Моррис.
— Да, сын Китти. Я не смог его бросить, так как не знал, что будет после. Моррис дал мне сорок восемь часов на то, чтобы скрыться. Поэтому я бежал практически сразу. Лайнер, направлявшийся в Шанхай, был самым близким по времени. Как видишь, здесь я и остался. Тео считает меня своим дядей, и я в целом, живу только из-за него. Быть предателем не самое приятное, я должен сказать, — признался он, тоже глотнув чая.
Не меньше минуты Энди молчал, медленно допивая остывший, но все равно достаточно вкусный чай.
— Спасибо, — тихо сказал он. — Что спас нам жизнь. Моррис рассказал о твоей роли во всей этой истории. И он дал мне наводку, где тебя искать, — как и обещал, он ответил на вопрос Тома. — Дон Мазари объявил вендетту, тебе вынесли смертный приговор, и исполнить его он поручил мне.
Адриано не отводил взгляда, смотрел прямо в глаза Томаса.
Том был к этому внутренне готов. Он кивнул, открыл один из ящичков стола и достал оттуда бумажный конверт.
— Здесь все документы на Тео, дом и мои счета. Мое завещание, по которому Тео получает все. И я прошу тебя позаботиться о нем. Если нужно, я могу послать за поверенным прямо сейчас, и после улаживания всех формальностей мы можем покончить с этим.
Он позаботился об этом на случай своей внезапной смерти, чтобы Тео не пришлось страдать из-за него.
Эта готовность подняться на плаху сказала Энди гораздо больше, чем слова Тома. Он медленно поднялся, вытащил пистолет из кобуры под пиджаком, словно и, правда, собирался выстрелить, и обошел стол. Когда Том тоже поднялся, Адриано с удивлением осознал, что они практически одного роста — ему казалось, Том был ниже.
Кабинет поплыл в его глазах, когда он, повинуясь порыву, качнулся вперед и прижался к губам Тома.
Когда Энди подошел к нему, Том ощутил, что сердце пропустило удар, колени стали ватными, и решимость пополам с ужасом неминуемой смерти затопила его, так что он стоял до последнего.
Ощутить губы Адриано было так же странно и почти невозможно, как выстрел, которого он ждал. Но вместо этого он услышал, как пистолет упал на пол, а вместе с тем и силы покинули его, он вцепился в руки Энди, но стал оседать вниз, ощущая себя так, словно вот-вот потеряет сознание.
Порыв обнять сам собой перешел в необходимость просто-напросто удержать. Ощутив, что Том куда-то ускользает, Энди крепко прижал его к себе, обняв за талию.
Ситуацию усложнял скользкий шелк, так что объятье получилось, наверное, даже чуть более крепким, чем было необходимо.
— Ты, правда, готов принять смерть от моей руки? — тихо спросил Адриано, пытаясь в полумраке кабинета рассмотреть веснушки на лице Тома.
— Да… готов, — севшим голосом ответил Том. Хотя он теперь понимал, как больно будет терять и Тео, и Энди. После того, как снова его увидел. Ощутил его все тот же запах — табак, кофе и одеколон. Все то, что приходило к нему в видениях, когда он забывался в опиумных курильнях. Эти глаза, глубокие и темные, каждый раз смотрели ему прямо в душу.
Взгляд, которым смотрел на него Том, не оставил Энди выбора. Он снова потянулся к губам, по которым так безумно соскучился, но в этот раз им все же удалось немного углубиться поцелуй.
— Что ты со мной делаешь..? — прошептал Том, ответив на его поцелуй, ощутив себя на мгновение там, в Нью-Йорке, в их небольшой квартирке, после всего, что они пережили вдвоем. Это казалось далеким и невозможным здесь, в Шанхае, столько лет спустя.
— Даже если бы ты, глядя мне в глаза, сдал меня Моррису, я не смог бы тебя убить, Томми, — Энди надеялся, что это ответ на вопрос Тома. — Похоже, я не смогу без тебя.
— Что? — опешив, переспросил Том. Глаза у него распахнулись, потекший и смазавшийся макияж добавлял драматизма. Он отстранился от Энди, но у него не получилось, он все так же полулежал у него в руках. События вечера накатили на него, Том понял, что смерть прошла очень близко, в очередной раз, но не коснулась его.
— Что ты такое говоришь? Я нарушил клятву, я предал Семью, и, если ты не убьешь меня, убьют нас обоих, — проговорил он, еще больше запутываясь и впадая в смятение. — Я не для того спасал тебя, чтобы потом люди Мазари убили тебя.
— Ты готов был умереть от моей руки. Я тоже готов умереть от руки дона Мазари, — честно ответил Энди. — Вместе поедем в Нью-Йорк и обо всем ему расскажем, — он просто не видел иного выхода из этой ситуации.
Просто так пропасть он не мог, ведь был слишком многим обязан клану.
Том сел, его ноги наконец-то обрели твердость, и он взглянул на Энди.
— Я не могу решать ничего прямо сейчас. И ехать в Нью-Йорк сейчас я тоже не могу, у меня есть обязательства, контракты, и прочее, — покачал он головой. Ему вдруг захотелось убежать, закричать, сделать хоть что-то что остановило бы дьявольскую карусель у него в голове. Похоже, он совсем был не готов к такого рода потрясениям. И даже успокаивающий чай Линг не помогал.
— Прости, Энди, мне нужно подумать…– проговорил он, поднимаясь. — Я попрошу приготовить для тебя комнату.
Что ж, Энди приехал в эту далёкую страну, ведомый чувством долга, он понимал Тома. А потому поборол позыв действовать шантажом.
— Это не обязательно, — он понимал, что странно было бы получить приглашение в спальню, но испытал укол обиды, не получив его. — У меня номер в гостинице, — Адриано отступил. — Я могу уехать туда.
— Утром ты можешь познакомиться с Тео, разве ты не хочешь? — спросил Том. — И спальня уже готова, какой смысл ехать? Или тебе неприятно ночевать под одной со мной крышей? — спросил он, подняв бровь.
Что ж, это было бы объяснимо, ведь между ними была трещина, которую Том не знал, как залатать.
— Хочу, — признал Энди. Ему интересно было узнать, каким рос этот мальчик, похож ли он на Китти. — Мне кажется, я уже сказал и сделал достаточно, чтобы у тебя не возникало таких мыслей, — заметил он и потянулся к портсигару. — Можно закурить?
— Я просто уточнил, — пожал плечами Том и разрешил ему закурить сигарету, а сам достал длинную китайскую трубку, к которой тоже успел привыкнуть. Наполнив чашечку табаком, он прикурил и выпустил клуб ароматного дыма. Не опиум, но пока сойдет.
— Как давно ты в Шанхае?
— Около недели, — прикинул Адриано, наблюдая, как Том обхватывает губами длинную изящную трубочку. Она ему очень шла, стоило признать
— Быстро меня нашел? — не мог не спросить Том, пуская дым через ноздри, от чего становился похож на китайского дракона.
— Планировал быстрее. Не думал, что Шанхай такой большой, — признался он. — Но мне повезло, что ты не просто не скрываешься, но и, во-первых, выступаешь под своим именем, а, во-вторых, крайне популярен, особенно в кругах состоятельных людей.
— К сожалению, как оказалось, это все, что я умею, — пожал плечами Том. — К тому же я рыжий, для местных это экзотика.
— Почему, к сожалению? — удивился Энди. — Что плохого в таланте, которым ты зарабатываешь на жизнь. В Нью-Йорке тебя это не напрягало. Разве что… здесь приходится использовать и другие таланты, — он ведь по-прежнему доподлинно не знал, спит ли Том со своими клиентами.
Но Том чувствовал этот подтекст и прищурился.
— Тебе не дает это покоя, да? Просто спроси напрямую, не строй догадки.
Глаза Энди сверкнули. Было дико смотреть на этого когда-то самого близкого, любимого человека, и видеть едва ли не постороннего, чужого.
— Спросить, с каким количеством клиентов ты спал? — уточнил он.
— Ладно, будем считать это прямым вопросом. Так вот, ни с каким, — ответил Том спокойно. — Я осведомлен о своей репутации и мне это в какой-то степени на руку. Один думает, что я с одним, другой, что с другим, и все достаточно влиятельные, чтобы не посягать на чужое. Позволяет остаться своим собственным, что в этой стране само по себе сокровище.
Он выпустил дым и внимательно следил за реакцией Энди.
Адриано как-то резко и внезапно пришло в голову, что таким, какой Том сейчас, он стал из-за него — Адриано Рапаче, человека, втянувшего его в мафиозные разборки, в юном возрасте вынужденного лавировать, балансировать на острие ножа.
— Выходит, у тебя есть только один постоянный покровитель? — предположил он, на самом деле уже почти зная ответ, но зачем-то стремясь причинить боль.
— Разве что Тео, — рассмеялся Том, услышав это. Он докурил и отставил трубку, поднимаясь и разгоняя дым рукавом. Часы в доме пробили два часа ночи.
— Продолжим разговор утром, уже поздно. Линг проводит тебя в комнату, — предложил он.
— Спасибо. Доброй ночи, Том, — Адриано вышел из кабинета, отогнав мысль о том, чтобы последовать сейчас за хозяином дома в его спальню, и пошёл за китаянкой. — Давно вы работаете у Тома? — спросил он.
— Почти пять лет, — отозвалась она, ведя его в комнату, которую приготовила для него. — Как только господин переехал, так сразу стал искать няньку или гувернантку для своего племянника. Моя сестра была кормилицей у мастера Тео, а уже потом поступила на службу я.
Выходило, что у Тома достаточно быстро появились средства на содержание Тео, а значит, видимо, и себя.
— А партнёр Тома не каждый день ночует дома? — максимально конкретно спросил он.
С одной стороны ему было немного гадко от самого себя, с другой — он хотел полной ясности.
Линг не поняла его и переспросила.
— Господин Том редко оставляет гостей в доме. Только иногда проводит церемонии в садовом павильоне, — ответила она, поскольку даже сегодняшняя просьба приготовить комнату для гостя была чем-то из ряда вон.
Энди от её ответа все же полегчало, но, оставшись в одиночестве и вытянувшись на кровати, он ещё долго думал о сегодняшнем дне, да и о будущих — получится ли у них с Томом что-то.
Заснул он, кажется, только под утро.
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А вот Том, едва Энди ушел, наконец, позволил себе отпустить тщательно сдерживаемые эмоции. Его трясло от потрясения, за один вечер он узнал, что его бывший любовник жив, на свободе и сумел разыскать его. Том попрощался с жизнью, а теперь не знал, что делать дальше, когда ее пощадили.
Пока он раздевался, дрожащими руками снимая с себя украшения, стягивая шелковые слои халатов, он понимал, что никакой чай Линг не поможет ему уснуть. А ему хотелось забыться, не думать обо всем этом хоть несколько часов. Не в силах себя удержать, он переоделся в неприметную одежду и ушел из дома, оставив Линг как обычно записку, что Тео под ее присмотром до его возвращения.
Меньше чем через полчаса он был в опиумном притоне, где его хорошо знали, где его проводили на мягкую кушетку, а до боли красивая обнаженная китаянка раскурила для него зелье и держала трубку, пока он лежа затягивался. И наконец-то провалился в маковый дурман.
Линг и Вэнь знали, что примерно раз в две-три недели их хозяин по ночам посещает опиумный салон. В такие дни ему готовили особую еду и чай, чтобы он легче приходил в себя. Он никогда не возвращался позже девяти утра, но было уже почти десять, Тео давно позавтракал, а хозяин так и не вернулся.
— Доброе утро, — поздоровался Энди, войдя на кухню. — Том ещё не вставал?
Линг и Вэнь переглянулись и промолчали. Особых указаний хозяин не давал, а раскрывать его слабость первому встречному они не собирались.
— Хозяин очень устает после вечеров, как вчера, — только сказала экономка, а Тео во все глаза таращился на их гостя, не вполне понимая, что тот делает у них дома.
— А вы друг дяди Тома? — осмелев, спросил он.
— Да, очень давний друг, — Энди подсел к нему за стол. — Я дружил с твоей мамой много лет назад. Том вчера сказал, что познакомит нас с тобой утром. Но, видимо, заспался.
— Вы знаете мою маму? — Тео тут же оживился. — А вы знаете, где она сейчас? Дядя Том говорит, что она ездит с миссионерами и помогает людям.
— Да, она у тебя чудесная, — Энди понял, что сказать мальчику правду Том просто не мог. Хотя сомневался, что Китти вообще жива. — Она всегда кому-то помогала, и мне, и твоему дяде.
— А когда уже эта ее… миссия закончится? — спросил Тео. — Я так хочу ее увидеть. Я на нее похож?
— Не знаю, дружок, я очень давно её не видел, — развёл руками Энди и кивнул. — Глаза у тебя с ней один в один. Тебе не кажется, что пора будить твоего дядю?
— Он не любит, когда его будят после выступлений. Тем более что я на прошлой неделе уже будил, когда мы ходили к пандам, — сказал Тео, хотя соблазн был большой.
— Мастер Тео, почему бы вам не взять на себя обязанности хозяина и не показать вашему гостю сад? — предложила Линг, пока Вэнь отправляла посыльного найти Тома.
— Хорошо, — мальчик и не думал возражать. — Как мне вас называть, господин? — обратился он к Адриано.
Китайскому этикету он был обучен прекрасно.
— Можешь звать меня Энди, так меня зовут друзья и твой дядя тоже, — ответил ему тот и последовал за ним в сад. А Линг и Вэнь пытались отыскать хозяина.
И от Адриано эта суета не укрылась, тем более что через распахнутые по летнему времени окна было отлично видно, как женщины мечутся в доме.
— Тео, я оставлю тебя на пару минут, хорошо? — спустя некоторое время, когда они обошли сад, и мальчик рассказал о любимых местах, попросил Энди. — Покачайся пока на качелях, — предложил он и поспешил в дом. — Что происходит? Где Том? — решительно спросил он Линг.
Женщины снова переглянулись и Линг ответила.
— Господин ушел ночью и до сих пор не вернулся. Хотя обычно всегда дома к завтраку. Мы послали человека туда, где обычно хозяин может быть, но тот его не нашел, — сказала она.
— Так, давайте конкретно, куда ушел ваш хозяин, где его искали? — потребовал Адриано, стараясь сохранить спокойствие.
От мысли, что с Томом могло что-то случиться ровно после того, как они снова встретились спустя столько лет, у него холодок пробежал вдоль позвоночника.
— Господин Том… иногда посещает опиумные курильни. В городе их много, мы знаем только про несколько, но в самом очевидном месте его не было, — сообщила Линг, ощущая себя неправильно от того, что предала секрет хозяина, но сейчас она очень беспокоилась за его безопасность.
— Так, ясно, — открытие было странное, словно Адриано чего-то подобного и ожидал. — Диктуйте адреса курилен, которые он обычно посещает, — попросил он, вытащив записную книжку.
А на пороге дома, когда отправился на поиски, столкнулся с высоким азиатом, которого видел вчера в числе гостей.
Полковник Фэй был удивлен, отступил назад и извинился, хотя виноват не был.
— Что-то случилось? Доброе утро, — он увидел за плечом иностранца обеспокоенную экономку.
— Полковник Фэй! — его Линг хорошо знала, к тому же, как порядочного человека. — Мастер Том пропал. Ушёл вчера ночью. Мы посылали человека, но нигде не можем его найти.
Полковник тут же стал серьезным, он поднялся на ступеньку.
— Куда он вчера ушел? Во сколько? — спросил он. — Где уже искали?
— Я не знаю, куда именно, — было видно, что Линг жутко переживает. — Он как обычно оставил записку. Но с утра в привычное время он не вернулся. Мы посылали в "Огнедышащего дракона", в "Аромат Шанхая", в "Алый цветок", его нигде нет.
— Мы разошлись по комнатам около двух ночи, — сказал Энди. — После этого я его не видел.
— Я думаю, я знаю, где он может быть, — ответил полковник, подумав. Он еще хорошо помнил разговор, состоявшийся у него с Томом почти год назад. — Я поеду туда и привезу его.
— Я поеду с вами. Адриано Рапаче, — представился Энди, протянув руку, и исправился, вспомнив, как его инструктировал Ли ещё в Нью-Йорке. — Точнее, Рапаче Адриано.
— Полковник Фэй Вонг, старый друг господина Тома. Полагаю, вы один из призраков его прошлой жизни? — в уме и сообразительности ему нельзя было отказать. Он пожал руку Энди и указал на свой автомобиль с водителем. — Идемте.
— Материализовавшийся, — хмыкнул Адриано, запихнув поглубже свои размышления насчет того, какие отношения связывают полковника и Тома.
Они оба устроились на заднем сиденье.
— Том назначил вам встречу? — все же поинтересовался Энди.
— Нет, я приехал чтобы передать приглашение на детский праздник. Тео дружит с моими детьми, у старшего в следующую субботу день рождения, — ответил полковник, велев водителю ехать на другой берег, в место под названием "Черный лотос".
Просто уездная идиллия, если бы не курильни опиума и связи с мафией в анамнезе. Адриано мысленно усмехнулся.
— Давно вы знаете Тома? — он понимал, что это походит на допрос, но по сути ведь вопросы были невинные.
— А вы? — вопросом на вопрос ответил полковник. — Я так понимаю, Тома вы знаете довольно давно, но я понятия не имею, кто вы.
— Вы вполне верно определили меня, как призрака из прошлой жизни, — Адриано вытащил портсигар, жестом спросив разрешение закурить и угощая полковника. — Мы были достаточно близко дружны около шести лет назад в Нью-Йорке, а потом… судьба развела нас.
Полковник испытующе посмотрел на него, смутно догадываясь о том, какие отношения связывали Тома и Адриано, но ничего не сказал по этому поводу.
— Я увидел Тома на выступлении в одном из клубов Шанхая. Дешевенький клуб, выдающий себя за гламурное место с голливудской стилистикой. На фоне размалеванных певичек Том выглядел как феникс в курятнике. Я помог ему сделать карьеру, познакомил с нужными людьми, вложил деньги в его обучение, хотел стать его патроном. Был очень удивлен, когда Том вернул мне все до последней монетки через год, не желая быть зависимым или обязанным мне.
Пришло время Адриано смотреть на полковника испытующе, и черт побери, какое же чувство морального удовлетворения он испытал от осознания того, что Том не пытался вернуть ему самому деньги за что-то. Разумеется, он и не принял бы, но все же.
— Что ж, в таком случае, я благодарен вам за оказанную ему помощь, полковник, — как ни странно, Адриано был вполне искренен, хотя и планировал, когда они найдут Тома, спросить у того о природе его отношений с полковником.
Тот кивнул, принимая его благодарность. Машина тем временем петляла в узких кварталах города, совсем непохожего на тот Французский квартал, где жил Том.
— Мы на месте. Идемте. И ничего не говорите, предоставьте это мне, — велел полковник, когда машина остановилась перед домом, больше всего смахивающим на бордель. Он вошел внутрь и сообщил привратнику, что желает видеть Черного Генерала Хань.
Их самих не спросили о цели визита или о том, кто они. Видимо, полковника здесь видели не в первый раз. С поклонами их провели в приемную, где их встретила женщина, с длинными встрепанными волосами, густо подведенными черной тушью глазами и одетую в черный же халат из шелка.
— Полковник Фэй, какими судьбами? — увидев гостей, она поднялась и расплылась в ведьмовской улыбке.
Быть сторонним наблюдателем Адриано было непривычно, так что для себя он решил, что будет действовать по ситуации, но пока и правда помалкивал, осматриваясь. Место выглядело крайне неприглядно, даже по меркам нью-йоркских трущоб, как ему показалось.
— Мое почтение, Генерал Хань, — полковник почтительно поклонился. — Я ищу одного человека. Уверен, вы знаете, кого.
Та сразу же погрустнела, но кивнула.
— Конечно, наша птичка. Он появился на пороге ночью, очень хотел забыться. Попросил "черный порох" и пока еще спит. Думаю, проспит до вечера, могу проводить вас к нему.
Полковник бросил короткий взгляд на Адриано, вновь легко связав появление этого человека с желанием Тома забыться, и кивнул Генералу.
— Будьте любезны, проводите, — кивнул он, совершенно неприметным жестом вложив ей в руку купюру.
— Следуйте за мной, — велела она, изящно склонив голову, и повела их по коридорам и лестницам. Пока они шли, они видели множество лежанок, иногда матрасов на голом полу, где в полутьме и сладковатом мареве лежали курильщики опиума.
Генерал проводила их в небольшую комнату за раздвижными дверями, где на кушетке лежал бледный Том, под присмотром совершенно голой девушки, которая время от времени подносила к его рту трубку. Генерал Хань отрывисто что-то ей сказала, та быстро поднялась, поклонилась и исчезла, протиснувшись мимо Энди и полковника.
— Вот и он. В полном порядке, но как видите, в стране грез, — ответила женщина, проверив закатившиеся глаза Тома.
— Черт, — не удержавшись, выругался Адриано, увидев Тома в таком состоянии.
Пока они шли, он боялся увидеть Томаса на одном из таких же матрасов, но, к счастью, тот был в более цивильном помещении. Хотя от этого было не особенно легче.
— Мы его забираем, — решительно заявил он, присев на корточки рядом с Томом.
— Как пожелаете, но он и здесь в полном порядке, — отозвалась Генерал Хань. — Он наш вип-клиент, мы всегда присматриваем за ним.
— Думаю, дома ему все же будет лучше, — полковник был согласен с Адриано, который уже поднимал Тома на руки.
Генерал пока распорядилась принести пиджак Тома, а заодно травяной сбор, которым его следовало напоить.
— Большое спасибо за помощь, Генерал, — полковник ей церемонно поклонился, пока Энди устраивал бесчувственное тело Тома на заднем сиденье его машины. Двери борделя закрылись, и ничего не напоминало о том, что за место они посетили.
— Устраивайтесь с ним сзади, придерживайте голову, — велел полковник, занимая место рядом с водителем.
— Давно он этим… увлекается? — спросил Адриано, устроив Тома с максимальным удобством. Благо, автомобиль у полковника был большой, с широкими сиденьями.
Он пока не мог понять и решить, как ко всему этому относится.
— Больше трех лет, — ответил полковник. — Я пытался с ним говорить на эту тему, но он не пожелал меня слушать. Не знаю, какое горе он пытается забыть.
— Я знаю, какое, — хмуро ответил Энди, решительно настраиваясь отучить Тома от этой дряни. — Попросите девушек не выпускать Тео, — попросил он. — Ни к чему ему видеть дядю таким.
Тот согласно кивнул, и до дома Тома они ехали в тишине, а когда водитель остановился перед воротами, полковник вышел и первым пошел к воротам.
— Мальчик на прогулке с няней, можно идти спокойно, — сказал полковник Фэй, вернувшись к машине, и открыл дверь.
— Это хорошо, — Энди предельно осторожно вытащил Тома из машины и понес к дому. Флешбэки о перестрелке в театре едва не сбивали с ног, но он даже ни разу не оступился.
Экономка показывала дорогу в спальню Тома и там его осторожно уложили на кровать, после чего женщина принялась сердечно благодарить полковника, безостановочно кланяясь ему.
— Как долго он проспит, нужно позвать врача? — все же спросила она, когда полковник принял ее благодарность.
— Думаю, не меньше, чем до вечера, — прикинул полковник. — Вот это заварите и будете поить его, когда он станет приходить в себя, — распорядился Фэй. — Если у него начнется лихорадка, пена изо рта или что-то подобное, звоните сразу мне и вот этому врачу, — он протянул Вэнь визитку.
Женщина с поклоном приняла ее и предложила полковнику чашку чая, пока Энди в растерянности переваривал услышанное.
— Пена изо рта? — уточнил он. — Это обычные симптомы или что?
— Нет, как раз, совсем не обычные, это признак отравления, интоксикации и тому подобного, — пояснил полковник. — Единственный относительно естественный симптом, это головная боль. И еще, пожалуй, обезвоживание.
— Есть шанс бросить эту дрянь? — спросил Энди, хоть и понимал, что с наркотиков слезают долго и трудно.
— Есть, но это непросто, — подтвердил его мысли полковник. — Я неоднократно просил его обратиться к проверенному врачу, — он кивнул на визитку. — Но господин Том говорит, что его все устраивает.
— Я попробую его убедить, — ответил Энди.
Решив ненадолго оставить Тома, они в сопровождении Вэнь пошли в гостиную, куда был подан чай.
— Надеюсь, у вас получится, — вздохнул полковник Фэй. — К сожалению, мне приходилось видеть людей, которые не нашли в себе силы выбраться из этого дурмана. Быть может, они умирали счастливыми, но жили не долго.
— Таким образом я ему умереть не позволю, — ответил Энди, беря себе чашку, накрытую крышечкой, и отметил, что полковник сначала наслаждается ароматом чая, прежде чем пить.
— Вы любите его? — прямо спросил полковник, сделав первый глоток.
Энди кивнул.
— У нас долгая и сложная история, но мы связаны навсегда, — сказал он, пробуя чай. — И мы оба прошли через ад из-за друг друга.
— Полагаю, из-за вас он не начинал новые отношения. Надеюсь, с вашим появлением постоянная грусть пропадет из его глаз, — негромко сказал полковник.
— Звучит так, словно вы тоже его любите, — не удержался от замечания Энди. Он старался, чтобы в его голосе не звучала угроза.
— Любил, — поправил его полковник. — Как минимум, был влюблен. Сейчас я ценю Тома как хорошего друга. И не хочу его потерять в этом качестве.
Энди почти физически ощутил, как развязался узел в его животе. Он кивнул и внимательно взглянул на полковника. Едва ли тот обманывал.
— Спасибо за честность.
— Взаимно! — полковник отсалютовал ему чашкой и с сожалением глянул на часы. — К сожалению, я должен ехать, но вечером я обязательно заеду.
— Рад был с вами познакомиться, — Энди поднялся, когда тот встал. — Надеюсь, Том к тому времени придет в себя.
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Пожав руку полковнику, Энди вместе с экономкой проводил его до дверей, а потом вернулся в спальню Тома. Тот уже не лежал бревном, а ворочался, медленно выплывая из дурмана.
Заметив это, Энди тут же попросил заварить траву, которая дала Генерал.
— Эй, Томми, — он мягко зарылся пальцами в рыжие кудри, поддерживая Тома под голову. — Слышишь меня?
Том застонал, то ли от боли, то ли еще от чего, но прозвучало это очень чувственно.
— Энди… это ты? — хрипло спросил он, не открывая глаз.
— Я, малыш, кто же еще, — Адриано убедил себя, что сейчас крайне неподходящий момент, чтобы возбуждаться. — Что болит?
— Голова, — ответил он, взявшись за лоб. — И очень хочется пить…
— Потерпи минутку, твоя служанка уже заваривает чай. Выпьешь, и станет полегче, — пообещал Энди.
Да, он был решительно настроен высказать Тому все, что думает, но не раньше, чем тот придет в себя.
Вэнь появилась с подносом через минуту.
— Я принесла чай, мастер Том.
Том открыл глаза и поднялся на локтях, пошатываясь, как похмельный. Впрочем, он именно таким и был.
— Спасибо, Вэнь, — ответил он, взяв дрожащей рукой чашку, и с трудом поднес ко рту. От усилий на нем тут же выступил пот, но он героически сделал несколько глотков.
— Боги, ну и мерзость, — простонал он, откинувшись на подушку.
— Какая-то там дама Генерал сказала, что тебе это поможет, — Энди старался его страховать, чтобы он не выронил чашку. — Томми, надо выпить все, — он сам поднёс её к губам Тома. — Давай, по глоточку.
— Постой, а почему я дома? — только дошло до Тома, и он на миг обрел ясность мысли. — Ты был у Генерала Хань?
— Был. Мы были там с полковником Фэем, он помог найти тебя, — Энди не стал от него ничего утаивать. — И мы привезли тебя домой. Ты всех очень напугал, Томми.
Том понял, что Энди все знает. Он отвел взгляд, смотрел только в чашку и понемногу глотал чай.
— Тебе не стоило туда ехать, — сказал он, наконец.
— Серьёзно? Почему же? — с искренним интересом спросил Адриано. — Думаешь, я и, правда, мог бы спокойно отсиживаться в гостинице или даже здесь, не зная, что с тобой, где ты?
— Я не хотел, чтобы ты знал… об этом, — сказал Том, опустив лицо. — Никто не должен был знать.
— Но полковник Фэй и твои служанки знают, — не удержался от шпильки Энди и вздохнул. — Том, ты должен с этим завязать.
— Я пытался. У меня не получилось, — пожал он плечами. — Да и с ним… было легче.
— Я помогу тебе, — Адриано по-прежнему был решительно настроен в этом вопросе. — Я не хочу, чтобы ты загнулся от этой дряни.
— Забавно, что именно из-за тебя я и попробовал, — усмехнулся Том, закрыв глаза и откинувшись на подушку. — Чтобы забыть. Чтобы хоть немного начать спать без чувства вины и предательства.
— Томми… я по-прежнему не могу для себя понять, как отношусь к случившемуся, — Энди взял его за руку и стал перебирать поразительно мягкие, не смотря на регулярный перебор струн, подушечки. — Но я понимаю и принимаю две вещи — ты спас мне жизнь. Если бы не ты, клан Давида добрался бы до нас. А вторая — я люблю тебя, айриш-бой, и вряд ли что-то способно это изменить. Кроме твоей смерти. Доставать тебя с того света мне бы не хотелось.
— Он мне до сих пор снится, — признался Том. — Давид-младший. Все то, что он делал, и та ночь в театре, — сказал он, посмотрев на Энди. — Я думал, что я все забуду, но не получается. Пока ты был рядом, кошмары не приходили. Но потом они стали в разы хуже. Там был не только он, но и ты, за решеткой, а когда я звал тебя на помощь, ты никогда не приходил, потому что я тебя предал…
— Я пришел, Томми, — Адриано сжал его руку. — И теперь только от тебя зависит, останусь ли я, хочешь ли ты сам этого, — он поднял взгляд на Тома.
— Я.. наверное, хочу. Только я не знаю, как вернуть все, что было, — ответил он, сжав пальцы Адриано в своих.
— Для начала нужно вернуться в Нью-Йорк. Том, оставаться здесь опасно, — озвучил одну из главных причин Энди. — Есть сведения, что Япония планирует нападение.
— Прости, что? — Том решил, что из-за опиума он все еще не очень хорошо соображает. — Япония? Ты имеешь в виду войну?
— К сожалению, именно ее я и имею в виду, — кивнул Энди. — Ты ведь был здесь во время конфликта, Мукденского инцидента, боевых действий в Маньчжурии? Знаешь финал этих событий?
— Ты имеешь в виду Шанхайское сражение в тридцать втором? — уточнил Том. — Да, я был здесь, но ведь все давно кончилось.
— Даже в Нью-Йорке считают, что все еще совершенно не кончилось, — покачал головой Энди. — Я сейчас говорю со слов более сведущих в этом вопросе людей. Так или иначе, Япония оказалась крайне недовольна выводами, которые сделала Ассамблея Лиги наций о случившемся в Маньчжурии, их назвали агрессорами. Но это не отменяет их интереса к Китаю. Слишком много свидетельств того, что они планирую новое наступление.
— И что ты предлагаешь, бежать? Возвращаться в Нью-Йорк? — спросил Том, совершенно растерянный новостями. Он, конечно, помнил свой ужас и тревогу, когда японцы бомбили Шанхай почти четыре года назад. Но он не думал, что это произойдет снова.
— Да, возвращаться в Нью-Йорк. И пока что еще не бежать, а просто уезжать, — ответил Энди. — Или тебя здесь что-то держит?
— Контракты, работа, дом… люди, которые в нем живут и работают, — ответил он, потерев лицо. — Я успел обжиться здесь за эти годы.
Адриано резко поднялся и отошел к окну. Да, прошло слишком много времени, Том изменился, повзрослел. Зачерствел, наверное.
— Я не могу не вернуться, — закурив, заговорил он, глядя через окно в сад. — Если я не вернусь, дон Мазари отправит людей искать меня. Если я вернусь, есть шанс, что он дарует мне прощение за неисполнение приказа. Если нет — на то его воля. Я ему слишком многим обязан. Тащить тебя силой я тоже не могу. Ты сам принимаешь решения в своей жизни.
Слова давались ему непросто, сердце жгло всем происходящим — казалось, сейчас Том предает его гораздо больше, чем шесть лет назад.
Том хотел сказать что-то, оправдаться, отговориться, потому что слова Энди, хоть и были правдивыми и правильными, все равно били по больному. Но дверь спальни распахнулась, и в нее влетел Тео.
— Дядя Том! Линг сказала, что ты заболел! — он залез к нему на кровать и обнял его, а Том прижал мальчика к себе, улыбаясь через силу.
— Я в порядке. Просто приступ мигрени. Голова поболит и пройдет, — пообещал он.
Услышав топот, Адриано обернулся и не смог сдержать улыбку. Было очевидно, как сильно мальчик любит Тома. И явно взаимно.
— Хочешь и его жизнь подвергнуть опасности? — тихо спросил Энди.
Том взглянул на Энди, молча прося не обсуждать это при ребенке.
— Хорошо провел день с Линг? — спросил он у Тео. — И вижу, ты уже познакомился с моим другом дядей Энди. Он будет нашим гостем, и надо попросить Вэнь приготовить ужин специально для него. Справишься с заданием? А я пока приведу себя в порядок.
— Мы ходили в книжную лавку, купили новые книги и раскраски, — тут же поделился Тео и закивал, повернувшись к Энди. — Господин Энди, какую еду вы любите? Вэнь что угодно может приготовить.
— Я думаю, Вэнь сама определится с составом праздничного ужина, но уверен, что дядя Энди не откажется от утки по-пекински, — сказал Том, поглядев на него.
— Хорошо! — Тео снова кивнул, поцеловал Тома в щеку и умчался столь же стремительно, как и прибежал.
— Что ты ему скажешь, когда станет понятно, что Китти вовсе не там, где он думает? — спросил Энди Тома. — И, вероятно, никогда не вернется.
— Я не хочу думать об этом сейчас, а сказать ребенку, что его мать, вероятно, умерла, я не смог. И тебе не позволю. Я, как могу, ограждаю его от всего. Если ты думаешь, что такому как он легко жить в азиатской стране, то ты ошибаешься, — Том встал и пошатнулся, направляясь в ванную.
— Я не собираюсь ничего ему говорить, — Энди последовал за ним. — Том, почему ты на меня злишься? Из-за того, что я явился и разрушил твою идеальную жизнь? — поразительно, но эта холодность были даже больнее, чем мысли о предательстве.
— Я злюсь, потому что у меня наркотический откат и сильный стресс, — ответил Том, отмахнувшись и набирая себе ванну. — Моя жизнь кажется тебе идеальной? Энди, очнись, это мой второй опыт эмиграции, в страну, где я даже языка не знал! Ты не знаешь, через что я прошел, каким чудом не стал портовой блядью только потому, что мне нужно было думать, чем кормить сына Китти!
— Хочешь пробудить во мне чувство вины? — Энди вошел следом за ним в ванную и оперся о косяк. — Мне жаль тебя, Том. Жаль, что ты оказался в такой ситуации и вынужден был выживать. Поверь, я знаю, что это такое и искренне сожалею, что ты прошел через это. Мне жаль, что с каждым моим появлением в твоей жизни все идет наперекосяк. Мне жаль, что тебе пришлось пойти на сделку с ФБР и становиться предателем. Мне жаль, что в попытке сбежать от реальности ты стал опиумным наркоманом. У меня в тюрьме, к счастью, не было такой возможности. Я предупрежу Вэнь, что на меня не нужно рассчитывать ужин.
Все это время он не повышал голос, в нем не было сарказма и раздражения. И комнату Тома он покидал столь же спокойно. Бог знает, каких сил ему стоило это внешнее спокойствие. Слишком многое сейчас бушевало в его душе, начиная от озвученной вслух жалости и сожаления, заканчивая едва ли не отчаянием от того, что Том даже не пытается сделать ни единого шага ему навстречу.
С каждым его словом Том сильнее сжимал бортик раковины, на которую оперся. Он опустил голову, но видел в зеркале фигуру Энди, и его разрывало на куски изнутри. Он не хотел обвинять Энди, но не знал, кого еще обвинить. Он вообще ничего больше не знал и не понимал. Но когда тот повернулся, чтобы уйти, Том едва сдержал всхлип.
Том догнал его на пороге, обхватил руками сзади, дрожа и всхлипывая.
— Не уходи. Пожалуйста, не уходи, — хрипло прошептал он, пытаясь сдержать слезы, которые мертвой хваткой сдавили горло. — Не оставляй меня…
Том отчаянно цеплялся за него, готовый к тому, что Энди, как много раз во сне, оттолкнет его и уйдет. Боялся этого до смерти.
За те несколько шагов, которые Энди успел преодолеть, в его голове пронесся вихрь мыслей, как же лучше поступить, способен ли он хоть как-то помочь Тому и Тео, если они не уедут все вместе.
А потом голову наполнила звенящая тишина, в которую прорывались тихие всхлипы.
Стараясь не делать слишком резких движений, чтобы не разомкнуть объятья, Адриано медленно развернулся и прижал Тома к себе.
— Я бы никогда тебя не оставил, — отозвался он.
Рыдания полились из Тома потоком. Он обмяк, потерял опору и прижимался к Энди, выплакивая все горе, трудности и страхи. Том дрожал в его руках, скулил и захлебывался воздухом и слезами.
— Прости меня… пожалуйста, прости…
Чтобы он не сполз на пол, Энди подхватил его на руки, еще крепче прижимая к себе, и отнес в ванную, чтобы Тео не услышал этих рыданий.
— Томми, — мягко позвал он, усевшись вместе с ним на пуфик, и бережно поднял к себе лицо Тома. — Ты сам прости себя, — попросил Адриано, ласково погладив его по щеке.
— Я не смогу. Как… ты бы смог? — спросил он, пока Энди бережно стирал слезы с его опухшего лица.
— Себя? — переспросил Адриано и подумал о том, что переживал, когда думал, что Том мог погибнуть из-за него. Он до сих пор винил себя за шрамы, сохранившиеся на теле Томаса. — Нет, не простил бы, — признал он. — До сих пор не простил.
— Вот и я не знаю, как себя простить, — ответил он. — Это будет со мной до самой смерти…
Том потер лицо, стирая слезы, и сглотнул.
— Примешь со мной ванну? — попросил он, вспомнив, как они раньше много раз делали это.
— Тогда постараемся помнить о том, что мы простили друг друга, — Энди нежно коснулся его губ.
Перед ним снова был его Том, прежний нежный, ранимый, тонко чувствующий рыжий ирландец, и его сердце снова грозило выпрыгнуть из груди от счастья. Если они и способны пережить все, что уготовила им судьба, то только вместе.
— Уверен, что это не шокирует твою прислугу? — улыбнулся он.
— Они преданы мне, не переживай об этом, — покачал головой Том, поднимаясь и раздеваясь перед Энди. Показывая, как изменился за эти годы.
— Ты, правда, все еще любишь меня? — спросил Том, обнажаясь.
— Конечно, люблю, — подтвердил Энди, не в силах отвести взгляд от того, чего прежде у Тома не было — тончайшей работы татуировки, изображающей зелено-золотого дракона, обвивающего бедро.
Том проследил за его взглядом и смущенно улыбнулся.
— Нравится? Или нет? — спросил он, поведя бедром, показывая дракона со всех сторон.
— Очень нравится, — Энди шагнул ближе и проследил пальцами искусно вырисованную чешую. — Больно было? — спросил он, обняв Тома второй рукой за талию.
— Не больнее, чем разлука с тобой, — ответил Том, накрыв его руку своей и ведя ее выше. — Монах, который делал татуировку, сказал, что это мой духовный хранитель, водяной дракон.
— Монах был евнухом, раз не соблазнился твоей красотой? — не удержался Энди, но в его голосе не было осуждения или ревности. Он обнял Тома обеими руками и коснулся губами его плеча.
— Ты стал еще красивее, айриш-бой.
— Понятия не имею, как сдерживают плотские желания тибетские монахи, — покачал головой Том, ощущая мурашки на коже от его нежных поцелуев. — Ты тоже… Стал таким… серьезным мужчиной, — Том погладил его по волосам, все таким же мягким.
— Только я должен предупредить, у меня все эти годы никого не было, Томми, — Энди говорил, поднимаясь губами по его шее. — Так что я уже почти полностью возбужден. Я ничего от тебя не требую, просто предупреждаю, что мне хватит твоей близости…
— Тогда, может, устроимся в ванной? — предложил Том, поцеловав его в щеку. — Раздевайся.
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Отпустив его, Том закрыл кран, из которого все это время лилась вода в большую круглую чашу, и добавил в нее морскую соль с травами, чтобы они оба расслабились после этого нервного выяснения отношений.
— Хорошо, — Энди тоже нечего было скрывать, хотя за эти годы его тело тоже обзавелось несколькими памятными метками — пара ножевых ранений, ожог на голени, а ещё незримая, но имевшая место костная мозоль в сломанном ребре. — Ванна у тебя роскошная, не то, что наша прежняя.
— Прости, во мне проснулась тяга к богемной жизни, — ответил Том, подойдя к нему и обведя пальцами каждый новый шрам. — Ты мне потом о них расскажешь? — попросил он, поцеловав его.
— Только если ты захочешь о них узнать, — Энди поцеловал его в висок и повёл к ванной. — Тебе очень идёт эта жизнь, — отметил он, помогая Тому забраться.
— А как теперь выглядит твоя жизнь? — спросил Том, когда они устроились в воде, он как всегда — на груди у Энди.
— Я теперь консильери, — поделился Энди, обняв его поперек груди. — После уничтожения клана Давида и, учитывая экономическую ситуацию, работы хватает. Но только она и спасала, помогала не думать о тебе постоянно.
— Мои поздравления, значит, у тебя есть действительно шанс уболтать Мазари, чтобы он не убивал нас? — спросил Том. — Вряд ли он захочет терять свою правую руку.
— Полагаю, этот шанс весьма значительный, и я намерен в полной мере им воспользоваться, — кивнул Энди, целуя его в шею.
— Он на меня очень зол? — не мог не спросить Томас, прикрывая глаза и млея от поцелуя.
— Нет, он просто не знает всей правды. Когда он поймет, что именно ты сделал и какой ценой, уверен, он найдет оправдания твоему поступку. Я все для этого сделаю, — пообещал Энди, кончиками пальцев скользя по его животу.
— Будем надеяться, — Том накрыл его руку своей и повел ее дальше и вниз. — У меня тоже никого не было все это время, — прошептал он.
— Почему? — не удержался от вопроса Энди, охотно спустив руку ниже, туда, где теперь было совсем гладко, никаких рыжих кудряшек, привычных Адриано.
— Не хотел никого, кроме тебя, — просто ответил он. — Хотя предлагали много раз. И сулили за ночь столько денег, что я мог бы жить как король.
— Мне приятно знать, что ты не согласился, — Энди прижал его к себе чуть крепче. — Хотя и не знал, что мы когда-нибудь увидимся, — он мягко обхватил и приласкал член Тома.
Откинув голову ему на плечо, Том застонал.
— Я почти забыл, как это приятно, — прошептал он, ощущая, как ему в поясницу упирается твердый член Энди.
— Я тоже, Томми, — Адриано рефлекторно потерся об него, сжав пальцы на плоти чуть плотнее. — Тебе очень идут длинные волосы.
— А тебе эта небрежная щетина…– отозвался он, хоть и понимал, что это все вряд ли специально. Нега начала затапливать его, он принялся покачивать бедрами.
— Как-то не до бритья было последние дни, — подтвердил его подозрения Энди и, пропитываясь его настроем, задвигал рукой быстрее.
Том ответил стоном, растеряв возможность говорить нормально. Ему хотелось только снова испытать удовольствие вместе с Энди.
— Да, вот так…– смог лишь прошептать он.
— Мой Томми, — Энди жарко дышал ему в шею, двигая рукой все быстрее, размазывая каждую новую каплю смазки.
И если Энди считал, что он долго не продержится в непосредственной близости от тела Тома, то про него и говорить было нечего. Он ощущал себя неопытным подростком, впервые тискающимся с кем-то, а крыло его неимоверно.
— Я почти… — простонал он.
— Давай, малыш, — Энди ласково втянул губами его мочку, но взглядом жадно следил за членом Тома, чтобы не пропустить миг кульминации.
Он безумно соскучился по всему — близости, запаху тела, его ощущению в собственных объятьях.
— Адриано…– выдохнул он, в тот же миг кончая, толкнувшись в его кулак особенно сильно и резко, а потом обмяк, тяжело дыша.
— Томми… — Энди крепко держал его, чтобы он не сполз в воду. — Мой Томми, ты снова со мной, — от осознания этого у него перехватило дыхание. Он зарылся в волосы Тома, впитывая их аромат.
— А ты со мной…– отозвался Том, снова ощущая, как по вискам потекли слезы. Он перевернулся и поцеловал Энди, обхватывая его член рукой и желая довести до разрядки следом.
— Так-так, стоп, Томми, — Энди мягко рассмеялся и придержал его руку. — Я не могу возбуждаться, пока ты плачешь, — второй рукой он ласково стер влажные дорожки с щек Тома.
— Извини, я не специально, — улыбнулся он. — Моя нервная система не совсем стабильна, как ты понимаешь.
— Понимаю, — Энди принялся неспешно покрывать его лицо поцелуями, отвлекая от грустных мыслей и воспоминаний.
И лишь убедившись, что высушил дорожки слез, чуть шевельнул руку Тома на своем члене.
— Любимый…– прошептал ему на ухо Том, прижимаясь ближе, целуя в щеку и двигая рукой пока тягуче-медленно, а потом все быстрее.
— Ты, правда, меня все еще любишь? — Энди чуть повернул голову и провел кончиком носа по его щеке, пытаясь толкнуть в его руку.
— Очень… — кивнул Томас, поцеловав его. — Очень сильно…– он подчинился желанию возлюбленного и стал двигать рукой быстрее и резче.
— И я тебя люблю, — признание перешло в хриплый стон. — Да, Томми, вот так… хорошо, — как он и предполагал, возбуждение нарастало стремительно.
— А ты неплохо держишься…– с улыбкой сказал Том, проведя большим пальцем по головке, как тот любил.
— Из последних сил, — признался Энди и через пару мгновений, охнув, кончил.
В воду от головки потянулась белая нить.
— Как будто не было всех этих лет, и мы снова вдвоем в Нью-Йорке…– прошептал ему Том, устроив голову у него на плече.
— В Нью-Йорке у нас не было так роскошно, — Энди из-под полуприкрытых ресниц обвел взглядом большую ванную. — Придется покупать дом, чтобы вам с Тео было просторно.
— Нам всем, — уточнил Том, потянулся и поцеловал его. Их прервал деликатный стук в дверь. Вэнь из-за двери сообщила, что ужин почти готов, и они накрывают на стол.
— Нам нужно поторопиться. Я дам, во что тебе переодеться, — пообещал Том, набрасывая на голое тело халат.
— А ты собираешься выйти к ужину вот так? — уточнил Энди, прищурившись.
Он сомневался, что в этом случае обратит внимание на еду.
— Нет, конечно, переоденусь в спальне, — Том тихо рассмеялся. — Тео, Линг и Вэнь будут ужинать с нами.
— Хорошо, — Энди и не думал возражать, но отметил. — Ты довольно демократичный хозяин.
Разумеется, в доме Мазари прислуга никогда не садилась за общий стол с хозяевами.
— Они заменили мне семью и заботятся о нас с Тео как о родных, — ответил Том, открыв шкаф и доставая оттуда одежду для них обоих. Ничего сверх, чистое белье, мягкие брюки и рубашки, в конце концов это был не званый ужин. — И они хорошие, интересные люди. Нет ничего унизительного в том, что они работают на меня.
— Эй, я этого не говорил, — одевшись, Энди снова обнял его и поцеловал. — У меня вот вообще прислуги нет. И я рад, что эти люди помогают тебе и облегчают твою жизнь.
— И живешь ты все еще в старой квартире, я полагаю? — спросил Том, улыбнувшись. Они оделись и были готовы идти в столовую, где, судя по звукам, собрались все, кроме них.
— Точнее будет сказать, ночую, но да, все в ней же, — подтвердил Энди, усмехнувшись.
Как оказалось, к ужину, как и обещал, приехал полковник Фэй.
— Господин Том, — он шагнул навстречу, улыбнувшись. — Как вы?
— Гораздо лучше, полковник. Я бесконечно признателен за вашу помощь, — чуть поклонившись, сказал Том. — И я рад, что вы смогли присоединиться к нам за ужином. Надеюсь, мы не заставили вас ждать слишком долго.
Круглый стол был накрыт так, словно был Китайский Новый Год. Том даже удивился, когда Вэнь и Линг успели все это. И, конечно же, там была утка по-пекински, множество закусок и любимых Тео баоцзы.
— Я позволил себе принести к столу сливовое вино, — сказал полковник, указав на глиняный графин. — Из личных запасов моего повара.
— Уверен, ничего лучше мы не пробовали, — улыбнулся Том, испытывая теперь некоторое смущение перед полковником.
Он давно обозначил, что между ними возможна только дружба, но теперь, с появлением Энди, не был уверен, что имеет право и на неё.
— Как твоя мигрень? — Тео ловко забрался на стул и обнял Тома.
— Почти прошла, котик, спасибо, — Том чмокнул его в висок. — Садись, как следует, иначе все остынет.
Все они уже давно наловчились есть палочками, но перед Энди Вэнь положила и европейские приборы, чтобы тот не испытывал трудностей.
— Как это ловко у вас получается, — оценил тот, заметив, что даже Тео без каких-либо трудностей наполнил себе тарелку, пользуясь палочками.
Полковник разлил всем вина, а мальчику Линг налила сок.
— Вас научить? — тут же оживился Тео. — Это совсем несложно. Линг заставляла меня раньше чашку риса по зернышку палочками перекладывать в другую.
— Было бы здорово, дружище, — подмигнул ему Энди, резко осознав, что теперь это, вроде как, его племянник — им предстоит дальше жить вместе, пока мальчик не обретёт самостоятельность.
Тео расплылся в улыбке и стал показывать, как правильно держать палочки и в чем премудрость. Как лучше захватывать те или иные вкусности.
— Понятно или еще показать?
— У тебя так ловко получается, что вроде бы понятно, но мне, наверное, понадобится много практики, — Энди отсалютовал ему палочками. — Я ведь не такой молодой, как ты, пальцы хуже гнутся, — но он постарался исполнить все указания.
Том бы поспорил с ним насчет гибкости пальцев, но не стал ничего говорить и только улыбнулся. Вместо этого все отдали должное роскошному ужину.
— Господин Рапаче, как вам наша кухня? — спросил полковник, после того как тот попробовал пару блюд.
— Конечно, непривычно для меня, но все очень вкусно, — охотно признал Энди. — Мне очень нравится, как искусно вы используете специи. Кому-то некоторые блюда могли бы показаться острыми, но я вообще люблю острое, так что для меня все идеально.
— В американской кухне специи используют меньше? — спросил полковник. — Расскажите про вашу кухню, мне интересно.
— Я не вполне уверен, что есть вообще такое понятие как американская кухня, — хмыкнул Адриано. — Но дело в том, что я итальянец, и предпочитаю средиземноморскую кухню. Том не даст соврать, что мои родные тетки великолепно готовят, и я, безусловно, один из поклонников их стряпни.
— Их еда действительно выдающаяся. Они все еще держат свой ресторанчик? — спросил Том, посмотрев на Энди. — Я по ним скучаю.
— Конечно, правда, чудом вытянули в самые трудные времена, — вздохнул Энди и улыбнулся. — Они тоже по тебе ужасно скучают, боятся, что Давид до тебя добрался, и тебя нет в живых.
— Встречи с ними я боюсь больше, чем чего-либо еще. Боюсь, меня прибьют сковородкой, — рассмеялся Том.
— Это абсолютно исключено, — заверил его Адриано, улыбнувшись. — Тебя зальют слезами, а виноват во всем в итоге все равно буду я.
— А почему тебя кто-то должен прибить сковородкой? — подал голос Тео, ошарашенный такой возможностью.
— Помнишь, котик, я рассказывал, что раньше жил в Нью-Йорке, как и твоя мама? — Том ласково заправил ему прядку за ухо. — Там мы часто бывали у тетушек дяди Энди. И в какой-то момент мне пришлось очень внезапно уехать, я даже предупредить их не успел и думаю, что они на меня очень обиделись.
— Но все равно, сковородка ведь тяжелая, ею нельзя бить людей, — сказал Тео. — Так и насмерть прибить можно.
— Дружище, клянусь тебе всем самым дорогим в моей жизни, — Энди с нежностью посмотрел на Тома, — никого бить сковородкой не будут. И ничем не будут!
— Хорошо, уговорил, — улыбнулся Том, кивнув. — Предлагаю тост. За старых и новых друзей, — он поднял небольшую чашечку с вином.
Тост все с удовольствием поддержали и, подняв чашечки, сделали по глотку. Тео тоже отпил из своего стакана сока.
— Расскажите, чем вы занимаетесь в Нью-Йорке, господин Рапаче, — попросил полковник. — Мне очень интересно.
— У нас ресторанный бизнес, — обтекаемо ответил Адриано. — И бизнес по производству алкоголя. Он принадлежит моему боссу, а я его правая рука, так скажем.
— Как интересно. Даже в такие непростые времена, как сейчас? — спросил полковник.
— В такие времена, конечно, еще сложнее, но людям всегда нужна возможность отвлечься, забыть о плохом, о страшном, — вздохнул Адриано.
— Все то же самое, что у нас. Это предчувствие угрозы… — сказал полковник, но глянул на Тео и сменил тему, напомнив про детский праздник, куда пригласил мальчика.
— Я привезу Тео вовремя, — кивнул Том. — Чем сейчас увлекается юная Мэй? — спросил он, улыбнувшись. — По-прежнему вышивает в любую свободную минуту, или появилось что-то новое?
— О нет, теперь она вообразила себя великим воином, решила стать шаолиньским монахом, — рассмеялся полковник Фэй.
— Разве они принимают девушек? — растерялся Том, прикидывая, что можно подарить девочке, чтобы порадовать.
— Нет, но обучаться основам это ей не мешает, в любом случае это развитие тела и разума, — озвучил свое мнение полковник.
— О, безусловно! Разнообразные увлечения только на пользу, — поспешил согласиться Том. — Лет в десять я безумно увлекся легендами о Робине Гуде, заставил папу сделать мне лук. Слава богу, никто не пострадал.
— И в кого же ты стрелял? — поинтересовался Энди, пытаясь представить себе юного Тома с луком.
— По дичи пытался, в основном, — улыбнулся Том. — Даже удалось подстрелить одного тетерева, хотя мне кажется, это была случайность.
— В тебе пропадает охотник, похоже, — улыбнулся Энди. — Но хорошо, что сейчас любую дичь можно купить на рынке. Кстати, никогда не ел такой утки.
— У Вэнь какой-то особенный рецепт, и она готова унести его с собой в могилу, — Том улыбнулся своей экономке.
— А какое у вас любимое блюдо, дядя Энди? — спросил Тео, втихую лопая уже пятый пельмешек.
— Думаю, это лазанья, — поделился он. — Это такое блюдо, где между слоями теста мясо с особым соусом. Очень вкусно!
— Котик, ты не лопнешь? — Том погладил мальчика по щечке.
— Котики не лопаются, они растягиваются, — парировал Тео и все за столом покатились со смеху. В остроумии Тео было нельзя отказать.
— И что же мы будем с тобой делать, если ты растянешься до невообразимых размеров? — прищурился Том, отсмеявшись.
— Любить и лелеять, как всех котиков, — улыбнулся Тео, но пельмешки все же оставил в покое.
— Полковник Фэй, вы курите? — спросил Энди, решив, что сейчас самое время сделать паузу, немного отдохнуть от еды и размяться.
— Да, курю, — ответил тот, а Том предложил всем выйти в сад, чтобы размяться.
— Тео, принеси, пожалуйста мою трубку из кабинета, — попросил Том.
— Сейчас, — Тео кивнул и легко умчался в кабинет, словно и не умял сытный ужин и несколько пельмешков сверху.
В саду они направились к плетеным креслам.
— Мне будет жаль оставить это место, — признался Том, когда Тео унесся вглубь сада. — И Тео, думаю, тоже…
— Вы решили вернуться в Нью-Йорк? — эта новость не шокировала полковника, он понимал, что к этому все идёт, но это не отменяло его огорчение.
— Боюсь, у нас нет другого выхода, — ответил Том и взглянул на Энди. — К тому же… растет угроза войны. Я должен уберечь от нее Тео.
— Значит, вы уже знаете? — полковник вздохнул, выпустив струйку дыма. — Напряжённость нарастает стремительно. И, к сожалению, китайская армия не в лучшем состоянии, чтобы гарантировать быстрый и победоносный исход.
— Вы знали? — спросил Том, а потом понял, что это логично, ведь полковник вращается во всех нужных кругах. — Вы считаете, Япония снова нападет?
— Это практически неизбежно, — кивнул Фэй. — Наша разведка пытается выяснить, когда это может произойти. Мы полагаем, что у нас есть около года… но этого все равно недостаточно, чтобы подготовиться.
— Но этого достаточно, чтобы спокойно завершить здесь все дела и эвакуироваться, — сказал Энди, взглянув на Тома.
— Я даже не знаю, с чего начать, — вздохнул тот. — Продавать дом, делать документы для Тео и Линг, и Вэнь.
— Я помогу вам, — пообещал полковник и на какое-то время замолчал, словно решаясь.
Было видно, что принятие даётся ему непросто.
— Боюсь, я вынужден просить вас об услуге, — его лицо даже побледнело. — Забрать с собой Мэй и Дэмина.
— Что? — опешил Том. — Вы хотите, чтобы мы увезли в Нью-Йорк ваших детей? — переспросил он.
— Да. Мне тяжело об этом просить, но я думаю, там им будет безопаснее, — у полковника даже пальцы дрогнули. — А я постараюсь приехать… если смогу.
— Разумеется…– Том кивнул, понимая, что это возможно, единственный шанс уберечь его детей от войны. — Вас могут призвать на службу?
— Вероятность этого практически сто процентов, — признал Фэй. — Даже не смотря на мою контузию. Китайская армия, быть может, и многочисленна, но до ужаса не профессиональна.
Им пришлось прервать разговор, когда к ним вернулся Тео, набегавшийся по саду, и полез к Тому на колени, устав.
— Все пельмешки улеглись? — спросил Том, обняв его и покачивая на коленях.
— Ага, улеглись, — Тео прижался щечкой к его груди. — Теперь можно и десерт есть, — мечтательно вздохнул он, и все снова рассмеялись.
— Десерт и спать, — сказал Том, напомнив ему про время. Линг тем временем принесла поднос с чаем и сладостями им прямо в сад, где уже зажигались фонарики, и стало слышно птиц и лягушек.
Десерты тоже были домашние, и хотя для Энди вкус был непривычный, он оценил его по достоинству.
— Я уложу Тео и вернусь, — пообещал Том, взяв мальчика на руки. — Котик, пожелай всем доброй ночи.
К счастью, мальчик успевал утомиться за день и засыпал обычно без проблем, толком не успевая дослушать сказку. Так что меньше, чем через полчаса Том вернулся к своим гостям.
— Ну вот, Тео спит, — сказал он, садясь в кресло и беря себе чашку с чаем.
Линг и Вэнь их тоже оставили, мужчины снова остались только втроем и до глубокой ночи обсуждали сложившуюся ситуацию, попутно разрабатывая план действий. Пусть сейчас очевидной угрозы не было, но и медлить было никак нельзя.
— Может быть, останетесь переночевать у нас? — предложил Том. — Гостевая комната свободна, и уже поздно.
— Я бы с радостью, но я и так слишком мало вижу детей, — полковник поднялся. — Хотя бы утром я могу проводить их в школу, не хочу лишаться этой возможности.
Том кивнул понимающе и пошел проводить гостя, когда за ним приехала машина.
— Увидимся в субботу, полковник Фэй, — попрощался Том и с тяжелым сердцем снова думал о надвигающейся войне.
— Эй, не грусти, Томми, все будет хорошо, — Энди, как всегда, легко схватывал его настроение. — У нас все получится. Полковник этот твой, кажется, хороший мужик. Что с ним случилось, что за контузия?
— Еще во время Мукденского инцидента, — ответил Том. — После у него были сильные головные боли и тревожность. Ты удивишься, но на чайных церемониях он успокаивался и ему становилось лучше.
— Я не сомневаюсь, что сама церемония и, собственно, чай могут успокаивать, но вот то, что это делаешь ты, — Энди выразительно выгнул бровь. — Где мне ложиться спать?
— Я уже тебе говорил, у нас с ним ничего не было, — закатил глаза Том. — Ляжешь со мной? — предложил он.
— Но он хотел бы, — парировал Адриано и кивнул. — Лягу, если только ты сам этого хочешь, — он поцеловал руку Тома и пошел за ним в его спальню.
— Он уважает мое однажды принятое решение и с тех пор больше ни разу не предлагал что-либо повторно, — ответил Том, ведя его за собой в комнату.
— Я понимаю, иначе уже набил бы ему морду, — пообещал Энди.
В комнате он стал помогать Тому раздеться, чуть разминая его плечи.
— И мне было бы ужасно неловко, — хмыкнул он, позволяя Адриано эту ласку. — Мне все равно иногда кажется, что я сплю.
— И какой это сон, хороший или плохой? — Энди шагнул ближе и поцеловал его в шею, прежде чем откинуть рубашку.
— Если ты не исчезнешь, то хороший, — ответил он, помогая справиться с одеждой. — Но все равно страшно.
— Не исчезну, Томми, — пообещал он.
Скоро они оказались в постели, на самых мягких в жизни Энди простынях, и тесно прижались друг к другу, переплелись ногами.
Том оставил в комнате ночник, но задернул шелковый полог своей кровати, и они словно оказались внутри тайника в комнате, где никто и никогда бы их не нашел.
— Если бы можно было перенестись в США вместе с домом и садом, просто уснуть тут, а проснуться уже там…
— Я куплю тебе там дом, какой ты только захочешь, — Энди прижался губами к его шее. — И ты его обустроишь по своему вкусу. Можешь сделать все в точности, как здесь.
— Тогда точно придется везти отсюда всю обстановку. Нам понадобится сухогруз, — засмеялся Том, мягко поглаживая его по волосам.
— Придумаем что-нибудь, — пообещал Адриано, ластясь к его руке. — Как хорошо, что мы снова вместе Томми.
Они так и заснули, тесно прижимаясь друг к другу, даже во сне боясь потерять друг друга.
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— Ты уверен, что тоже хочешь пойти? — спросил Том, сидя перед зеркалом и гримируясь. Сегодня был необычный заказ, так что он оделся в женское ципао и теперь убирал волосы в низкий пучок с помощью длинных шпилек. Он был умело накрашен, а глаза подвел длинными стрелками, придавшими взгляду необычный разрез.
— Разумеется, я уверен, — Адриано, одетый в классический европейский смокинг, сидел на диванчике чуть сбоку от Тома и не сводил с него взгляд. — Когда ещё у меня будет возможность полюбоваться такой экзотикой.
— Это казино, там могут быть всякие люди. Обещаешь быть осторожным? — попросил Том, подкрашивая губы.
— Обещаю, Томми, — послушно кивнул Энди и усмехнулся. — Ты, правда считаешь, что меня можно напугать плохой компанией?
— Я не говорю про напугать… скорее… спровоцировать, — подобрал слово Том, закончив свой макияж, и, поднявшись, разгладил темно синий шелк, покрытый вышивкой.
Адриано поднялся ему навстречу и на несколько мгновений вообще забыл, о чем они говорили, очарованный Томасом.
— Какой же ты красивый, — подойдя ближе, он позволил себе лишь поцеловать руку Тома, чтобы не испортить макияж.
— Тебе просто почему-то нравятся мои карнавальные образы, — засмеялся Том. — Как и клиентам.
— Мне ты нравишься в любом образе, ты всегда самый красивый, — Энди с удовольствием вспомнил, каким сегодня утром Том был в постели, в лучах солнца. Его волосы горели словно пламя.
— Спасибо, — улыбнулся ему Том, взяв его за руки, и потянул на середину комнаты, вальсируя с ним. — Ты бы знал, как я счастлив, что ты со мной.
— Я тоже счастлив, что я с тобой, — Энди обнял его за талию и повел в танце. — И с Тео, — за эти дни, что они жили вместе, он очень привязался к мальчику, тот был чудесный.
— Надеюсь, в Нью-Йорке у нас будет жизнь не хуже, — улыбнулся Том. — И что все наладится.
— Я сделаю все, чтобы вам там было хорошо, и совершенно точно не хуже, чем здесь, — Энди осторожно поцеловал его в щеку и отступил — им пора было выдвигаться.
Том накинул шелковый палантин и вместе с Энди пошел к машине. Тео был в гостях у детей полковника и должен был остаться там с ночевкой. Водитель закрыл за ними дверь, и они поехали в казино, которое было на другом берегу. Быстро темнело, на реке светились фонари и лодочки.
— Красивый город, — не мог не отметить Адриано, держа Тома за руку, но поглядывая в окно. — Я раньше думал, что Нью-Йорк суетливый, но тут, кажется, жизнь вообще никогда не замирает.
— Это точно, Шанхай никогда не спит, — улыбнулся Том, поглаживая его пальцы. — Я скучаю по Нью-Йорку. Особенно когда здесь начинается удушливая влажная жара. Сразу вспоминаю тот уик-энд на побережье.
— А помнишь, мы с тобой мечтали махнуть в Калифорнию на машине? — Энди повернул голову к Тому и чуть крепче сжал его пальцы. — Я все еще надеюсь, что у нас получится.
— О да, помню, — улыбка Тома стала чуть рассеянной. — Это до сих пор моя мечта, честно говоря. Тео с собой возьмем?
— Конечно, возьмем, куда ж мы без него, — поначалу кивнул Энди, но потом сообразил, что тетки просто не могут не поддаться очарованию мальчика. — Если, конечно, Джорджия и Джованна нам его отдадут. Скажут еще — езжайте вдвоем, нечего ребенка столько в машине таскать…
— Если полковник Фэй действительно решит эвакуировать своих детей, у твоих тетушек будет целый детский сад, — предположил Том. Машина въехала на задний двор казино и остановилась перед служебным входом, Том вышел на улицу, придерживая длинный подол ципао.
— Они будут в восторге, — заверил его Энди, последовав за ним. Он хотел открыть дверь перед Томом, но не успел. Услужливый китаец пропустил их обоих, чинно кланяясь. А навстречу им торопился владелец казино, кругленький, как колобок, с таким же круглым лицом.
Том приветственно поклонился, представил Энди как своего друга и ассистента, и их проводили в небольшой кабинет, где Том мог отдохнуть перед началом выступления.
— Принести вам напитки, господа?
Себе Том попросил чай, предпочитая не употреблять алкоголь перед выступлением, а вот Энди не стал отказываться от виски.
— Сегодня выступаешь только ты? — спросил Адриано, пока они были вдвоем.
— Вряд ли, наверняка будут еще местные девушки-танцовщицы и певицы, — ответил Том. — Но звезда-иностранец это вроде как престижно.
То, насколько это престижно, стало понятно по количеству зрителей. Энди понял, что некоторые места приставные — владелец казино явно не пожелал отказываться от собственной выгоды, продав билетов больше, чем вмещал зал.
Но, разумеется, многие слушали выступление, не покидая ломберных столов и прочих азартных игр, многие из которых были местные и даже Том в них не слишком разбирался. Очень скоро Тома позвали на сцену, и он последовал туда, а Энди остался за кулисами.
У того была мысль сходить за покерный стол, но попозже, а пока что он планировал насладиться пением Тома, по которому, признаться, ужасно соскучился. Даже в эти дни ему приходилось бывать лишь на чайных церемониях, где пения было не так много. Он встал так близко, как мог, чтобы его не было видно, и не сводил свой взгляд с возлюбленного.
Репертуар Тома состоял в основном из англоязычных песен, иногда разбавляемый местными популярными мелодиями. Посетители были в восторге, как и девочки-китаянки у него на подтанцовке. Если ципао Тома было длиной в пол, хоть и с разрезами до бедра, то у них они были чрезвычайно короткими. Впрочем, их род занятий включал в себя пение в последнюю очередь. Они просто делали клиентов счастливыми.
Исполнив около семи песен, Том поклонился и предупредил, что ему нужна небольшая пауза. Выпорхнув за кулисы, он попал прямо в объятья Энди.
— Мой прекрасный мотылек.
— Почему мотылек? — улыбнулся Том, запыхавшийся и разогревшийся. — Ужасно хочу пить, есть здесь вода?
— Ну или бабочка, такой же яркий и красивый, — Энди коротко коснулся губами его руки и сделал знак какому-то пробегающему мимо пареньку. — Принеси воды артисту.
Тот исполнил приказ в мгновение ока, и Том освежился, переводя дух.
— Тебе понравилось? — спросил он у Энди, хоть и знал ответ.
— Больше, чем понравилась, Томми. Я уже тебе говорил, уровень твоего исполнения стал гораздо выше, хотя мне и в Нью-Йорке казалось, что ты поешь великолепно, — ответил Энди, потягивая сигарету.
— Дай мне, — Том потянулся за его сигаретой, сделал затяжку и вернул ему. — Ты знаешь, с тех пор как ты вернулся, петь мне стало в разы приятнее.
— Это не повредит голосу? — Энди кивнул на сигарету и улыбнулся. — Мне приятно думать, что ты поешь для меня, даже если это не так.
Ещё приятнее было то, что Том не вспоминал про опиум.
— Нет, я же трубку и до этого курил, — покачал головой Том. — Только для тебя всегда и пел, — ответил он, улыбнувшись.
Нежно улыбнувшись в ответ, Энди невесомо коснулся его губ.
— Беги к своей публике, мой соловей.
— Твой, — улыбнулся ему Том и вернулся на сцену. Публика встретила его аплодисментами, и он, раззадоренный флиртом с Энди, напропалую заигрывал с публикой, как привык это делать в Нью-Йорке.
Наблюдая за этим, Энди посмеивался. Уж он-то знал, как Том может завести толпу. Правда, он не ожидал, что китайцы окажутся настолько отзывчивыми, он полагал эту нацию более сдержанной.
Том привык к подаркам после выступлений, но, когда они с Энди устроились в баре, чтобы выпить по бокалу, ему принесли записку от одного из посетителей. Том вскрыл послание и покачал головой, выражая отказ и возвращая записку служащему.
— Что там, Томми? — Энди кивнул на записку, подлив ему еще вина.
— Как обычно, приглашение продолжить ночь, — ответил Том, пожав плечами. — За баснословные деньги.
— Серьезно? Всегда предлагают деньги? — Энди правда удивил этот факт. — Никто не пытался зацепить как-то более элегантно — необычным подарком, приглашением куда-то? Даже Фэй?
— Подарки обычно предлагает элита, высшие чины, и, как правило, они их просто преподносят, без прямого намека. Их можно взять, ведь благосклонность бывает разная. Например, первая чашка чая на церемонии в качестве благодарности. Полковник Фэй подарил мне нефритовые шпильки. И отказался принимать их назад. Я оставил их на память.
— А они какие-то особенные? — уточнил Энди. — Мне казалось, нефрита тут полно, — он, правда, в лавках видел множество разнообразных фигурок из камня бледно-зеленого цвета.
— Настоящий нефрит очень дорогой, он различается по твердости и цветам. Ювелирный нефрит встречается редко. К тому же шпильки антикварные, — улыбнулся Том.
— О, вот оно что… придется мне напрячь мозги, чтобы переплюнуть подарок полковника, — хмыкнул Энди.
Хотя он был не только растроган, но и поражен, увидев на кухне Тома кофеварку, которую дарил ему, кажется, в прошлой жизни.
— А зачем тебе его пытаться переплюнуть? — удивился Том, услышав это. Официант принес ему коктейль, видимо от настойчивого поклонника, но Том снова отказался.
— Чтобы у тебя был запоминающийся подарок от меня, — Энди проводил коктейль хмурым взглядом. — Пойдем в номер? — предложил он. Для Тома в отеле при казино был забронирован люкс.
— Да, пойдем, — согласился Том, поднимаясь, и последовал за Энди в холл, а оттуда к портье, чтобы забрать ключ.
Энди отстал от него буквально на пару шагов, притормозил у стойки, чтобы взять свежую газету на английском, а когда обернулся, рядом с Томом был уже какой-то китаец, по субъективному мнению Адриано, даже близко не такой привлекательный, как полковник Фэй.
Том вежливо, но строго еще раз отказал ему и повернулся, чтобы уйти, как его резко схватили за запястье.
— Что вы себе позволяете? — спросил Том, перейдя на английский. — Сейчас же отпустите меня.
Не особенно задумываясь, Энди отреагировал на уровне рефлексов — подлетел к Тому и рывком оторвал от него китайца.
— Руки от него убрал.
Тот обернулся и смерил Энди полным ярости взглядом.
— Убери свои грязные лапы от меня, янки, — бросил он. — Не лезь, куда не просят, если не хочешь, чтобы я намотал твои кишки на мой кулак.
— Рискни! — Энди оскалился. — Этот молодой человек со мной! И тебе тут ничего не светит, так что проваливай.
— Я уверен мы можем обойтись без разборок, — встрял Энди, за что тут же отхватил такую резкую и хлесткую пощечину, что отшатнулся, наступил на подол ципао и упал на пол.
— Ты что творишь, урод! — Энди коротко взглянув убедился, что Том не потерял сознание, и, больше немедля, врезал китайцу кулаком прямо по лицу.
На шум драки мгновенно сбежалась толпа, а у зачинщика оказались еще и дружки. Том поднялся на ноги, на лице проступал след от удара.
— Немедленно прекратите! — причитал и требовал прибежавший владелец, не зная, что делать. Том был дорогой приглашенной звездой, но вмешиваться в разборки члена триады ему было страшно.
Пока что никто из дружков китайца встрять не пытался, видимо, оценивали расстановку сил.
Энди и не обращал на них внимание, драка у них завязалась не шуточная — у него самого уже кровоточила губа, а китайцу он оторвал рукав пиджака.
Китаец, оценив ущерб, демонстративно сбросил испорченный пиджак и закатал рукава рубашки, намереваясь теперь драться всерьез. На левой стороне запястья Энди увидел знакомую татуировку и остановился, выпрямившись.
— Значит, так встречают друзей господина Ли в Шанхае? — спросил он, сверкнув глазами.
Это прозвучало так неожиданно, что китаец даже замер, хотя пыл не растерял.
— Что ты знаешь про господина Ли? — практически прорычал он. В конце концов, этот янки мог попасть пальцем в небо.
— Мы сотрудничаем с господином Ли в Нью-Йорке. Итальянская семья поддерживает китайскую триаду, иначе в современном мире не выжить, — выложил Энди.
— Ты… вы, — на всякий случай исправился китаец, — тот самый кошильери итальянского господина? Мажари? — иностранные слова и фамилии он невольно коверкал на свой лад.
— Похоже, ты уже снискал себе славу в Шанхае, — обескуражено сказал Том, услышав это.
— Господин Ли говорил, что в Шанхай приехал помощник его компаньона, — китаец окончательно остыл и поклонился. — Примите мои извинения, господин. В знак уважения прошу вас оказать мне честь и принять приглашение на ужин, — китаец поклонился Энди, а потом Тому.
Том не горел желанием ужинать с представителями триады, но понимал, что это не обсуждается. Он со всем возможным достоинством кивнул, и их проводили в отдельный кабинет в ресторане.
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— Ты как, в порядке? — спросил он у Энди шепотом.
— Да, все отлично, — Энди утер губу, смокинг можно было выбросить, но в остальном все было нормально. И на китайцев он по-прежнему смотрел с недоверием. — А ты как, Томми? — он ласково коснулся ушибленной щеки.
— Я в порядке, Линг сделает потом примочку, — успокоил он, улыбнувшись. — Ты правда встречался в Нью-Йорке с мистером Ли?
— Чистейшая, — кивнул Энди. — На приёме у мэра Нью-Йорка, — с усмешкой добавил он. — Ли рассказал о том, что сейчас происходит в Китае
— И ты поэтому решил ехать? — догадался Том. — Значит, в Нью-Йорке появилась еще одна сила, — сказал он. — Мазари заключил союз?
— Да, поэтому, — Энди взял его за руку. Они за столом пока были вдвоём, китаец о чем-то распоряжался.
— Можно и так сказать, — он задумчиво кивнул. — В сфере бизнеса наши интересы не пересекаются.
— Будет забавно, если ты еще и здесь наладишь сотрудничество, — тихонько усмехнулся Том, а потом их новый знакомый присоединился к ним и еще раз извинился.
— Прошу, поднимем бокалы в знак примирения, — предложил он, когда официант разлил шампанское.
— Давайте для облегчения примирения представимся, — усмехнулся Энди, взяв свой бокал. — Меня зовут Рапаче Адриано, — представился он.
По указанию владельца казино их принимали, как королевских особ, стол заполнялся лучшими блюдами.
— Чжао Фэнь Кай, — ответил китаец, представившись. — Я можно сказать, представитель господина Ли по делам в Шанхае.
Адриано спрятал усмешку за бокалом. В любом случае, он собирался выяснить, так ли влиятелен этот Чжао, а если да, в полной мере воспользоваться его новообразовавшейся лояльностью, чтобы облегчить переезд.
— Что ж, будем считать, рад встрече, — кивнул Энди.
— Выпьем, — кивнул Том, поднимая бокал. Он все равно держался настороже, хоть и улыбался. А стол тем временем ломился от угощения, и он решил, по крайней мере, не морить себя голодом и потянулся к великолепной фаршированной рыбе.
Стараниями Тео Энди теперь неплохо обращался с палочками. Он тоже наполнил себе тарелку и отдал должное еде, ее качество было на уровне.
Разговоры шли в основном про бизнес в Нью-Йорке и Шанхае, про поставки, наращиваемые перед военными действиями. Том тоже держал ушки на макушке, хоть его это касалось в меньшей степени. Когда к Чжао подошел один из его парней, что-то прошептал, тот жестом отослал его, а потом снова взглянул на Энди.
— Чтобы забыть о позоре, который я навлек на господина Ли, примите от меня этот подарок, — попросил он и протянул сверток из ярко-алого шелка, который принес ему помощник.
— Подарок? — немного удивленно переспросил Энди, но сверток забрал, а когда шелк холодной волной соскользнул ему на колени, у него в руках оказалась сабля в богато инкрустированных ножнах.
И можно было не сомневаться, что вещь эта весьма недешевая.
— Спасибо, — немного растерянно поблагодарил Адриано, осторожно потянув саблю из ножен.
Том понимал, что это дорогой подарок и значит, честь господина Ли действительно ценили очень высоко. Он смотрел, как Энди любуется клинком, а тем временем перед ним поставили лакированную шкатулку с золотыми узорами.
— И вы примите мои извинения, — сказал Тому Чжао, кланяясь.
Том открыл шкатулку и увидел внутри сложенный веер тонкой работы. И только взяв его в руки, он понял, что это не просто красивая безделушка, а тоже оружие. Стальные ребра и кромка лезвия сверкнули в свете ламп.
— Благодарю, это прекрасный подарок, — кивнул Том, коснувшись гравированного рисунка и шелковой кисточки.
— Спасибо, господин Чжао, подарок роскошный, — коротко посмотрев на веер, преподнесенный Тому, Адриано склонил голову, а потом взял свободной рукой бокал, чтобы отметить подарки.
Он вполне был в состоянии оставить конфликт в прошлом.
— Не могу не спросить, как так вышло, что раньше вы не упоминали о своих связях в Нью-Йорке? — спросил Чжао у Тома.
— До недавнего времени я считал Нью-Йорк недостижимым прошлым, и у меня не было там никаких связей, — Том мягко коснулся пальцами руки Энди.
— Но, похоже, все изменилось, — заметил китаец. — Планируете туда вернуться?
— Да… — у Тома на миг перехватило дыхание от осознания, что они и, правда, скоро вернутся в Нью-Йорк. — Да, есть такие планы.
— Передадите от меня привет моему господину? — попросил Чжао, улыбнувшись. Энди смекнул, что "привет" может быть весьма ощутимый и материальный.
— С удовольствием, — кивнул он, теперь уж точно не сомневаясь, что им предоставят всю необходимую помощь в переезде. — Но я предлагаю это обсудить при следующей встрече, — он заметил, что Том сдерживает зевок.
— Благодарю вас за ужин и подарки, но вечер был долгий и я устал после выступления. Прошу нас извинить, — Том первый поднялся и поклонился.
— Это я вас благодарю, — китаец подорвался с места. — Ещё раз прошу принять мои извинения, не держать на меня зла. И заверяю, что вы можете обратиться ко мне по любому вопросу!
После церемонного прощания, Том и Энди, наконец-то, направились в свой номер, уставшие и уже не с тем настроем, что был у них изначально.
— Предлагаю принять душ и лечь спать, оставить все на утро, — сказал Том, пока они поднимались.
— Спать, только спать, — горячо поддержал его Энди, зевая и уже не сдерживаясь. — Надо будет утром заказать костюм, — он подергал лацкан пиджака, который был в совершенно непотребном виде.
— Позвони из номера портье и попроси, чтобы к утру тебе привезли из магазина, — предложил Том, заходя в номер и сразу же направляясь в ванную, где включил воду погорячее и начал раздеваться. После выступления его кожа была покрыта тонкой пленкой застывшего пота.
— Пожалуй, — Энди сразу направился к телефону. И судя по услужливости администратора, он был предупреждён о том, какие гости в люксе.
— К утру все будет, — в ванной Адриано скинул одежду прямо на пол и шагнул к Тому.
— Вот и замечательно, — Том вынул из волос шпильки и шагнул под душ, где места было достаточно для двоих.
— Вот так ты самый красивый, — Адриано прижался к нему со спины и погладил по плоскому животу. Но, помня, что они все отложили на утро, взял брусочек ароматного мыла и стал намыливать волосы и тело Тома.
— Когда я голый стою под душем? — спросил Том, прикрыв глаза от удовольствия. — Или вымотанный концертом?
— Когда ты голый где угодно, — улыбнулся Энди и поцеловал его веки, благо, с лица практически вся краска уже смылась.
— Я понял, это твой фетиш, — улыбнулся ему Том. — Впрочем, он у нас общий, я должен признать.
— Ты тоже себе нравишься, когда ты голый? — прищурился Энди, погладил дракона на бедре и стал смывать пену с Тома.
— Мне нравится, когда ты голый. И я должен признать, спать с кем-то вдвоем голыми на китайских шелковых простынях это отдельное блаженство, — добавил он.
— Не могу не согласиться, — тихо рассмеялся Энди. Он по-быстрому ополоснулся сам и, вытянув Тома на бамбуковый коврик, завернул в большое пушистое полотенце. После они исполнили свой план — голышом вытянулись на королевских размеров кровати и переплелись конечностями, как два осьминога.
— Спокойной ночи, любовь моя, — прошептал ему Том, глаза у которого уже слипались.
— Доброй ночи, Томми, — Энди лишь поправил на нем лёгкое одеяло, крепче прижал к себе и через мгновение уже крепко спал.

Утром их разбудил деликатный стук в дверь.
— Мм… кажется, принесли твой костюм, — отозвался сонно Том, не открывая глаз.
— Сейчас открою, — потянувшись, Энди поднялся, зевнул, заглянул в ванную за халатом и только после этого открыл.
Как оказалось, доставили не только одежду, но и завтрак.
— Ну что, подходящий костюм? — спросил из недр постели Том, все еще отказываясь просыпаться и вставать.
— Потом узнаем, — Энди на ходу выпутался из халата и завалился на кровать, частично придавив к ней Тома. — А ещё там завтрак.
— А мы разве заказывали завтрак? — удивился Том, зевнув и посмотрев на Энди. — Я не помню.
— Нет, не заказывали, — он покачал головой, пробираясь под одеялом к телу Тома. Чмокнув его в нос, Энди потянулся губами к его шее. Комнату уже заливало утреннее солнце, напитывающее светом волосы Тома.
— Кажется, к кому-то вернулось игривое настроение, — улыбнулся Том, ощутив его настрой. — Хочешь до завтрака успеть пошалить?
— Если ты ставишь вопрос таким образом, кажется, завтрак тебе важнее, — прищурился Энди, приподнявшись над ним.
— Просто мой завтрак это ты, — рассмеялся Том, притягивая его к себе за шею и целуя.
Адриано с удовольствием ответил на поцелуй и перекатил на себя Тома, заодно окончательно выпутав его из одеяла.
— Хочешь, чтобы я был сверху? — улыбнулся Том, усевшись ему на бедра и со вкусом потянувшись.
— Не имею ничего против, — Энди с удовольствием провел ладонями по его груди, обласкал бедра. — Только у нас смазки никакой нет, наверное…
— В моей сумке. Дотянешься? — Том кивнул на шелковый мешочек, лежавший на тумбочке.
— Серьёзно? — прищурился Адриано. — Не смотря на размеры сумочки, ты решил, что смазка — слишком ценная вещь? — он игриво ущипнул Тома и, дотянувшись до тумбочки, подтянул мешок за шнурок.
— Там просто маленький флакончик, — засмеялся он, хотя обычно в сумке носил таблетки от головной боли, деньги и прочие нужные мелочи. — Я же у тебя предусмотрительный.
— Чертовски! — Энди охотно с этим согласился.
Получив в руки флакончик, он вылил на пальцы немного масла и придвинул Тома поближе к себе, чтобы дотянуться до дырочки.
— Какой же ты красивый!
— Ты ужасный льстец, — Том знал, что он заспанный и нечёсаный, но ему все равно было приятно. Он и сам считал Энди с утренней щетиной чертовски красивым.
— Что за глупости? — возмутился Энди, пока только потихоньку массируя дырочку, хотя она не была совсем тугой — дорвавшись друг до друга, пару раз они едва не попадали в неловкие ситуации в доме Томаса. — Ты просто не видишь себя со стороны — как светятся твои волосы, как блестят глаза.
— Продолжай, мне нравится ход твоих мыслей, — простонал Том, потираясь своим вставшим членом об его.
— А ещё мне нравится, что ты стал чуть шире в плечах, теперь ты самый красивый в мире молодой мужчина, — Энди уже ввёл в него два пальца, лаская и растягивая.
— А я думал, тебе нравится моя круглая попка, — подмигнул ему Том, оглаживая его грудь и пресс.
— А я разве сказал, что у тебя не круглая пока? — возмутился Энди. — Разумеется, люблю я тебя не за неё, но она, к счастью, на месте, и по-прежнему очень радует меня! — он растягивал Тома уже тремя пальцами.
— Я хочу тебя, Энди… — прошептал ему Том, уже не в силах терпеть дольше. — Пожалуйста, давай скорее…
— Думаю, ты уже готов, — Энди мягко вынул пальцы и шлепнул его по ягодице, а потом поддержал половинки. — Давай, Томми!
Усмехнувшись, Том придержал член Энди и направил его в себя. Тот скользнул внутрь, и Том довольно застонал, ощутив его глубоко в себе.
— Да… вот так… — прошептал он довольно, начиная покачивать бедрами.
Энди по-прежнему поддерживал его ягодицы, он помог Тому плавно опуститься и переместил ладони на бедра, на одном накрыв переливающегося дракона.
— Мой Томми, — он согнул ноги в коленях и чуть подкинул бедра.
— Ты снова сделал меня… ненасытным, — простонал ему Том, поглаживая то его, то себя.
— А я думал, ты меня, — Энди обнял его за шею и потянул к себе, чтобы поцеловать. Его бедра понемногу стали двигаться все резче.
— Похоже, что мы оба… друг друга… — предложил компромисс Том, склонившись и застонав громче. — Сильнее, Энди… — попросил он.
— Мой ненасытный Томми, — у Энди в груди словно надули воздушный шарик, от головы до пят его наполнило чувство эйфории от осознания, что Том такой из-за него и будет всегда только его.
Он задвигался еще быстрее, сжав ягодицы Томаса, чуть фиксируя его. Том мог на это отвечать только стонами, охами и ахами, он цеплялся ногтями за плечи Энди и понукал его, как коня, требуя еще больше.
— Я почти… я скоро, — простонал он через некоторое время.
— Помочь… тебе? — выдохнул в его плечо Энди, теперь двигаясь в четком и резком темпе, ускориться он не смог бы уже чисто физически.
— Н-нет… я хочу так… — отозвался Том, подмахивая бедрами все быстрее и быстрее.
— Мой талантливый соловей, — Энди прижал его к себе изо всех сил, и ему казалось, что сердце Тома бьется у него в груди. — Сейчас, Томми! — охнул он и кончил.
Том догнал его через пару мгновений, забрызгав ему грудь своей спермой и обмяк, растянувшись поверх.
— Боже… да… так хорошо… — прошептал он, тяжело дыша.
Энди пока и вовсе не мог ничего говорить, только тяжело дышал и бездумно перебирал чуть намокшие от пота рыжие локоны. Даже казалось, что теперь и умереть не жалко, если дон Мазари примет такое решение.
— Ты живой там? — Том поднялся и посмотрел на него. — Или я тебя придавил?
— Ляг обратно, — проворчал Энди, потянул его на себя, и как только локоны снова упали на его лицо, расплылся в блаженной улыбке. — Я как раз подумал, что готов умереть.
— Боже, опять ты об этом, — закатил глаза Том. — Я вот только перестал об этом думать. Я хочу жить. Нормальной и счастливой жизнью.
— Значит, будем жить, — пообещал Энди и начал целовать его в шею. — Позавтракаем?
— Да, в постели, — кивнул Том, поднимаясь над ним и усмехаясь. А потом голышом пошел за тележкой и прикатил ее к кровати. — Кофе еще даже не остыл.
— И это прекрасно! — поскольку Энди смотрел на его ягодицы, было не понятно, что именно его радует.
Хотя, как истинный итальянец, он и горячему кофе был искренне рад. Они неторопливо и вкусно позавтракали, угощая друг друга и немного дурачась, что послужило объективной причиной, задержавшей их в постели.
В фойе они спустились только через час.
— Мы из семьсот первого люкса, — Энди вытащил бумажник. — Сколько мы должны за завтрак и костюм?
— Счета оплачены господином Чжао, — тут же ответил администратор. — Подать машину? — предложил он.
— Да, пожалуйста, — кивнул Энди, усмехнувшись. — Какая любезность.
Конечно же, они не забыли свои подарки.
— Надо что-то купить Тео по пути?
— Нет, думаю, он наигрался и наелся сладкого на неделю вперед, так что никаких добавочных пундиков, — покачал головой Том, выходя к машине. — Заберем его и сразу домой.
— Хорошо, папочка, как скажешь, — рассмеялся Энди.
Водитель распахнул им двери и, вернувшись за руль, уточнил адрес, куда ехать.
— Вот именно, я строгий папочка временами, — с улыбкой подтвердил Том, садясь в машину и называя адрес. — Не думаю, что ты против моих методов.
— Нет, не против. Да и Тео не против, он тебя обожает, — Энди погладил его по руке.
Мальчику даже можно было простить утренние набеги, из-за которых им приходилось одеваться после секса.
— Надеюсь, ему понравится Нью-Йорк…– вздохнул Том, не в силах не думать о грядущем возвращении.
— Я думаю, ему будет гораздо легче из-за того, что близкие люди будут с ним, — подбодрил его Энди. — Ты ведь поговорил с Линг и Вэнь? Они согласны уехать?
— Линг согласна, а Вэнь отказывается. У нее есть родня в провинции Шаньдун, она хочет вернуться туда и переждать возможную войну в глуши, — ответил Том.
— Ну что ж, найдём экономку в Америке. Не грусти, Томми, все у нас получится.

10.

В первую очередь следовало заняться продажей дома, и спустя несколько дней после разговора, когда никакие шаги не были предприняты, Энди понял, что Том просто изо всех сил тянет с этим.
К ним на обед пришел полковник Фэй и сообщил, что нашел покупателя на дом.
— Они предлагают хорошие деньги, если затянуть еще и дождаться известий о начале боевых действий, дом придется отдать за бесценок.
Том побледнел и беспомощно посмотрел на Энди. Но тот не хотел рубить этот хвост по кусочку.
— Томми, ты понимаешь, что это вопрос безопасности? Просто прими тот факт, что мы не можем забрать дом с собой.
— А что с обстановкой? Я смогу забрать хоть что-то или они хотят купить дом с мебелью? — спросил Том, подавив тяжелый вздох.
— Они предупреждены, что покупают только дом, — ответил полковник. — Вы можете забрать все, что посчитаете нужным.
— Томми, я ведь обещал тебе, — Энди взял его за руку. — Если хочешь, увезем даже кровати и шкафы.
— Не все, но кое-что. Я хочу сохранить атмосферу этого места. Нужно договориться об отправке груза до того, как мы будем готовы ехать, — сказал Том, сдаваясь.
— Нам просто нужно будет арендовать необходимое количество контейнеров, — Энди уже обсуждал техническую сторону вопроса с полковником. — Но только ты можешь решить, что хочешь взять с собой.
— Хорошо, я составлю список, — пообещал Том, вздыхая. — Бежать с одним чемоданом из Нью-Йорка было проще, — вспомнил он.
— С одним чемоданом и младенцем на руках? — улыбнулся Энди. — Теперь мы все организуем по уму.
— Нужно еще найти дом в Нью-Йорке, чтобы это все разместить…– задумался Том. — Нельзя же оставлять все в контейнерах в порту.
— На пару месяцев вполне можно и в контейнерах оставить, — успокоил его Энди. — Я не хочу сейчас кому-то это поручать. Не думаю, что найти хороший дом будет проблематично.
— Ладно, хорошо, тебе виднее, — признал Том, и они принялись за дело.
Они выбирали, что оставить, а что забрать, но Том старался руководствоваться здравым смыслом и не забирал всю обстановку. Только уникальные вещи, дорогие сердцу. Часть вещей он решил продать на месте, чтобы иметь запас денег. Но все равно было больно наблюдать за тем, как рушится привычный за столько лет мир и уклад.
Как мог, Энди старался помогать ему, взял на себя по максимуму организационные вопросы, которые решал с полковником Фэем и иногда с Чжао, всегда был готов посоветоваться. Но он не мог не замечать, насколько вся это ситуация тяготит Тома. Ему оставалось лишь надеяться, что с переездом Томас взбодрится.
— Я вот думаю… чем я буду заниматься в Нью-Йорке? Снова выступать в твоем клубе? — спросил Том однажды вечером, когда он упаковывал в ящики дорогие сердцу книги и мелочи из кабинета.
— Я думал, да, — Энди растерянно посмотрел на него. — Можешь даже использовать те же образы, что и здесь, все будут в восторге. А что, ты не хочешь больше выступать?
— Нет, наоборот, — Том покачал головой. — Просто как раз наоборот боялся, что мои образы, к которым я привык здесь, будут неуместны там…
— Публике сейчас очень нужны положительные эмоции, а все новое воспринимается на ура, — подбодрил его Энди. — Ты станешь звездой, боюсь, не смогу позволить себе эксклюзив на тебя.
— То есть? Предлагаешь мне заключать контракты со всеми подряд? — рассмеялся Том, бережно укладывая в ящик набор для каллиграфии.
— Нет, контракт будет только со мной, но, если кто-то сделает тебе выгодное предложение о выступлении, не вижу причин отказываться, — подмигнул Адриано и огляделся. — Решил, какую посуду заберёшь?
— Посуду почти всю, — ответил Том. — Кое-что отдам на память Вэнь, кое-что полковнику… Я не думал, что так привыкну к жизни здесь, честно говоря, — признался он, взглянув на Энди и отставив пока вазу, которую собирался упаковать.
— Видимо, это первое место в твоей жизни, в которое ты вложил столько сил, — Энди пересел поближе к нему и обнял. — Твоя квартирка в Нью-Йорке тоже стала очень уютной, но все же она была съемная, да и меньше в несколько раз. Может быть, стоит тут заказать какие-то ткани, чтобы взять их с собой для оформления?
— Пожалуй, ты прав, — кивнул Том. — Позаботимся об этом заранее.
Так продолжались сборы, мало-помалу, все переезжало в контейнеры в порту. Тео с гиканьем бегал по пустеющему дому и саду. Вэнь и Линг помогали, заказывали и упаковывали китайские травы, специи и продукты, уверенные, что в Нью-Йорке этого не найти.
И чем ближе был переезд, тем печальнее становился Том. Энди даже неловко было к нему приставать по вечерам. Он мог лишь надеяться, что переезд, когда уже все свершится, вернет Тому прежний энтузиазм, ведь можно будет снова окружить себя привычными вещами. А пока он просто старался быть рядом, поддерживать и подбадривать.
Нервная обстановка грядущего переезда плохо сказывалась на Томе. Каждый день ему безумно хотелось поехать в притон и забыться, вдохнув пары опиума. Линг помогала ему держаться, заваривала специальный чай, иногда добавляла туда пару капель опийной настойки, чтобы смягчить последствия воздержания от опиума. Энди Том ничего не говорил, думая, что справится сам. Но в тот вечер, как назло, Линг случайно разбила пузырек с настойкой, пока упаковывала лекарства.
— Это последний? — глухо спросил Том, когда та сообщила о случившемся.
— Да, господин, — она тут же кинулась собирать осколки, чтобы никто не порезался. — Простите! Я завтра утром сбегаю, куплю еще. Давайте заварю вам чай, чтобы лучше спалось? — торопливо предложила она.
— У меня больше нет на него рецепта, — ответил Том, понимая, что так просто лауданум они уже здесь не достанут. Он знал, что полковник откажется помогать, и теперь не знал, как лучше поступить. Он понимал, что стоит бросить. И что он продержался несколько недель, не употребляя, потому что Энди был с ним. Но сейчас страх все больше и больше овладевал им.
Том вернулся в спальню, где Энди читал в постели. Час был уже поздний, Тео спал в своей комнате. У Энди начала болеть голова, а когда Линг появилась с чашкой успокаивающего чая, он едва сдержался, чтобы не накричать на нее.
Внимание Энди привлекли дерганые движения, когда Том раздевался. Обычно его движения были плавными, словно танцующими, а тут он из рубашки выбирался, словно та была смирительная.
— Томми, — тихо позвал он, опустив книгу на колени, — что-то случилось?
— Я нехорошо себя чувствую, — ответил Том, ощущая, как тело покрывается липкой испариной. — Все нормально, — добавил он и пошел в ванную, чтобы умыться, в тщетной надежде, что будет полегче.
Энди сел на кровати, прислушиваясь, а потом поднялся и подошел к дверям в ванную.
— Голова болит? Может, спросить у Линг лекарство? — предложил он.
— Нет, дело не в этом, — раздраженно ответил Том, потом вздохнул и открыл дверь. — Прости. У меня начинается… синдром отмены. Я слишком нервничаю в последние дни, и я давно не принимал… с того раза. Мне сейчас непросто.
— Ты про опиум? — Энди сразу помрачнел.
В тюрьме ему приходилось видеть человека, у которого была ломка из-за отсутствия доступа к наркотикам, и это было жутко.
— Томми, ты продержался уже очень долго, — он шагнул ближе и обнял Тома. — Я не позволю тебе вернуться к этой дряни. Тебе нужно просто немного перетерпеть. Скажи, что я могу для тебя сделать?
Том кивнул, с абсолютно жалким и раздавленным видом.
— Я.. я бы хотел перестать. Но это сильнее меня. Линг разбила флакон с лауданумом, который помогал смягчить… последствия. И у меня больше нет на него рецепта. Я боюсь, что я сорвусь…
— Я тебе не позволю, — Энди прижал его к себе и стал гладить по спине. — Идем в кровать, мой хороший, — он повел Тома в спальню. — Нужно немного перетерпеть, зато потом ты будешь свободен от этой дряни. Она теперь тебе не нужна.
— А если мне будет очень плохо? — спросил Том, дрожа и покрываясь мурашками. — Если я не справлюсь, что тогда?
— Сорваться я тебе не дам в любом случае, — повторил Энди. — И ты не умрешь, — у него и самого немного перехватило дыхание от такой вероятности, но если уж наркоман в тюрьме не умер, то и Том выберется.
Но ему с каждой минутой становилось все хуже, Адриано это видел и чувствовал, ему приходилось прикладывать усилия, чтобы удержать Тома в своих объятьях. А когда тот судорожно застучал зубами, стало по-настоящему страшно.
— Линг! — позвал он, надеясь, что та услышит, а вот Тео его возглас не разбудит.
Тому казалось, что он умирает. Все его тело болело, и каждый сустав словно выворачивали наружу. Его знобило, бросало в жар, он покрывался холодным потом и страдал, постанывая от боли, а потом в какой-то момент начал плакать. И хуже всего было страстное желание опиума.
— Помоги мне…– простонал он, когда ему снова стало худо. — Помоги дойти до ванной… и позови Линг, — он просто не слышал, что Энди уже звал ее
Пока Тома выворачивало над унитазом, Энди привел Линг.
— Сходи за врачом… может, он чем-то поможет. И проследи чтобы Тео ничего не видел и не слышал, — хрипло проговорил Том, лежа на полу.
— Того врача, которого посоветовал полковник. Скажи, что вопрос жизни и смерти, — добавил Энди, прежде чем Линг умчалась исполнять, позабыв о всяком достоинстве, с которым обычно передвигалась девушка.
Минуты тянулись бесконечно, пока Энди пытался хоть как-то помочь Тому — укрыть его, подложить что-то под голову, попытаться напоить водой.
— Убей меня…– простонал через какое-то время Том, когда каждую его мышцу стало сводить судорогой. — Я так больше не могу… прошу тебя…
— Потерпи, Томми… мальчик мой любимый, мой котик… мой соловей, — Энди, кажется, целую вечность шептал эти дурацкие глупости, пытаясь хоть как-то отвлечь Тома, пока, слава богам, не услышал торопливые шаги за спиной.
Доктор вошел в ванную в сопровождении Линг.
— Как давно он в таком состоянии? — спросил он сразу у Энди, опускаясь на пол рядом с Томом и осматривая его. Того трясло на полу, глаза у него закатились, а сам он был бледный, как смерть.
— Именно в таком около пятнадцати минут, а вообще все началось часа три назад, — прикинул Энди, найдя взглядом часы — у Тома они были даже в ванной. — Что-то принести, доктор?
— Что и как давно он принимал? — уточнил доктор, считая пульс Тома. — Состояние достаточно тяжелое, но попробуем обойтись без госпитализации.
— Опиум последний раз был уже почти месяц назад, — стал отчитываться Энди. — Лауданум последний раз вчера, — он переглянулся с Линг, и та кивнула в знак подтверждения. — Перенести его на кровать?
Доктор кивнул и помог перенести Тома на постель, а попутно выяснял дозировку и другие аспекты его попыток удержаться от приема опиума.
— Сейчас главное не допустить обезвоживания организма и попыток пациента к самоповреждению, — сказал он. — Боюсь, его придется привязать к кровати.
— Линг, принеси, пожалуйста, простынь из коробки с бельем, которое уже упаковали, — попросил Энди, решив, что проще всего порвать простынь на бинты, чтобы привязать Тома.
— В кладовой есть веревки, я принесу, — предложила Линг, а врач пока накладывал эластичные бинты на запястья и щиколотки Тома, чтобы веревки не травмировали кожу. Заодно он сделал инъекцию успокоительного, и Том стал меньше метаться.
— Доктор, если он… если он выкарабкается, его все равно будет тянуть к опиуму? — Энди не мог не спросить то, что его сейчас тревожило чуть меньше, чем собственно состояние Тома.
— Физически, как сейчас, потребности не будет. А вот психологически еще может, — ответил доктор. — И ему нужно будет с этим справляться.
— Ему нужна будет помощь специалиста? — уточнил Энди, а когда Линг вернулась с веревками, стал помогать врачу закрепить руки и ноги Тома.
— Вполне вероятно, — не стал скрывать врач. — Но многое зависит от него самого. Его желания бросить.
Энди вздохнул. Так или иначе, сейчас главное не это. Важнее вернуть Тома к жизни, а вкус жизни Адриано ему обеспечит.
— Как не допустить обезвоживание? — спросил он.
— Сейчас поставим ему капельницу, — ответил доктор, подключая систему. — У нас впереди долгая ночь.
— Ничего, лишь бы Том пришел в себя, — Энди не собирался никуда уходить. — Линг, иди к Тео. Тебе тоже надо отдохнуть.
— Но, если что-то понадобится? — спросила Линг. — Я разбужу Вэнь, она будет помогать, — предложила она.
— Я разбужу ее, если понадобится, — пообещал ей Энди. — Если к утру Тому станет лучше, нужно будет приготовить еду. Пусть Вэнь пока отдыхает.
— Хорошо, — спорить Линг не стала, но уходила все равно с беспокойством.
Энди и врач остались дежурить у постели Тома. После того как в него влили первую капельницу, он вроде как пришел в себя.
— Доктор? — хрипло позвал он.
— Господин Бернс, — врач тут же оказался рядом с ним, впрочем, как и Энди, только с другой стороны. — Как себя чувствуете? Хотите пить?
— Почему я привязан? — спросил Том. — У меня все ужасно болит, доктор. У вас есть что-нибудь от боли?
— Потому что ты метался, Томми, — ответил ему Энди. — Даже я не мог тебя удержать.
— Вам сейчас нельзя обезболивающие, господин Бернс, — продолжил врач. — Вы должны сами победить боль.
— Но мне очень больно. А вдруг болевой шок? — принялся уговаривать его Том, делая максимально молящий взгляд.
— Это не та боль, которая способна вызвать шок, — доктор знал, чего тот добивается. — Если у вас случится спазм мышц, я сниму его акупунктурой.
— Вы мучаете меня… Вы мне мстите, да? За то, что я такой? — зло спросил Том. — За то, что я наркоман?
— Томми, ну что ты, — Энди подсел к нему поближе и стал гладить по слипшимся от пота сосульками волосам. — Мы хотим помочь тебе, чтобы ты был здоров.
— Это не помощь, это пытка! — закричал Том, пытаясь отвернуться от Энди.
— Не обращайте внимания, это в нем говорит опий, а не он сам, — сказал доктор.
Умом Энди это понимал, но сердце все равно разрывалось. Вдруг Том никогда не простит его за это. Крамольная мысль — что он в состоянии раз в месяц-два пережить опиумное опьянение любимого человека, кольнула разум.
— Доктор Ву, может быть, все же дать ему что-то? — решился предложить Энди. — Хоть как-то облегчить…
— Нет, он справится сам. Если не можете выдержать его манипуляции, то лучше выйдите за дверь, — посоветовал доктор. — Я вас позову, когда эта стадия пройдет.
— Нет, я буду с ним! — Энди решительно мотнул головой. Пусть после Том от него отвернется, но сейчас он будет рядом.
Это была очень долгая ночь, в течение которой Том вел себя так, словно в него дьявол вселился. Он крыл последними словами Энди и доктора, манипулировал, рыдал и даже пытался соблазнить их обоих в обмен на дозу.
При этом доктор был совершенно спокоен, кажется, с такой ломкой он сталкивался не впервые. Как и обещал, спазмы мышц он снимал иголками и точечным массажем.
А вот Энди происходящее давалось нелегко. Страх вселяло все — и то, как Тома иной раз выламывало, так что казалось — он порвет веревки, и то, как он выл и рычал, и его бешеные глаза, налившиеся кровью.
Когда, спустя вечность, Томас вдруг расслабился и будто обмяк, Энди подумал худшее.
— Он умер? — Адриано рванулся к нему, не замечая, что за окном давно рассвело.
— Нет, не умер, что вы, — успокоил его доктор. — Просто мышечная боль, наконец, утихла, его организм начал сам купировать болевые ощущения. Грубо говоря, при ломке он ощущал боль даже от движения кишечника, потому что большие дозы наркотических обезболивающих отучили его организм делать это самостоятельно. Самое тяжелое уже позади.
— Ох, Томми… — Энди с трудом мог вспомнить, когда плакал последний раз, даже в тюрьме такого желания не возникало. А потом пришло воспоминание — кажется, слезы катились по его лицу, когда он вытаскивал Тома из-под обломков кинотеатра. И вот сейчас глаза снова обожгло. Оставалось только молиться, чтобы все обошлось.
К ним постучалась и заглянула Вэнь.
— Я принесла вам чай. Линг уехала с Тео в парк с утра, — сообщила она, принеся поднос, чтобы Энди и доктор подкрепились.
— Спасибо, Вэнь, — Энди потер щеки.
Выглядел он отвратительно, да и аппетита не было, но едой можно было хоть ненадолго отвлечь себя.
— Тео ни о чем не догадался? Он слышал Тома?
— К счастью, нет, — ответила она. — Какой прогноз, он скоро поправится?
— Будет зависеть от того, в каком состоянии он очнется, — врач не хотел давать ложных обещаний. — Но я не склонен к пессимизму. Организм молодой, сильный. Не думаю, что опиум мог успеть повлиять на мозг.
— Я видела пропащих опиумных курильщиков, и господин Том совершенно точно не такой, как они, — сказала Вэнь. — Он справится.
Вера в это — последнее, что осталось Энди. Он жевал сэндвич, словно кусок ваты — совершенно не ощущая вкуса. Не потому, что Вэнь не старалась, просто все его чувства и мысли были сосредоточены на Томе, он даже к дыханию прислушивался.
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Но в себя тот стал приходить только ближе к вечеру, и был слабый, как котенок.
— Боже, почему так паршиво… — простонал он, пока Вэнь закрывала окна ставнями — свет резал его глаза. Доктор осмотрел его и остался, в целом, доволен. Он дал свои рекомендации и оставил несколько лекарств, чтобы Том быстрее пришел в себя, и, наконец, ушел.
— От меня отвратительно воняет, — простонал Том. — Энди, помоги добраться до ванной.
От того, что Том попросил его об этом, а не прогнал, Энди уже полегчало.
— Вэнь, пусти воду в ванную, — попросил он, а сам пока подхватил Тома на руки.
Когда они дошли, на дне было уже немного воды, и Адриано бережно раздел его и опустил в ванную. Последние дни Том не очень хорошо ел, и сейчас это стало особенно очевидно — худоба выглядела почти нездоровой.
— Я был очень мерзкий? — спросил Том, обхватив себя руками за плечи и дрожа, пока вода набиралась.
— Нет, малыш, — Энди опустился прямо на пол рядом с ванной, держа Тома за руку, опасаясь, что он может сползти. — Тебе было так плохо, ты так метался.
— Я плохо помню, только то, что было очень больно, — признался он, прислонившись щекой к бортику. — Прости, если я говорил гадости.
— Это был не ты, — Энди ласково погладил его по щеке. — Сейчас что-нибудь болит, Томми. Пить хочешь?
— Хочу, — кивнул он, ощущая себя медузой. — Болит все так, словно меня били ногами.
— Доктор Ву сказал, самое тяжелое позади, теперь будет лучше, — пообещал Энди, поднявшись, чтобы налить ему воды. — Удержишь стакан?
— Постараюсь, — Том обхватил стакан обеими руками и жадно выпил все. — Я не думал, что будет так плохо, — сказал он, потерев лицо. — Мне кажется, после пыток у Давида было легче.
Энди судорожно сглотнул.
— Опять в твоей жизни испытания, и опять из-за меня, — он мягко коснулся губами макушки Тома. — Прошу, Томми, пообещай, что не вернешься к этой дряни, — взмолился он.
— Почему это-то из-за тебя? Это был мой выбор, не самый умный, — ответил Том. — Я очень постараюсь. Но мне нужна будет помощь.
— Я буду рядом с тобой, Томми, — Энди поднял его слабую руку и коснулся губами. — И помогу всем, что в моих силах… и даже больше.
— Ты и без того многое делаешь, — ответил Том. — Сейчас главное благополучно вернуться в Нью-Йорк и дальше решать проблемы по мере их поступления.
— Хорошо, что все это случилось с тобой не на корабле, — вздохнул Энди. — не представляю, как мы с Линг справились бы.
Конечно, у них была забронирована каюта первого класса, но это мало что меняло.
— Бросили бы меня за борт и все, — слабо улыбнулся Том в ответ на это. — Меньше проблем.
— Думаешь? — Энди тоже нашел в себе силы улыбнуться в ответ на это. — Если только потом сразу следом за тобой сигануть.
— Ну уж нет, так не пойдет, — покачал он головой. — Кто-то должен заботиться о Тео.
— Я хочу это делать с тобой. Оставшись без тебя, мы оба этого не переживем, — без тени сомнений сказал ему Энди. — Поешь что-нибудь?
— Уверен, у Вэнь найдется для меня бульон, — кивнул он и взялся за мочалку. — Надо закончить с мытьем, помоги мне, пожалуйста.
— Конечно, найдётся, — Энди забрал у него мочалку и стал заботливо намыливать. — Думаю, пара сухариков тоже будут кстати.
После того как с мытьем было покончено, и Том переоделся в чистое белье и халат, они вернулись в спальню и обнаружили, что Вэнь успела прибраться в комнате и перестелить постель. Так что Том улегся обратно на подушки, но уже был похож на короля, а не оборванца.
— Господин Том, полковник Фэй прислал для вас лечебный бульон из черной шелковой курицы, — сообщила экономка, зайдя в спальню с подносом. — И пожелания скорейшего выздоровления.
— Боже, уже и полковник в курсе моего состояния… стыдобища, — Том спрятался за ладонями. — А как Тео? Он не знает, что со мной было на самом деле? — все же отняв руки от лица, спросил он.
— Тео думает, что у вас очередной приступ мигрени, — ответила Вэнь. — Полковник заходил утром, передал папку с документами, и я рассказала ему о вашем состоянии, прошу простить меня.
— Нет-нет, Вэнь, ты не виновата, — поспешил успокоить ее Том. — Во всем, что происходит, виноват только я. А полковнику не повредит знать, какое я ничтожество. Позови, пожалуйста, Тео. Не хочу, чтобы он переживал еще больше.
— Конечно, сейчас пришлю его, — пообещала Вэнь и вышла. Тео поскребся в дверь через три минуты и когда Том разрешил ему войти, тут же прилез к нему на кровать.
— Привет, малыш, — улыбнулся ему Том. — Знаю, выгляжу я паршиво.
— У тебя опять голова болела, да? — Тео обнял его поперек талии и прижался щечкой к плечу. — Дядя Энди целый день от тебя не выходил, — мальчик посмотрел на Адриано и вздохнул.
— Да, котик, еще как болела. Я уже просил Энди точить топор, — пошутил он. — Но мне уже лучше, и как видишь, голова все еще при мне.
— Зачем точить топор? — не понял Тео и удивленно посмотрел на Энди.
— Том шутит, дружок, — Адриано заправил ему за ушко светлую прядку. — Никому не нужен топор.
— А ты как провел день? — спросил Том. — Куда ходили с Линг? — он по глоточку стал пить бульон, насыщенный специями и кореньями.
— Мы ходили в парк, где всякие маленькие лодочки на пруду. Помнишь, мы как-то проезжали его на трамвае, — стал рассказывать Тео. — Еще мы там покормили уточек-мандаринок. Они такие красивые.
— Да, они красивые. А в Нью-Йорке в парке есть лебеди, — сказал Том. — Поедем туда и сходим.
— О, здорово! — было очевидно, что Тео воспринимает переезд, как приключение. — Может быть, и мама приедет туда, и мы поскорее встретимся, — вздохнул он.
— Будем надеяться на это, — кивнул Том, не желая его разочаровывать. — Она любит Нью-Йорк, и точно заглянет туда при случае.
— Здорово! — Тео мечтательно улыбнулся.
В дверь раздался стук, а потом зашла Вэнь с подносом.
— Я принесла всем чай. Мастер Том, вы съели бульон?
— Да, почти, — кивнул он. — Спасибо, мне уже гораздо лучше, — заверил ее Том, понимая, сколько хлопот всем доставил.
— Держите, это чай, который распорядился заварить вам доктор Ву, — она ему первому передала чашку. — Мастер Энди, мастер Тео, это вам.
— Спасибо, ты очень добра, — улыбнулся Том, получив свою чашку. — Раз я сегодня развалина, не способная встать с кровати, вам придется меня развлекать, — сообщил он Тео и Энди.
— Хочешь, чтобы мы спели тебе песенку? — тут же спросил Тео, держа свою большую чашку двумя ручками. — Или станцевали?
Энди искренне надеялся, что второй вариант Том не выберет.
— Может быть, принесешь свою книжку, и мы почитаем? — предложил Том. — Танцы и песни боюсь пока слишком активные для меня.
— Хорошо, — кивнув, Тео поставил чашку на прикроватный столик и умчался в свою комнату.
— Спасибо, что не выбрал танцы, — устало улыбнулся Энди.
— Боялся, что заставлю танцевать тарантеллу? — улыбнулся ему Том.
— Был такой страх, — Энди погладил его щиколотку. Последние сутки были очень длинные, и он еще не до конца верил, что все позади.
— Ложись рядом, — Том подвинулся и похлопал по постели рядом с собой. — Если заснешь не страшно.
— Ну вряд ли я засну, читая, — Энди перебрался к нему, а когда прибежал Тео, поманил его к себе и дал провалиться в серединку. — Что почитать, малыш?
— Сказки Британии, — попросил Тео, отдав ему книгу. — Мы остановились на "Ведьме из Файфа".
— Хорошо, — Энди нашел нужную сказку и приступил к чтению, держа книжку так, чтобы Тео и Тому были видны красочные картинки.
Тео нравилось, как читает Энди, да и Том с удовольствием слушал.
— А итальянские сказки знаешь? — спросил Том, когда он дочитал сказку про ведьму.
— Сказок всего пару, мама чаще мне песенки пела, — Энди опустил книжку на колени и заодно забрал у Тео чашку, которую он опустошил.
— Расскажи хоть одну, пожалуйста, — тут же попросил Тео, сделав щенячьи глаза.
— Хорошо-хорошо, — рассмеялся Энди и начал рассказ. — Рассказывают и пересказывают, что некогда жил в Палермо принц, который похвалялся, что может весь свет переделать по-своему. И, правда, во дворце его творились диковинные вещи. Лошадь он научил есть мясо, собака у него жевала сено, а осёл плясал тарантеллу, колотя по бубну копытом.
Но больше всего гордился принц своим котом. Десять учёных в пышных париках и чёрных мантиях потратили десять лет, чтобы обучить принца всем наукам, приличествующим его высокому званию. А принц положил ещё больше труда, чем десять учёных за десять лет, чтобы кот позабыл о том, что он кот. Когда принц, наконец, достиг, чего хотел, он сказал своим друзьям:
— Приходите ко мне завтра на ужин, и вы убедитесь, что, если очень постараться, можно превозмочь природу. Это докажет вам мой учёный кот.
Друзья приняли приглашение. Один из них, человек умный и догадливый, подумал так: «Если речь идёт о коте, то не плохо на всякий случай запастись мышкой!» Так он и сделал.
На следующий день все собрались в парадном зале дворца. Там был накрыт пышный стол. А посреди стола неподвижно, как деревянная статуя, стоял на задних лапах учёный кот и держал зажжённую свечу.
Когда гости уселись за стол, слуги начали вносить на золочёных блюдах кушанья, приготовленные из мяса, дичи и рыбы. От блюд поднимался такой вкусный запах, что у приглашённых потекли слюнки. А кот? Кот даже усом не повёл. Не шелохнувшись, он продолжал держать горящую свечу.
Принц обвёл всех торжествующим взглядом.
— Ну, что я вам говорил! — воскликнул он. — Не правда ли, искусство выше природы!
— Конечно, конечно! — закричали восхищённые гости. Только один из них промолчал. Он положил рядом с собой широкополую шляпу, украшенную перьями, и незаметно пустил под неё мышку.
Мышка, почувствовав себя на свободе, живо высунула из-под шляпы остренькую мордочку. Едва кот завидел мышку, как забыл разом всё, чему обучил его принц с таким трудом. Свеча полетела в сторону, зазвенели разбитые бокалы, а кот схватил мышку и убежал с ней, задрав хвост.
Так принцу и не удалось не то, что весь свет, а даже кошачью природу переделать на свой лад.
— Вот такая сказка, — Энди щёлкнул Тео по носу.
Тео покатился со смеху, в полном восторге.
— Нам тоже нужен такой кот. Я буду учить его премудростям, но мышек он тоже будет ловить, — пообещал он.
Энди переглянулся с Томом. Он уже задумывался, что ребёнку нужен питомец.
— Думаю, в Нью-Йорке мы можем обсудить это, — предложил он.
— Правда? — Тео, однако, вздохнул так, словно это уже был решенный вопрос. — Мы заведем там котика?
— Мы это обсудим, — повторил Энди, рассмеявшись, хотя и понимал, что теперь у них не осталось выбора — отказ Тео им не простит.
— Тео, уже пора чистить зубы и ложиться спать. Ты не против, если тебя уложит Энди? — спросил Том.
— Нет, не против, — мальчик улыбнулся и потянулся к Тому, чтобы поцеловать его, прежде чем Энди взял его на руки.
— Придётся нам завести кошку, — вернувшись через полчаса, констатировал он. — Тео сказал, что хотел бы большого рыжего кота. С лисьим хвостом.
— А такие бывают? — удивился Том. — А то вдруг придется мастерить коту шиньон из моих волос?
— Надеюсь, не придётся, — Энди разделся до белья и забрался к нему в постель. — Я не разбираюсь в кошках, но с пушистыми хвостами точно видел.
— Ты правда не держишь на меня зла за все что произошло? — спросил Том, обняв его.
— Я боялся, это ты будешь злиться и вообще не захочешь со мной разговаривать после того, как мы с доктором Ву тебя мучили, — Энди прижал его к себе. — Я так боялся тебя потерять, Томми.
— Я вас тоже мучил, — ответил Том, вздохнув. — Не хочу, чтобы это повторилось…
— Я тоже этого очень не хочу, Томми, — Энди поцеловал его в висок. — Конечно, доктор Ву сказал, что у тебя сильный организм, но, боюсь, даже сильный организм в какой-то момент может просто не выдержать.
— Я очень постараюсь бросить… обещаю, — Том погладил его по руке. — С твоей помощью я справлюсь.
— А теперь спи. Нам обоим нужно отдохнуть, — Энди получше его закутал — хотя и было еще тепло, но он ощущал, что кожа у Тома прохладная из-за слабости.
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Том восстанавливался после ломки еще где-то неделю. Но он постепенно окреп и стал выглядеть лучше, не таким тощим и измученным. Больше всего нервов отнимало расторжение контрактов с клиентами и чайными домами. Те очень расстраивались, теряя такую звезду. Встал вопрос о проведении прощальной чайной церемонии, и Том все же согласился.
Желающих попасть на нее было слишком много, высокой была и конкуренция между чайными домами, желающими провести церемонию. В итоге Том просто отдал это на откуп владельцам. Те, видимо, решили вопрос жеребьевкой, а билеты на церемонию продавали на аукционе, что, разумеется, значительно увеличило прибыль от нее.
— Ну, по крайней мере, это принесет нам неплохие деньги, — рассудил Том, когда определились с местом и временем церемонии. — И я не буду чувствовать себя иждивенцем в Нью-Йорке, пока мы устраиваемся.
— С чего тебе вообще чувствовать себя иждивенцем, Томми? Ты ведь там тоже собираешься работать. Хотя я и не вижу необходимости тебе сразу выходить на сцену, — отметил Энди. — Можете с Тео и детьми полковника осваиваться, сколько нужно.
— Просто привык за эти годы к определенной независимости, — улыбнулся он. — Поэтому переживаю.
— Ничего страшного не случится, если ты дашь себе немного отдохнуть, — Энди поцеловал его.
Финальное выступление было запланировано всего за два дня до отплытия их корабля.
— Прежде чем мы уедем… я хочу показать тебе одно место, — улыбнулся Том. — Надеюсь, тебе понравится. Правда нужно будет уехать на целый день.
— Звучит интригующе, — Энди улыбнулся в ответ. — А когда мы поедем?
— Это сюрприз, но надеюсь, тебе понравится. Поедем послезавтра, только вдвоем, — предупредил Том.
Им даже встать пришлось пораньше, конечно, Вэнь уже хозяйничала на кухне и готова была их накормить, а вот Тео еще спал.
Вэнь собрала им с собой корзинку с едой и не забыла плед, и пообещала, что присмотрит за домом, и чтобы они спокойно отдыхали.
— Ты поведешь или я? — спросил Том, когда они вышли к машине. Водителя Том решил не брать сегодня.
— Давай я, предложил Энди. — Давно не сидел за рулем, соскучился. А ты будешь моим штурманом.
Том улыбнулся и сел рядом с ним, указывая направление. Он хотел показать Адриано свои любимые места и начал с сада Юйюань, павильона Десяти Тысяч Цветов, зала Предвестников Весны, внутреннего сада и озера с лотосами. Он влюбился в это место, едва увидел, и теперь надеялся, что на Энди оно тоже произведет впечатление.
Энди показалось, что ехали они совсем не долго, но, наверное, дело было ещё и в том, что они просто были только вдвоём, и он совсем не думал о времени.
— Это какой-то парк? — спросил он, когда они доехали и оставили машину на площадке, усыпанной мелким шуршащим гравием.
— Сады, — пояснил Том, увлекая Энди к воротам. — Тут очень живописно и спокойно, и они очень старые.
Когда они вошли за ворота, Энди показалось, что даже звуки мира зазвучали по-другому.
— Ого… что ж, мне придется потрудиться, чтобы найти в Нью-Йорке что-то похожее, — признал он, идя максимально близко к Тому, почти касаясь его руки. — Здесь необыкновенно.
— Боюсь, именно такого мы там не найдем. Но я хотел, чтобы ты побывал здесь, прежде чем мы уедем, — улыбнулся Том. — Мне больно думать о том, что скоро начнется война и все это может быть разрушено.
— Не думай об этом, — Энди все же взял его за руку. — Может быть, сюда война не докатится. Лучше покажи мне свое любимое место здесь. Ты возил сюда Тео?
— Возил, конечно, — Том переплел их пальцы и чуть сжал. — Я больше всего люблю здесь озеро с лотосами. Никогда их прежде не видел.
— Пойдем туда, — предложил Энди и все же отпустил руку Тома, чтобы не привлекать к ним лишнее внимание.
Сады были большие, Том вел его к озеру кратчайшим путем, но они все равно успели полюбоваться и цветочными клумбами, и каскадами, и уникальной архитектурой.
— Удивительно, что все это строили люди сотни лет назад, — сказал Том, улыбаясь. — Я вспоминаю грубоватые замки Ирландии и понимаю, какой разный все же мир.
— Правда? — Энди был искренне удивлен. — Учитывая, сколько новых зданий в Шанхае, я думал, и этот сад создан совсем недавно. На моей родине то, чему больше ста лет, тоже выглядит иначе. Есть неплохо сохранившие храмы. А в Сиракузах есть полуразрушенный амфитеатр. Разумеется, его вид давно не первозданный, но архитектура очевидна.
— Ты там бывал? В Сиракузах? Я читал, что это бывшая колония древних греков? — спросил Том. За время разлуки он пытался найти хоть какие-то ниточки, связывающие его с Энди.
— Да, бывал, — кивнул Энди. — В древности это был самый большой и самый богатый город на Сицилии. У него вообще довольно насыщенная история, — он стал вспоминать, что помнил из рассказов отца, который увлекался историей.
Это было немного странно — разгуливать по китайскому древнему саду с храмовыми постройками и разговаривать о Сицилии и античности, потом о театре, о выступлениях, о всей ерунде, которая случилась с ними за 5 лет. Они словно вырвались из круга бытовых вопросов и нелегких решений и просто говорили о том, что им нравилось.
— Может, устроим пикник на берегу озера? — предложил Том.
— А здесь можно устроиться? — спросил Энди.
Людей в саду было не так много, в основном они гуляли, некоторые чинно сидели на лавочках.
— Да, конечно, — кивнул он. — У нас есть плед, возражать никто не будет. Просто давай отойдем подальше, может, туда под ивы?
— Идём, — согласился Энди.
Место они в итоге нашли совершенно уединенное, скрытое от посторонних глаз. Зато им открывался великолепный вид на озеро.
Адриано расстелил плед и помог Тому устроиться.
— Посмотрим, что вкусного нам собрала Вэнь, — Том потер руки и принялся доставать деревянные контейнеры, наполненные разными вкусностями. — Буду скучать по местной еде.
— Ну Линг ведь умеет готовить, думаю, она будет вас с Тео радовать время от времени чем-то китайским, — Энди вытащил бокалы и стал наполнять их вином. — Ты ведь и по стряпне тетушек соскучился?
— Да, по ней тоже, — улыбнувшись, кивнул Том, вспоминая все их божественные блюда. — Я по ним самим тоже соскучился.
— Они будут очень рады тебя видеть, — в этом Энди не сомневался. — За возвращение! — он протянул бокал Тому и поднял свой.
— За возвращение, — Том коснулся его бокала. — Но я надеюсь… когда все это безумие закончится, мы приедем сюда снова.
— Надеюсь, у нас будет такая возможность, — поддержал идею Энди.
Ему вспомнился тот день, который они провели на побережье, только вдвоем, мечтая о будущем.
Тем же самым они занимались и сейчас, угощая друг друга, украдкой целуясь.
Они так провели весь день, обойдя всю немаленькую территорию садов, посмотрев все павильоны и мостики. В сумерках они вернулись в машину, и там Том потянулся и поцеловал Энди, пользуясь укрытием темноты.
— Это был чудесный день…
— Спасибо тебе за него, — глаза Энди светились любовью и благодарностью. — Обещаю, я отвезу тебя на Сицилию когда-нибудь, — он проглотил конец фразы — если дон Мазари дарует нам жизнь.
— Надеюсь, так и будет, — Том еще раз поцеловал его. — Поедем домой?
— Поедем… знаешь, я начинаю привыкать к нашим вечерам, когда мы укладываем Тео, по очереди читаем ему, — признался Энди, отъехав от садов, и рассмеялся. — Я и не думал, что помню столько итальянских сказок.
— Мне кажется, мы становимся семьей, — ответил Том. — Почти настоящей. Думаю, Китти была бы счастлива узнать, что она есть у Тео.
— Надеюсь на это, — Энди вздохнул и погладил его по руке. — Интересно, Тео когда-нибудь перестанет спрашивать о ней…
— Едва ли, — Том сжал его пальцы. — Но рано или поздно мы расскажем ему правду. Когда он будет готов понять ее.
— Придётся. Хорошо, что у него есть ты, — он ободряюще погладил ладонь Тома. — Лучшего дядю и пожелать нельзя.
— Он и к тебе привыкнет, — пообещал Том, тем более что все так и было. Они вернулись домой как раз к ужину и успели поделиться впечатлениями от поездки.
Тео даже не думал обижаться, что его не взяли, но принялся расспрашивать, кого они видели на прудиках и озёрах, кормили ли птиц. Ему несколько раз пришлось напоминать, чтобы он не забывал о еде.
После ужина они уложили его спать, и Том оглядел опустевшую детскую — почти все вещи были упакованы и отправлены в контейнер, оставался самый минимум. До отъезда оставались считанные дни. Весь дом был пустой и гулкий, почти как в тот день, когда они сюда впервые приехали. Но тогда все было еще впереди, а теперь приходилось говорить прощай этой части жизни.
Незаметно наступил и вечер последнего выступления Тома, к которому все так тщательно готовились. Туда пришел и полковник Фэй. Билеты для него и Энди, разумеется, были предоставлены им без аукциона.
— Добрый вечер, — тихо поздоровался Энди и пожал ему руку.
Даже привычная сдержанность не была способна скрыть, что полковник тревожится. И не удивительно, учитывая, что близился час его расставания с детьми.
— Добрый вечер, — кивнул тот. — Не верится, что это последнее выступление Тома, которое я увижу, — признался полковник, когда они заняли свои места.
— Почему вы так говорите? — удивился Энди. — Том продолжит выступать в Нью-Йорке. Приедете туда и увидите ещё множество выступлений.
— Это будущее слишком хрупко, чтобы действительно случиться. Боюсь, мои дети останутся под вашей опекой. Не могу выразить, как я благодарен за этот шанс для них, — с плохо скрываемой горечью сказал полковник.
— Вонг, не думайте о худшем, — Энди впервые обратился к полковнику по имени. — Ваши дети уже потеряли свою мать. Только в ваших силах не допустить, чтобы они не потеряли и отца.
— У меня есть долг, — вздохнул он. — Пусть лучше имеют павшего отца героя, чем отца дезертира, попавшего за решетку.
Адриано мог бы с этим поспорить, но не стал, понимая, что у них разные понятия о долге. Просто Энди оценивал его по-своему.
— Давайте будем надеяться на лучшее, — предложил он и кивнул на вышедшего к гостям Тома.
Том провел вечер просто блестяще. Он завладел вниманием каждого гостя и не отпускал его до самого конца, пока он пел, играл и разливал чай. Все были в полном восторге от утонченного зрелища и практически каждый присутствующий ощущал горечь от того, что такое живое произведение искусства покидает их.
И, поскольку все гости были его преданными поклонниками, не поскупившимися раскошелиться на билет, каждый из них позаботился о том, чтобы преподнести Тому памятный подарок — украшение, шкатулку, чай и тому подобное.
Завершающим этапом вечера были фотографии — все желающие могли сфотографироваться с Томом на фоне расписной ширмы.
— Энди, сфотографируйся со мной, — попросил Том. — У нас нет совместных фото.
— Надо начинать это исправлять, — Энди шагнул поближе к нему.
На первой фотографии они соблюдали приличия, но для второй он все же взял Тома за руку.
Том же подошел к нему ближе и склонил голову ему на плечо. Ему было плевать, что о них подумают, все равно они покидали эту страну. Фотограф пообещал прислать снимки им домой завтра утром, что было очень кстати.
— Полковник, вам понравилось выступление? — спросил Том, когда они закончили дела и ждали машину.
— Как оно могло не понравиться, Том? Вы были великолепны, как всегда, — полковник улыбался, но в его глазах таилась грусть. — Учитывая надвигающиеся события, нам всем будет очень не хватать такого источника радости. Но это было бы в высшей степени эгоистично, хотя бы намекать вам остаться только из-за нашего желания.
— Мы будем ждать вас в Нью-Йорке. Приезжайте, как только сможете. Мы оставим вам все адреса, по которым вы сможете нас найти, — пообещал Том. — Ваши дети будут вас ждать.
— Спасибо вам, что согласились вывезти их, — снова сердечно поблагодарил их полковник и галантно распахнул перед Томом дверь, когда подъехала машина за ними. — До встречи завтра.
Том потянулся и расцеловал полковника в щеки на прощание, прежде чем сесть в машину.
— До встречи, полковник, — сказал он, и они с Энди уехали.
— Только у меня поджилки трясутся от грядущего? — спросил он у Энди.
— От переезда? — уточнил Энди и ободряюще ему улыбнулся. — Все будет хорошо, Томми. Чего ты боишься: того, как пройдет переезд или, как все сложится в Нью-Йорке?
— Всего боюсь, — признался он. — Не знаю, на что рассчитывать, чего ждать. Поэтому переживаю.

Но, как водится, то, чего больше всего страшишься, наступает очень быстро.
Все старались бодриться, в первую очередь, ради детей полковника. Тот, конечно же, провожал их в порт и тоже старался представить все, как игру, убеждая детей, что их ждет потрясающее приключение.
Тео подозревал, что что-то здесь не так, но молчал. Дети прощались с отцом, а тот обещал приехать при первой возможности.
— Берегите себя, полковник, — попросил Том, подойдя к нему прощаться. — Пусть наши худшие опасения не сбудутся.
— И вы берегите себя, Том, — Фэй сжал его руки, а потом вытащил из внутреннего кармана очень пухлый конверт, явно с деньгами. — Вот, думаю, этого хватит на какие-то время.
Его лицо дрогнуло в судороге, когда он в очередной, миллионный, должно быть, раз за последние дни задумался, что будет с его детьми, если он не сможет приехать к ним.
— Не беспокойтесь ни о чем. Мы позаботимся о ваших детях так же, как о Тео, — пообещал Том. — Храни вас Бог, — он поцеловал его в щеку и поднялся на трап. Последним пожал ему руку Энди, и они поднялись на борт лайнера.
Их вещи в каюту отнес стюард, а они пока что выстроились вдоль борта и, когда корабль дал длинный гудок, оповещая об отплытии, стали махать полковнику на прощание.
Мэй прижалась к боку Тома и тихонько шмыгала носом. Дэмин держался получше.
— Все будет хорошо, — Том погладил ее по плечу. — Вот увидишь, твой папа приедет, как только сможет. А пока вы будете вместе с Тео. Увидите Нью-Йорк, там столько всего интересного.
Как только гавань скрылась из виду, они прошли в свою каюту, тем более что на воде началась небольшая качка, и детям нужно было привыкнуть. Каюта была большая, состоящая из трех спален и общей гостиной.
— Мэй, хочешь жить в одной комнате с братом или с Линг? — спросил Том, присев перед ней на корточки. — А мальчишек поселим вместе?
— Я лучше с братом, — ответила Мэй. — Если можно.
Том не стал настаивать на том, чтобы разлучать детей и кивнул.
— Сказки мы вам все равно всем вместе будем читать перед сном, обещаю.
Стоит отдать должное Линг, она приняла за свершившийся факт, что теперь должна присматривать за тремя детьми. К счастью, дети полковника были достаточно воспитанные, да и Том с Энди не собирались сваливать все на бедную девушку. К тому же, Том обсудил с ней этот момент заранее, и ее ежемесячная зарплата выросла, чтобы компенсировать возросший труд. Так что в накладе она не оставалась.
Понемногу они все привыкли к жизни на корабле, дети носились по палубам и совсем не ощущали качку. Том вспоминал свое первое путешествие из Ирландии в Америку и сравнивал, как все изменилось меньше, чем за десять лет.
Единственным, что немного омрачало путешествие, была проявлявшаяся в сильную качку морская болезнь Энди. С нею он мучился и по пути в Шанхай, но тогда было проще в том плане, что от него никто не зависел.
— Иди, погуляй с детьми, — в который раз попросил он сидящего рядом Тома. — Я не умру.
Его зеленоватый цвет лица эффектно оттеняла кипенно-белая ткань наволочек.
— Линг сейчас принесет тебе отвар имбиря, она уже ушла охотиться на местного кока, — поделился Том. — И тебе полегчает, вот увидишь.
— Ну что вы со мной носитесь? — Энди слабо улыбнулся и потерся о ладонь Тома, когда тот погладил его по щеке. — Закончится качка, и я буду в порядке.
— Нет, не могу тебя бросить, — улыбнулся Том, целуя его. — Скоро уже будем в Нью-Йорке.
Через пару минут появилась Линг с подносом.
— Ваш чай, мастер Энди. Вам обязательно полегчает.
— Спасибо, Линг. Я посижу с ним, а ты иди, прогуляйся с ребятами, — отпустил ее Том.
— Хорошо, мастер Том, — она поклонилась и, позвав детей, увела их на палубу.
— Пойди, погуляй с остальными, — повторил Энди, медленно сев и взяв чашку.
— Неужели тебя тошнит от моего вида, а не от качки? — пошутил Том, помогая ему. — Вот увидишь, имбирь творит чудеса. Как ты в Шанхай добрался, позволь спросить?
— Нет, твой вид — как свет в окошке, — Энди поцеловал его руку и сделал глоток. — Ну, примерно так и добрался, — он пожал плечами. — Разве что меня не мучило чувство вины, что кому-то приходится со мной сидеть.
— Ну ты же сидел со мной, когда у меня была ломка, — пожал плечами Том. — Так что все честно.
— Спасибо, — снова улыбнувшись, Энди по глотку выпил весь чай. — И, правда, полегче стало, — признал он. — Надеюсь, в Америке мы сможем достать все, что нужно для китайских целебных отваров, если что.
— Ну, имбирь в США точно есть, — заверил его Том, поглаживая его руку. — А там уж думаю, найдем все остальное.
— Эй, иди ко мне, Томми, — Энди потянул его к себе. — Полежи со мной немного. Ты все равно мое лучшее лекарство.
Том улегся рядом и стал гладить его по животу, чтобы тот доставлял меньше неудобств.
— Спасибо, что нашел меня, — прошептал он. — Я счастлив снова быть с тобой.
— Спасибо, что спас мне жизнь, чтобы я мог найти тебя, — Энди ткнулся носом в его макушку и прикрыл глаза.
Пусть впереди их ждало самое сложное, судьбоносное, но он не хотел думать о плохом.
— Но ты явно не предполагал, что будешь возвращаться в компании троих детей, — улыбнулся ему Том. — Правда же?
— Честно говоря, я и про одного ребенка не думал, — Энди тихо рассмеялся. — Но это не значит, что я хоть о чем-то жалею.
— Как думаешь, если случится война… в Нью-Йорке мы будем в безопасности? — спросил Том, задумавшись.
— Я очень на это надеюсь, Томми, — постарался успокоить его Энди и крепче прижал к себе. — Но, если возникнет какая-то опасность, клянусь, я сделаю все, чтобы мы снова были в безопасности.
— Я знаю. Я в тебе не сомневаюсь, — ответил Том. К счастью, имбирный чай по секретному рецепту Линг привел желудок Энди в порядок, но, когда они прибыли в Нью-Йорк, облегчение на его лице было трудно не заметить.
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— Смотри, Тео, это статуя Свободы, — Том был рад снова увидеть ее в рассеивающемся утреннем тумане.
— Большая! — восхищенно выдохнул Тео.
— На нее можно подняться. Мы как-нибудь съездим на остров и посмотрим на нее поближе, — пообещал Энди, пока из тумана появлялся и Нью-Йорк.
— Боже, не думал, что снова увижу этот вид, — признался Том, глядя на успевший стать родным город. — Все такой же.
— Вот бы мама тоже приехала поскорее, — не удержался Тео, крепко сжимая руку Тома.
Примерно через час они смогли ступить на твердую землю. Они снова были в Нью-Йорке. Вместе.
— Мы сейчас куда? — в небольшой растерянности спросил Том. — К тебе домой? — он взглянул на Энди.
— К тетушкам, — предложил Энди. — Они позаботятся о детях и Линг, а мы… нам с тобой придется сразу ехать к сеньору Мазари. Он узнает, что я в городе, как только мы появимся в Маленькой Италии.
— Боже, я начинаю об этом думать, и у меня крутит живот, — признался Том.
Они договорились по поводу места на складе под контейнеры и поехали в Маленькую Италию.
— Я соврал, живот у меня крутит от грядущей встречи с твоими тетками, — сказал Том.
— Неужели именно она пугает тебя больше? — прищурился Энди. — Когда приедем, вы с Линг и детьми побудьте на улице, я их немного подготовлю. Предупрежу.
— Думаешь, если сразу завалимся, они упадут в обморок? — спросил Том.
— Я просто попрошу их присесть, — улыбнулся Энди. А когда машина подъехала, поцеловал Тома в щеку.
— Я люблю тебя, — шепнул он.
— И я тебя люблю, — ответил ему Том. Они остались в машине и ждали пока тот выйдет.
У Тома мысли крутились так, что он чуть все ногти не сгрыз. Наконец на входе появился Энди и махнул им.
— Идем, — позвал он, выпуская детей из машины, и направился в ресторан.
Дети первыми ворвались в ресторанчик, поначалу полностью завладев вниманием тетушек, поэтому они даже Тома увидели не сразу.
Первым его заметила Джованна.
— Пресвятая дева Мария, — ахнула она, поднялась, села и снова поднялась.
— Привет, — улыбнулся Том, ощущая, как горло сдавил комок, а к глазам подступили слезы. Он, молча, подошел и обнял Джованну.
— Том… сынок! Ты жив! — она изо всех сил обняла Тома и отпустила только для того, чтобы Джорджия, по щекам которой тоже катились слезы, могла обнять его. — Как ты возмужал, похорошел.
Из-за переживаний итальянский у них мешался с английским
— Я по вам так соскучился, — Том обнимал их обеих. — Вы совсем не изменились, только хорошеете.
— Стареем, милый, — Джорджия погладила его по щеке, а потом, как и предсказывал Энди, накинулась на него. — Почему ты не сообщил, что Томас жив? Ни единой весточки! И кто эти ребятишки?
— Это Тео, сын Китти, — первым ответил Том. — И дети моего друга, полковника, он попросил их забрать с собой. Долгая история, все так сразу не расскажешь.
— Джорджия, мы все расскажем, обещаю, — Энди дал и себя обнять теткам, что не мешало им его распекать. — Нам сейчас с Томом нужно уехать. Позаботьтесь о Линг и детях, хорошо?
— Куда? Только ведь приехали, — растерялись они. — Когда вы вернетесь? — спрашивали они, но парни попрощались и вернулись в машину.
— Ну что, кажется, настал час истины…– глухо сказал Том, вдруг снова ощутив себя приговоренным к смерти.
— Томми… — Энди хотел попросить, чтобы тот просто бежал, если что. Бежал так далеко, как это возможно. Но у него просто не повернулся язык сказать эти слова.
— Все будет хорошо, — он улыбнулся, поцеловал Тома и завёл машину.
— Я с тобой, — сказал Том, сжав его ладонь, и они поехали в резиденцию Мазари. Прежде чем выйти из машины, Том потянулся и еще раз поцеловал его, вложив в поцелуй всю любовь и отчаяние.
Отступать было некуда, и Энди, поднимаясь вместе с Томом в кабинет дона, даже немного ускорил шаг, чтобы приблизить развязку.
Разумеется, у двери его встретил охранник и без лишних слов пропустил.
— Дон Мазари, — дождавшись ответа на стук, Адриано шагнул в кабинет. — Я вернулся. И я не один.
— Дон Мазари, — Том поздоровался и почтительно склонил голову. — Позвольте мне сначала все объяснить, — попросил он, вставая перед ним на колени.
— Томас Бернс? — глаза итальянца сузились, он перевёл взгляд на своего консильери, который тоже опустился на колени.
— Я нарушил ваш приказ, дон Мазари, — Энди опустил голову. — И тоже прошу выслушать Тома и меня.
— Какая занимательная картина, — хмыкнул Мазари и откинулся на спинку своего массивного кресла. — Что ж, в последней просьбе не принято отказывать.
Том сделал глубокий вдох и облизнул пересохшие губы.
— Я предал вас, дон Мазари. Предал семью, и предал своего любимого человека. Это предательство оставило шрам на моем сердце, но это был единственный вариант спасения для вас. Я решил, что лучше спасти жизнь вам, Энди и другим членам семьи в тюрьме, чем позволить наемникам Давида совершить свою вендетту. Я пошел на сделку с ФБР, понимая, что нарушаю омерту. И понимаю, что должен понести за это наказание. Но другого выхода у меня не было.
Мазари слушал его спокойно, не перебивая.
— Моррис может это подтвердить, — продолжил Энди. — Ни для вас, ни для меня не секрет, что Давид вынес нам смертный приговор. И если бы нас не арестовали, они привели бы его в исполнение. Я тоже нарушил омерту, не исполнив ваш приказ, и тоже готов понести за это наказание. И мы нарушали омерту, убивая членов семьи Давид. У нас не было иного выбора. Но, если позволите мне сказать, как вашему консильери — начав работать с Моррисом, мы тоже нарушаем омерту. Времена меняются, и нам тоже приходится меняться, чтобы выжить в новой реальности.
Мазари смотрел на них, и на его лице отражалась сложная гамма эмоций. От потрясения до недоверия. Он жестом велел Энди пока помолчать и обратился к Тому.
— Почему Моррис выбрал тебя? Когда ты вступил в семью, ты был почти шестеркой, от тебя ничего не зависело.
— Именно поэтому, дон Мазари, — не поднимая голову, ответил Том. — Ему не нужна была какая-то особенная информация. Просто, где и когда вы и Энди будете в определённый момент. Ну и ещё… я знал расположение и код от сейфа в кабинете Энди, — сглотнув горечь в горле, добавил Том.
— Похоже, я не знаю чего-то об аспектах вашей близкой дружбы, — дон Мазари посмотрел сначала на Тома, а потом и на Энди.
Скрывать что-то было глупо, и уже просто не имело смысла.
Энди дождался разрешения говорить.
— Я люблю Тома, дон Мазари. Любил до того, как все случилось, и сейчас, наверное, люблю еще сильнее, — в его голосе не было пафоса, только немного обреченности. — Поэтому, приняв решение о его убийстве, вам придется убить и меня.
— Никогда в жизни я еще не попадал в такое странное положение, — немного помолчав, сказал Мазари. — И никогда еще не сталкивался с тем, чтобы омерту нарушали ради спасения.
— Дон Мазари… — Энди сглотнул, но все же решился озвучить то, о чем подумал еще по пути сюда, — Тома в семью привел я, что бы он не сделал, ответственность полностью лежит на мне. Прошу вас, отпустите его, а я отвечу перед семьей.
— Отвечать будете вы оба, — ответил Мазари. — Принимая во внимание истинные мотивы, я отзываю приказ о смертной казни. Но это не значит, но наказания не будет. Нарушенную клятву нужно искупить и это должны видеть все. Иначе порядка в Семье не будет. Вы это понимаете?
— Да, сеньор…
— Да, дон Мазари, — коротко переглянувшись, синхронно ответили Том и Энди. — Каким образом мы можем искупить свою вину? — не удержался Энди. На его памяти такого ритуала не было ни разу.
— Думаю, публичной порки будет достаточно, — подумав, сказал Мазари. — Мы устроим большой прием, чтобы вопросов у членов семьи к вашему статусу не было. Вы будете подвергнуты публичной порке, но естественно, никого пороть до крови не будут. После чего я перед всеми прощу вас обоих.
— Порка… — растерянно пробормотал Энди, а потом торопливо добавил. — Могу я на себя принять это наказание?
Но прежде, чем дон Мазари что-то сказал, вмешался Том.
— Нет, если это ваш приказ, я готов.
— Встаньте, — велел Мазари и жестом указал на кресла. После он попросил экономку принести им кофе.
— Я все же не садист и понимаю, что цена спасения была очень высока, — сказал он, глядя на Тома. — Как и жить с осознанием предательства. Я так понимаю, ты ничего не знал до самого конца? — Мазари посмотрел на Энди.
— Мне Моррис рассказал о том, как все было, вечером того дня, когда меня выпустили, — кивнул Энди, все еще немного бледный.
Он верил в лучшее, но принять, что им сохранили жизнь, было трудно.
— Но мне все равно нужно было услышать все от Тома. Когда я отправлялся в Шанхай, я не знал, чего ждать. Поэтому не сказал вам всей правды. Простите.
Мазари кивнул, понимая и принимая к сведению эту информацию.
— Шанхай был хорошим решением. В любом другом месте Семья бы уже тебя нашла, — сказал он Тому. — Укрытие предоставили ФБР? — поинтересовался он.
Том не смог сдержать улыбку.
— Вы слишком хорошего мнения о ФБР, дон Мазари. Единственное, что они мне предоставили, это сорок восемь часов на то, чтобы убраться из Нью-Йорка. Лайнер в Шанхай был ближайшим.
— Это большой плюс, потому что иначе было бы трудно доказать Семье твою лояльность, будь ты все это время на поводке у ФБР, — кивнул Мазари.
— Нет, я не был у них на поводке. Только пару лет назад, окончательно устроившись, я отправил Моррису открытку с адресом, — поделился он. — К тому времени у меня были какие-никакие связи с Триадой. Я не работал на них, но они готовы были оказать мне помощь при необходимости.
— С китайской мафией? — уточнил Мазари и взглянул на Энди. — Ты подтверждаешь?
— Да, подтверждаю, дон Мазари, — кивнул Энди, решив не упоминать конфликтную ситуацию. — Я лично познакомился с одним из людей мистера Ли.
— Похоже, у тебя талант находить друзей в криминальном мире, ирландец, — усмехнулся дон Мазари. — И все же, несмотря на все случившееся, я благодарен тебе за спасение моей жизни и моего дела.
— Я искренне рад, что все сделанное было не напрасно, — Том понемногу расслабился и улыбнулся. — Я бы не простил себе, если бы оказалось, что ваш арест не смог вас спасти.
— Повезло, что Моррис человек слова, — не мог не признать Мазари. — Ты снова вернешься в Семью?
— Я… — Том опешил, — только если вы позволите мне, дон Мазари. Если вы этого хотите.
— Полагаю, это условие сохранения моего консильери, — усмехнулся он, посмотрев на Энди.
— Я не думаю, что Адриано стал бы выбирать между мной и Семьей, — смущенно улыбнулся Том. — Когда вы намерены провести… церемонию, дон Мазари?
— Именно так, думаю, в ближайшие выходные. А пока не смею вас задерживать. Энди, тебя жду как обычно завтра, — сказал Мазари.
— Благодарю вас, дон Мазари, — Энди поднялся, подошел к нему и поцеловал кольцо. — Я никогда не дам вам причин усомниться в моей преданности.
— Ты уже доказал её, надеюсь, больше не придётся, — сказал Мазари, расцеловав в щеки Энди, а потом и Тома. — Идите, увидимся на празднике.
Оказавшись за дверями кабинета, Том и Энди несколько мгновений смотрели друг на друга, а потом кинулись в объятья, рискуя, наверное, сломать ребра — напряжение искало выход. Охранник смотрел на них с совершенно ошалевшим видом.
Том даже слова сказать не мог, он всхлипывал и верещал одновременно, вцепившись мертвой хваткой в Энди.
— Нас помиловали… помиловали, Боже, я не верю, — прошептал Том, дрожа.
— Все позади, Томми, — прошептал Энди.
Постепенно его хватка ослабла настолько, что он смог начать поглаживать Тома по спине.
— Поедем домой? — предложил он, спустя вечность, когда сердце перестало выпрыгивать из груди.
— Нам нужно забрать Линг и детей, решить, куда устроим их на первое время, пока ищем дом, — сказал Том, прижимаясь к нему.
— Поедем к тетушкам, — не глядя на охранника, Энди повёл Тома вниз по лестнице. — Я что-то зверски проголодался, — осознал он.
— А мне срочно надо выпить чего покрепче, — подхватил Том. — Поехали скорее.
— У них найдётся, — пообещал Энди.
Но, оказавшись в машине, они снова кинулись в объятья друг друга, теперь уже позволив себе страстный поцелуй, прежде чем ехать обратно.
— У меня до сих пор колени трясутся, — признался Том, пока они ехали. На двери ресторана висела табличка, что они закрыты, но внутри горел свет. Тетушки ждали их, и едва они объявились, тут же загомонили.
— Что сказал дон Мазари? Все хорошо? — спросили они.
— Все хорошо, — с порога успокоил их Энди. — Том снова член семьи.
Про предстоящую церемонию он рассказывать не стал, чтобы не тревожить их лишний раз.
— Как вы тут? Как дети? — спросил он, удивившись тишине.
— Мы накормили их ужином и уложили спать. И эту девочку тоже, Лин или как ее там. Такая худенькая, она совсем мало кушает, — нажаловалась Джованна, накрывая на стол.
— Линг, — улыбнувшись, подсказал Том. — Если кому-то и удастся откормить её, то только вам, она всегда мало ела. Можно мне что-нибудь выпить? — попросил он, чувствуя, что руки все ещё подрагивают.
— Конечно, милый, вино или граппу? — спросила тетушка Джованна, ставя перед ними тарелки с пастой.
— Думаю, граппа больше подойдёт, — решил Том и, склонившись к тарелке, вдохнул аромат. — Я скучал по вашей кухне.
— Это приятно слышать, — улыбнулась она, погладив его по спине. — Ты возмужал, а как плечи развернулись, а волосы…
— Спасибо, — улыбка Тома вышла смущенной.
— Ну, давайте выпьем за возвращение Тома, — предложил Энди, наполнив всем рюмки.
— И возвращение Энди, — добавил Том, поднимая рюмку и улыбаясь. — Я думал, Шанхай стал моим домом, но и здесь тоже дом.
— Но вы ведь не поедете снова в Шанхай? — нахмурилась Джованна, замерев с рюмкой, которую так и не опустошила.
— Нет, боюсь, не в ближайшее время, — покачал головой Том. — Мы бежали от надвигающейся войны.
— Пресвятая дева Мария! — ахнули тётушки. — Так там сейчас опасно? И маленькие китайчата — беженцы?
— Они дети моего хорошего друга, полковника Фэя. Я согласился взять их под свою опеку, пока все не устаканится, — ответил Том, кивнув.
— Он жив, — поспешно добавил Энди и ещё раз наполнил тетушкам и Тому рюмки, не забывая есть — по родной кухне он тоже успел соскучиться.
— Он за ними вернется? — не могли не спросить тетушки, не в силах остаться равнодушными к судьбе детей, которые ни в чем не были виноваты.
— Мы очень на это надеемся, — кивнул Том. — Не потому, что нам сложно позаботиться о детях. Просто они уже потеряли мать…
— Как и малыш Тео. Он так похож на Китти, — сказала Джорджия. — Глаза один в один.
— Он чудесный, вы еще увидите, — улыбнулся Том. — Поначалу я был в ужасе от того, что оказался с младенцем на руках. Но я уверен, что выжил только благодаря ему.
— Почему? — тетки переглянулись и насторожились. И тут до тети Джованны дошло.
— А ты почему вообще сбежал в Шанхай? — прищурилась она.
Том повернулся к Энди и вопросительно посмотрел на него. Он не знал, может ли рассказать им о том, что случилось шесть лет назад, и насколько подробно.
Энди вздохнул, понимая, что на празднике у Мазари все равно правда выплывет. Так что он кивнул Тому. И тот вздрогнул, но посмотрел на тетушек.
— Я виноват в том, что Энди и Мазари угодили в тюрьму, — сказал он. — Я сдал их ФБР, чтобы защитить.
— Спокойно… спокойно, это было ради того, чтобы нас спасти! — поспешил добавить Энди, увидев, как лица тетушек начали вытягиваться. — От расправы со стороны Давида.
— Но я не мог сказать им заранее, и понимал, что Семья будет меня преследовать… Поэтому я сбежал, — признался он. — И ближайший лайнер был до Шанхая…
— А ФБР не могли предоставить ему защиту, только дали время на то, чтобы сбежать, — продолжил Энди, погладив Тома по руке. — Иначе Давил достал бы и его.
— И что же теперь сделает дон Мазари? — спросила ошеломленно Джорджия.
Том вздохнул, но отступать было поздно.
— Он сказал, что мы оба должны искупить свою вину, — пояснил Том. — Энди ведь должен был… ну… уничтожить меня, так что тоже нарушил приказ. В общем, нас прилюдно накажут при всей Семье, а потом вроде как примут обратно. Ну, точнее, примут только меня, Энди-то никуда не девался из Семьи.
— С ума сойти, — тетушки переглянулись и решительно хлопнули еще по рюмашке, чтобы переварить услышанное. — Дон Мазари именно так и сказал? Точно помилует?
— Совершенно точно, — подтвердил Энди, ободряюще им улыбнувшись. — Если бы он собирался нас убить, он бы сразу сказал об этом. Он не тот человек, который стал бы играть в кошки-мышки.
— Это, конечно, правильно, но все равно очень страшно, — призналась Джованна. — Все это время ты был там совсем один? Как же ты справлялся?
— Справедливости ради, совсем один я не был даже с самого начала, — улыбнулся Том, взяв ее за руку. — Во-первых, я понимал, что я должен максимально быстро найти заработок, чтобы прокормить Тео. А, во-вторых, я просто каким-то чудом нашел ему кормилицу. Это была старшая сестра Линг. Она мне очень помогала на первых порах буквально за центы.
— Но вообще Том стал очень успешным в Шанхае. Он продолжил выступать, и у него там было целое море поклонников, — вклинился Энди. — И вы бы видели его дом. Я обалдел, когда оказался там.
Конечно же, рассказ очень сильно затянулся, они не заметили, как проговорили до глубокой ночи.
— Пресвятая дева Мария, время-то, — ахнула Джорджия, глянув на часы. — Вот что, идите-ка спать, мальчики. Идемте, устрою вас.
— Может, мы к Энди пойдем? Как мы тут все устроимся? — спросил Том.
— Ну, если вы согласны устроиться в одной комнате, место вам найдется, — Джорджия чуть смутилась — она не осуждала мальчиков, но все же была правоверной католичкой.
— Конечно, мне в принципе без разницы, ты не против, Энди? — спросил Том.
В ответ Энди выразительно выгнул бровь и хмыкнул.
— Я совершенно точно переживу, — заверил он, поднявшись, чтобы последовать за тетушкой.
— Почему ты нам ничего не рассказывал? — спросила у него Джорджия, пока Энди помогал ей постелить им постель. — Мы ведь тебе не чужие, в конце концов.
— О чем именно? О том, что я должен поехать в Шанхай и убить человека, которого люблю и который, как я думал какое-то время, меня предал? — улыбнувшись, спросил Энди.
— В первую очередь про то, что Том твой любимый человек, — улыбнулась она ему. — Но и про все остальное тоже.
— Я думал, вы знали еще шесть лет назад, — Энди поднял на нее искренне изумленный взгляд. — Вы… ведь не против?
Конечно, они были не его матерью, но все равно самыми близкими людьми.
— Ну, мы догадывались, но никогда не спрашивали, да и вы не признавались. Мы что, должны были допрос устраивать? — усмехнулась она. — И нет, мы не против. Том нам как родной.
— Ой, и что же вам помешало бы устроить допрос? — прищурился Энди и зажмурился, получив подзатыльник от тетушки. — Я тебя тоже люблю.
— Иди уже, — хмыкнула она. — Устраивайтесь, утро вечера мудренее, — она чмокнула его и потрепала по волосам.
Через несколько минут Том и Энди укладывались в выделенной им комнате. Том успел одним глазком проверить как там дети и теперь раздевался.
— До сих пор не верю, что мы в Нью-Йорке…
— А я не верю, что мы можем себе позволить планировать свою будущую жизнь, — Энди пропустил Тома к стенке — кровать была не очень широкая, и вытянулся рядом с ним. — Я люблю тебя, Томми.
— И я тебя люблю, — ответил Том, обняв его, прижавшись лицом в его изгиб шеи. — Завтра будем искать дом?
— Да, не стоит тянуть с этим, — кивнул Энди, зарывшись носом в его волосы. — Думаю, надо будет проехаться в сторону побережья.
— Хочешь дом на заливе, как у Мазари? — спросил Том, прикрыв глаза и начав мечтать. — Соседом хочешь быть?
— Нет, совсем соседом не хочу, — рассмеялся Энди. — Но залив длинный. Или у тебя другие предпочтения?
— Мне нравится идея с заливом, главное, чтобы там был сад, и детям было, где бегать, — сказал Том. — Но и не слишком далеко от города.
— Мы найдем самый лучший дом, — уже засыпая, пообещал Энди.
Очень длинный, полный событий и напряженный день не мог не сказаться — заснул он очень быстро и крепко.
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На следующий день они собрались внизу в ресторанчике у тетушек, дети с восторгом пробовали фритатту и булочки по рецепту Джованны, а Линг пробовала крепчайший кофе, к которому не привыкла.
Настолько, что даже закашлялась от первого глотка, и Том, сжалившись над ней, заварил ей чай.
Энди, ничтоже сумняшеся, выпил и ее, и свой кофе, соскучившись по хорошему крепкому напитку.
— Мы хотим сегодня поискать дом, вы присмотрите за Линг и детьми? — попросил Том. — Тео побудет переводчиком.
— Конечно, присмотрим, — закивали тетушки.
— Только не смотрите слишком уж далеко, — попросила Джорджия.
— Мы думали про побережье, — ответил Том. — Чтобы всем было удобно и просторно, с садом и все такое.
— Будете приезжать к нам каждые выходные в любом случае, — пообещал Энди и присел на корточки перед Тео, прежде чем уходить. — Малыш, нам с Томом надо уехать ненадолго. Помогай друзьям и Линг, и слушайся тетушек, хорошо?
— Да, конечно, — кивнул Тео, улыбнувшись. — Только возвращайтесь вечером, ладно? А то скучно тут сидеть целый день.
— Конечно, вернемся, малыш, — Энди щелкнул его по носу.
И, когда Том объяснил Линг и детям полковника, куда они едут, и когда вернутся, они с Адриано вышли из ресторанчика.
— Может, нам нужен риелтор? Чтобы было понятно, что есть и где? — задумался Том. — Не можем же мы бездумно колесить по заливу?
— Нужен, конечно, — кивнул Энди. — И я даже знаю, к кому обратиться, просто подумал, что вначале нам лучше самим прокатиться, понять, как нам район.
— Это да, ладно, едем смотреть и мечтать, — Том улыбнулся, и они поехали на побережье, присматриваясь к домам и виллам. И чем дальше они ехали, тем очевиднее были два факта — они хотят там дом, и сами они его не выберут.
— Ну, по крайней мере, табличек, обещающих продажу, хватает, — констатировал Энди.
— Вопрос в цене, мы потянем такой дворец? — беспокоился Том.
— Если ты готов вложить то, что получил от продажи своего дома, наверное, именно такой дворец не потянем, но что-то чуть попроще — вполне, — рассудил Энди. — Мне особенно не на что было тратить, так что подкопилось…
— Конечно, я готов, а ты как думал? — удивился Том. — Это же наш общий дом, для нашей семьи.
Повернувшись к нему, Энди улыбнулся.
— Это потрясающе звучит, Томми. Тогда едем к риэлтору?
Все завертелось с такой быстротой, что Том и Энди едва успевали переводить дыхание. Риэлтор нашел им отличные варианты, и, за пару дней объехав и посмотрев все, они выбрали идеальный для себя. Там чувствовался восточный стиль, было много дерева и света, и Том практически влюбился в пока запущенный сад, но зато с шикарным видом на залив. Дети и Линг, когда их привезли посмотреть их будущий дом, одобрили и поддержали их выбор. Впрочем, это было весьма очевидно — дети с гиканьем носились по саду, а Линг отметила, что там достаточно места, чтобы посадить все привычные травы и растения. К тому же ей не очень нравились Нью-Йоркские квартиры Маленькой Италии.
Праздник у Мазари наступил совсем быстро и неожиданно, но Том даже был благодарен всей этой суматохе — так было легче не думать о грядущем наказании.
Вся Семья была в сборе, накануне Тому пришлось объяснять Линг, что к чему, и та понятливо кивала. В конце концов, она знала о Триадах и довольно быстро сообразила, что из себя представляет итальянская мафия. На празднике она должна была приглядывать за детьми — речи о том, чтобы не брать их с собой даже не шло. Во-первых, дон Мазари обожал детей, а, во-вторых, Том хотел, чтобы и Тео и Мэй с братом быстрее адаптировались к жизни в Нью-Йорке, и нашли себе друзей.
Единственное, что его тревожило — чтобы дети не стали свидетелями их наказания, но в этом плане, к счастью, и дон Мазари был максимально щепетилен.
Их встретили и проводили в сад, где детей уже хватало. Но распорядитель сообщил, что Энди и Тома ждут в доме. Все должно было произойти в большой гостиной Мазари, где собрались все, принявшие омерту.
— С Богом, — шепнул Тому Энди, прежде чем они шагнули в распахнутые двери, и те закрылись за ними.
Тот кивнул ему и увидел, что в гостиной собрался ближний круг, а дон Мазари сидит в кресле, как на троне. Тот жестом подозвал их и велел опуститься на колени.
— Сегодня я хочу напомнить, что нарушение клятвы всегда карается. Независимо от того, по какой причине было совершено клятвопреступление. Я хочу, чтобы вы покаялись в содеянном и приняли свое наказание с мужеством. Рубашки долой, — сказал Мазари.
Подавив желание снова принять наказание единолично, Энди ободряюще улыбнулся Тому и, быстро сняв пиджак и рубашку, опустился на колени прямо перед креслом дона, не сомневаясь, что наказание примет от него.
Том последовал его примеру, хоть руки у него и тряслись так, что одна запонка выпала и покатилась под диван. Но один из присутствующих достал ее и забрал у Тома пиджак и рубашку, пока он вставал на колени чуть позади Энди. В руки дона Мазари передали кожаный ремень, и он сложил его петлей. Том перестал слышать, что тот говорил, но, когда услышал свист и хлопок ремня по спине Энди, вздрогнул всем телом. Не от того, что ему было страшно за себя, а потому что он ощущал боль Энди как свою.
Физическое наказание не было чем-то привычным для Энди, зато его подпитывала гордость. Он не издал ни звука, ни во время первого, ни к последнему — десятому удару, хотя к тому моменту его спина уже была алой и местами расчерченной полосами. Хотя его все равно не покидало ощущение, что дон Мазари не прикладывает полную силу.
Том закусил нижнюю губу, но все равно вздрагивал каждый раз, когда слышал и видел удар.
— Ты прощен, Адриано Рапаче. Поднимись и оденься, — велел дон Мазари, и, когда Энди встал и отошел, поманил к себе Тома. Тот так же на коленях подполз к нему, склонив голову и приготовившись.
Пусть его спина уже не была мальчишеской, плечи широко развернулись, но каждый удар, опускающийся на спину Тома, Энди ощущал ярче и более болезненно, чем свои собственные. Он не замечал, что ткань рубашки тревожит его воспаленную кожу, он всеми мыслями и чувствами стремился к Томасу, пытаясь ментально поддержать его. И краем сознания он радовался, что ни тетушки, ни дети этого не видят.
Том получил те же десять ударов, что и Энди, ни больше, ни меньше. Когда он услышал, что прощен, он поцеловал руку дона Мазари и поднялся, чуть пошатнувшись. Кожа горела, но он понимал, что, если бы дон захотел, эти десять ударов могли бы снять с него кожу до мяса.
— Ты прощен, Томас Бернс, ты снова член Семьи! — дон Мазари два раза поцеловал его — в обе щеки, прежде чем Тому помогли надеть рубашку. — Вы оба искупили свою вину! — под всеобщие аплодисменты завершил он.
— И чтобы никто не думал, что дон Мазари неблагодарный старик, я хочу закрыть этот вопрос сразу, — он посмотрел на растерявшегося Тома. — Спасение Семьи и дела трудно оценить в конкретную сумму, но до меня дошли слухи, что твоей семье нужен дом. И я даже знаю, какой из них ты присмотрел. Здесь чек на его полную стоимость, — он взял с протянутого помощником подноса конверт и протянул его Тому.
Тот непременно выронил бы конверт, если бы не боялся обидеть этим дона.
— Дон Мазари, — севшим от шока голосом прошептал он, — я.… я не могу… мы не можем принять такую сумму, — он переглянулся с Энди, совершенно растерявшись.
— Это не обсуждается. Я не приму назад свою благодарность, — спокойно сказал дон Мазари. — Давайте уже покончим с этим, всем не терпится начать праздник.
— Спасибо, дон Мазари, — Том кинулся к нему и поцеловал перстень. — Это очень щедрый подарок.
Все еще совершенно ошалевший, он шагнул к Энди и протянул конверт ему.
— Я поверить не могу…
Энди обнял его, стараясь не задеть следы от ремня, и благодарно кивнул дону Мазари. Его совесть не терзала, он знал, что предыдущий консильери спокойно купался в куда большей роскоши. А они с Томом заслужили.
Дон Мазари, скомандовал, чтобы все шли на улицу, ему не терпелось оказаться в окружении детей и начать праздник.
— Как ты, Томми? — тихо спросил Энди, когда они остались наедине. — Выдержишь вечер?
— Выдержу. Я думал, нас прямо по-настоящему высекут, — признался он. — Но это было не так уж и больно. А ты?
— Я в порядке, — заверил его Энди и, пользуясь их уединением, поцеловал. — Дон Мазари явно не приложил всю силу. Он справедливый человек.
— Теперь я в этом не сомневаюсь, — кивнул Том. — Но все равно хочется домой, а не на праздник, — признался он шепотом.
— Я думаю, дон Мазари отнесется с пониманием, если мы с тобой уедем пораньше, но пока нам придется появиться, — Энди с нежностью поправил его локоны. — Спасибо тебе, мой Томми.
— И тебе спасибо, — улыбнулся он и прижался к Адриано. — Что вернулся за мной.
— А тебе за то, что который раз спасаешь меня, — Энди обнял его настолько бережно, насколько было возможно.
Но, увидев, что к ним торопится один из слуг, вынужден был отпустить Тома.
— Идем, пока дон Мазари не обиделся.
Они привели себя в приличный вид, и ничто больше не напоминало об их наказании. Они последовали в сад, где уже играла музыка, и шампанское лилось рекой. Дон Мазари явно готовился сказать первый тост, и они поспешили взять себе по бокалу.
— Друзья мои! Семья! — звучным голосом обратился ко всем присутствующим дон Мазари. — Сегодня мы празднуем объединение Семьи, возвращение в нее ее преданного сына, — он отсалютовал Тому, — благодаря моему консильери, — следующее движение было адресовано Энди.
Все тут же подняли бокалы, салютуя им обоим и крича слова одобрения. Квартет снова грянул и праздник официально начался. Тетушки разыскали Тома и Энди в толпе и счастливо обняли.
— Слава Богу, мы уже думали всякое! — причитала Джованна.
Те синхронно охнули от силы их объятий, но поспешили сделать вид, что это от счастья.
— Ну что вы опять напридумывали, — Энди погладил Джорджию по спине и расцеловал сухие щеки.
— А где дети? Они обвыклись? — не мог не спросить Том, выглядывая среди детворы в первую очередь белокурую макушку Тео. Мэй с братом на фоне черноволосых итальянских детей потерялись.
— Не то слово! — успокоила его Джованна. — Представления не имею, как они понимают друг друга, но никаких проблем у них с этим не возникает. Не тревожься, сынок.
— Ну, они немного знают английский, а мать была француженкой. Так что думаю, на смеси всего и договариваются, — улыбнулся Том.
— Ничего, если часто будут видеться все вместе, и итальянский, и английский быстро освоят, — пообещала ему Джорджия. — Тео все больше итальянских слов использует.
— Энди его подучит. Может и меня заодно, — Том посмотрел на него совершенно влюбленным взглядом.
— Помнится, ты уже делал успехи, — подмигнул ему Энди, стараясь прогнать мысли о том, чтобы уединяться в одной из многочисленных комнат виллы дона.
— Ну, китайский было освоить сложнее, думаю, если мы будем регулярно тренироваться, я справлюсь, — ответил Том.
— Конечно, будем, — Энди сделал единственное, что мог себе позволить в такой толпе — сжал его руку и погладил запястье.
Они вместе с остальными пили и ели, Том узнавал новости и что изменилось за эти годы, то и дело глядя на ребятню, которые казалось, не знают усталости. Время от времени Тео или еще кто-то прибегал к столам, хватал сладости и убегал обратно.
Иногда в толпе малышей мелькала статная фигура дона Мазари, который, не смотря на почтенные годы, веселился с ребятней, словно был одним из них.
Никто даже не заметил, как стемнело, и сад осветили фонарики.
— Устал, Томми? — спросил его Энди, поднеся ему тарелку с десертом.
— Честно говоря, да, — кивнул тот. — Бешеная неделька выдалась, тебе не кажется? — спросил Том, сунув в рот ложку с тирамису.
— Не то слово, все так завертелось, — улыбнулся Энди. — Когда поедем домой?
— Видимо, когда дети вымотаются. Уже не терпится переехать в новый дом. Какая комната будет нашей? — спросил он у Энди.
— Я думаю, та, которая выходит окнами на подъездную дорожку, — предложил Энди. Он предпочёл бы видеть всех, кто приезжает к ним.
— А почему не на залив? — спросил Том. — Там тише и вид красивый.
— Мне так будет спокойнее, — пояснил Энди. — А на залив сделаем гостиную и детскую.
— Ладно, хорошо, — Том не стал спорить. — Кажется Тео готов, — зоркий глаз Тома увидел, что мальчик облюбовал себе одну из подушек на траве и готов уснуть прямо на ней. А Мэй уже успела где-то найти небольшой плед и заботливо укрыла мальчика.
— Ищи Дэмина и поедем, — рассмеялся Энди, наблюдая за этой трогательной картиной.
Но оказалось, Дэмин был с Линг, и та несла его, уже уснувшего на руках. Том взял Тео, а Энди Мэй, и они стали прощаться и собираться домой.
Тем более, что тётушки, у которых пока разместили Линг и детей, уже уехали. Её с детьми полковника устроили на заднем сиденье, а Том с Тео на руках сел вперёд.
— Линг, Мэй и Дэмину понравилось? — спросил её Энди, заведя машину.
— Они в полном восторге. Пока это их лучший день с момента отъезда, — сказала Линг с легким акцентом, но уже гораздо более живо, чем раньше. Схватывала она очень хорошо.
— Когда мы переедем, они чаще будут видеться со сверстниками, — пообещал Энди, прикидывая, что ребят надо будет отдать в детский сад, организованный по крайне модной у итальянцев системе Монтессори.
Они отвезли детей и Линг к тетушкам и помогли донести их до постелей. Утомленные долгим и насыщенным днем дети даже не проснулись. Там уже Джованна и Джорджия приняли на себя обязанность помочь Линг, и Том с Энди направились к себе.
— Надо будет перед сном обработать следы от ремня, — зевнул Том. Кожа все равно зудела и болела.
— Хорошо, что ты в Шанхае собрал аптечку, — поддержал идею Энди, успев оценить действенность китайской медицины.
Дома они помогли друг другу раздеться и осмотрели следы. Что там с его спиной, Энди было плевать, и вот видеть вспухшие полосы на спине Тома было почти физически больно.
— У тебя все точно так же, — поспешил сообщить ему Том. — Просто у меня кожа бледная, вот ярче и выглядит. Давай, сначала я тебя намажу, а потом ты меня.
— Хорошо, давай, — не стал спорить Энди, понимая, что спать им в ближайшие дни только на животе.
Банка с травяной мазью почти сразу сняла жжение и приятно холодила кожу. Том очень аккуратно распределил тонкий слой лекарства и поцеловал Энди за ухом.
— Вот и все.
— Спасибо, любовь моя, — по-итальянски поблагодарил его Энди и, обернувшись, поцеловал, прежде чем забрать баночку. — Давай теперь я.
— Все же насколько итальянский горячее китайского, — улыбнулся Том. — В твоем исполнении всегда заставляет меня трепетать.
— Какой неподходящий момент, — вздохнул Энди.
Его движения были очень нежными, бережными и часто ласкающими, но реагировать на них он себе не позволял.
— Это точно. Вот в чем была истинная суть наказания дона Мазари, — рассмеялся Том.
— Боже, искренне надеюсь, что нет, — закончив, Энди закрыл баночку и, не касаясь спины Тома, поцеловал его в шею. — Надеюсь, когда у нас появится своя спальня, мы сможем обновить её.
— Как же иначе? — Том запустил руку в его волосы и погладил. — А пока давай ложиться, завтра еще предстоит столько дел.
— Я просто не хочу, чтобы тебе что-то причиняло боль, — Энди потянулся за его рукой, потерся об нее и пошел следом за ним к кровати. — Терпимо? — спросил он, когда Том лег.
— Да, вполне. А тебе? — спросил он, осторожно придвигаясь к любимому.
— Все отлично, я ведь с тобой. А остальное не важно, — Энди нежно поцеловал его в плечо. — Спокойной ночи, мой Томми.

15.

Со следующего дня забот и дел у них только прибавилось. Благодаря чеку от дона Мазари они сразу получили документы на собственность, и дом стал их. Том даже сразу поверить не мог, ходил по пустым комнатам и едва сдерживал слезы радости. Ремонт не требовался, но кое-что он все же переделал по своему вкусу. Он хотел, чтобы привезенные им из Шанхая вещи вписывались, и хоть насчет этого пришлось поломать голову и даже проконсультироваться с дизайнером интерьеров, в итоге все получилось. Энди помогал, как мог, но все равно много времени отнимали обязанности консильери, так что в основном Том вил их гнездышко.
Хозяйскую спальню закончили одной из первых, и Том был очень доволен тем, как много там было воздуха и света, и большая ванная, примыкающая к ней. Он решил, что они с Энди заслуживают свое маленькое новоселье только вдвоем.
— У меня для тебя сюрприз, — он приехал к Энди в клуб и прошел в его кабинет, в котором все изменилось.
— У меня для тебя тоже, но ты первый, — когда Том подошел, Энди вместе с креслом развернулся к нему и усадил его к себе на колени.
Ему было совершенно наплевать, что кто-то мог зайти — посторонние просто так в его кабинет попасть не смогли бы, а свои о них и так все знали. Тем более, что самым частым гостем в кабинете был Брайан, который, узнав, что Адриано снова открывает клуб, первым был на пороге и просил взять его хоть мойщиком полов.
Энди знал, что его тоже допрашивали в ФБР, но он не выдал ни слова из того, что знал, так что теперь честно трудился администратором, хотя и шутливо роптал время от времени, что барменом чаевых получал больше.
— Сегодня нас ждет романтический ужин в нашем новом доме, — улыбнулся Том, обняв его за шею. — Наша спальня готова… к всесторонней проверке.
— Какая прекрасная новость! — глаза Энди сверкнули, и он, притянув Тома ближе к себе, страстно поцеловал. — Детские еще не готовы? Сегодня нам ничто не помешает обновить спальню в полную силу?
— Именно, там будем только мы вдвоем, — кивнул Том, буквально светясь от счастья. — Я предупредил тетушек, что сегодня у нас дела.
— Я весь в нетерпении, — Энди зарылся в его волосы, перешел губами на шею, но заставил себя оторваться от Тома, понимая, что у них сегодня еще будет время насладиться обществом друг друга. — А теперь мой сюрприз.
Он коротко поцеловал Тома и, заставив подняться, повел на улицу. Там, у тротуара был припаркован новенький, только с конвейера, блестящий красным лаком Mercedes-Benz 540K Special Roadster.
Энди вытащил ключи из кармана и вложил их в руку Тома.
Том так обалдел, увидев сверкающую машину, что выронил ключи.
— Боже, это мне? — сипло спросил он, во все глаза глядя то на Энди, то на Мерседес. — С ума сошел?
— Да нет, вроде, с утра в себе был, — рассмеялся Энди и, подняв ключи, распахнул перед Томом водительскую дверь.
Он решил, раз не нужно вкладывать деньги в покупку дома, он вполне может потратить их на подарок своему любимому человеку.
— Мне ее страшно водить! — признался Том, гладя безупречную полировку. — Я из-за малейшей царапины буду себя виноватить. Боги, какой салон… — прошептал он, оказавшись внутри.
— С чего ты взял, что из-за тебя на ней появятся царапины? — обойдя машину, Энди устроился рядом с ним на пассажирском сиденье. — Прокатимся?
— Потому что я не такой хороший водитель, как ты, — ответил Том, заводя машину и с восхищением слушая звук мотора. — С ума сойти…
— Чем больше будешь ездить, тем лучше будешь водить, — пообещал Энди. Его глаза тоже светились восторгом, но вызван он был тем, как Томас реагирует на подарок.
— Или ты просто увидел мои расходы на такси в этом месяце? — засмеялся Том, плавно стартуя и замирая от восторга. — Какая она…!
— Не говори глупостей, — фыркнул Энди. — Я теперь переживаю только о том, сколько будет желающих познакомиться с тобой, — спустя какое-то время признался он. — Ты смотришься как одно целое с этой машиной.
— Я ни с кем знакомиться не собираюсь, — улыбнулся ему Том. — Этой малышке нужно итальянское имя.
Он разобрался, как откинуть верх и расплылся в совершенно счастливой улыбке. Они вырулили к Центральному парку и закономерно встали в пробку. Очень скоро послышались восхищенные свистки и звуки клаксонов.
— Вот об этом я и говорил, — усмехнулся Энди, жалея только о том, что не может демонстративно поцеловать Тома прямо сейчас. — Как тебе Дьябло?
— Мне нравится, — улыбнулся Том, кивая. — Правда выходит, машина Дьяволенок, а не Дьяволица.
— А тебе кажется, у нее женский характер? — спросил Энди, рассмеявшись. — По-моему он совсем как ты — юный и порочный.
— Я пока не понял, я ведь только знакомлюсь, — улыбнулся Том. — Но может ты и прав. Я думаю, мы подружимся, — он погладил приборную доску, и они повернули обратно к клубу.
— Я в этом не сомневаюсь, — когда машина остановилась возле клуба, Энди все же поцеловал Тома. — Куда сейчас поедешь, покажешь тетушкам или домой?
— Поеду организовывать наш романтический ужин, так как я готовлю посредственно, я попросил о помощи Линг и тетушек, — он поцеловал его еще раз. — Жду тебя дома к семи, хорошо?
— Хорошо, женушка, — рассмеялся Энди. Его позабавила ассоциация с образцовой женой, которая ждёт мужа домой с готовым ужином. — Люблю тебя, Томми.
— А я тебя, Энди, — он поцеловал его и отпустил, а сам поехал к ресторану. И естественно произвел фурор своей новой машиной.
— Боги, это же, наверное, стоит целую прорву денег, — причитали тетушки. — Энди с ума сошел? Он что-то натворил?
— Мне это не приходило в голову, — признался Том и рассмеялся. — Но не думаю, что у него было на это время, последнюю неделю он был весь в делах из-за покупки дома и дел в клубе.
Том замер, задумавшись и пытаясь сообразить — а поблагодарил ли он Энди за подарок? Да, он восхищался, но сказал ли спасибо…
— Господи, вот я болван, — прошептал он.
— Что такое? — тут же напряглась Джорджия. — Что случилось?
— Я не сказал Энди спасибо, — признался он, мысленно виноватя себя. — Я был так восхищён и поражён, что просто-напросто забыл поблагодарить Энди. Я неблагодарный чурбан!
— О, милый, я не думаю, что Энди обиделся на тебя за это, но, если это так важно, позвони ему от нас, — предложила Джованна.
— Нет… это как-то нехорошо. Лучше я дождусь вечера, — решил Том, немного порозовев от мысли, как именно он отблагодарит Энди.
— Ну смотри, тебе виднее, — ответили тетушки и перед тем, как он уехал, нагрузили его всем необходимым для романтического ужина. Он купил пару бутылок шампанского, заскочил в салюмерию, а уже дома принялся приготавливать все для их пикника на ковре.
Финальным штрихом его приготовлений стал его собственный образ. Он немного подкрасил глаза, просто чтобы сделать их более выразительными, распустил волосы, зная, что Энди так нравится, и облачился в один из своих шелковых халатов с кистями, разумеется, на голое тело.
И как порядочная женушка, он встречал Адриано на пороге. Благо день был теплый и он не замерз в своем халате. В руках он держал два бокала шампанского.
— Привет, незнакомец, — улыбнулся ему Том, едва тот поднялся на крыльцо.
— Святые угодники, и давно ты стоишь на пороге нашего дома в таком виде? — притворно возмутился Энди и буквально внес Тома в дом. — Мы не должны так афишировать тот факт, что в этом доме поселился самый красивый мужчина… в этом городе… а вероятнее всего, в мире, — пользуясь тем, что руки Тома были заняты, Энди, не отпуская его, поцеловал.
Том рассмеялся, стараясь не расплескать шампанское.
— Едва ли меня кто-то видел, забор ведь и деревья. И вообще, я не видел в нашем доме никакого другого мужчины, которого ты описываешь, — сказал он, ответив на поцелуй.
— Мм, а что, ни одного зеркала еще не привезли? — удивился Энди и, ловко нырнув ладонями под халат, замер, ощутив там полное отсутствие белья. — Ого, какой сюрприз!
— Я же обещал, — улыбнулся он. — Я сегодня забыл поблагодарить тебя за машину. Я такой дурак. Спасибо, милый, — Том нежно его поцеловал. — Нас ждет ужин.
— Господи, Томми, какие глупости. Мне твои глаза сказали больше слов, — Энди потерся носом о его шею и подхватил его на руки. — А начать с десерта нельзя?
— Тебе можно все, что захочешь, — засмеялся он. — Я точно разолью это шампанское.
— Обними меня за шею и скажи, куда идти, — попросил Энди, явно не собираясь отпускать его.
— Наверх в нашу спальню, — ответил Том, держась за его шею сгибом руки.
— Там накрыт ужин, или там мы сможем начать с десерта? — уточнил Энди, уже поднимаясь по ступенькам.
Из-за их травмированных спин и кучи дел у них последнюю неделю совершенно не было времени друг на друга, Адриано жутко соскучился, и Том уже мог это ощутить.
— Там и то, и другое, — ответил Том, совершенно не возражая против того, чтобы начать с десерта.
— Кто бы мог подумать, что так приятно возвращаться в свой дом! — шагнув в комнату, Энди замер и осмотрелся. — Не устаю восхищаться твоим вкусом, — он отмечал восточные элементы, которыми Том так искусно украсил интерьер.
Разумеется, его взгляд остановился на роскошной кровати, с пологом, но без аляповатых деталей. К ней Энди и направился.
— Держи бокалы крепче!
— Бокалы я держу, но за шампанское не ручаюсь, — Том засмеялся, стараясь ничего не разлить. — Пожалуйста, осторожнее, я не хочу менять постельное белье только из-за шампанского.
— Сделаем так, чтобы менять его пришлось по другой причине, — подмигнул Энди, но действительно опустил его на кровать предельно осторожно, позаботившись о том, чтобы халат распахнулся. — Боги, какой же ты красивый! — восхитился он, ласково зарывшись пальцами в медные локоны.
— Я знаю, как тебе нравится, — Том улыбнулся и потерся об его руку, а потом протянул ему бокал. — Давай все же выпьем. За нас, — предложил он тост.
— За нас, — взяв бокал, Энди опустился на корточки перед Томом, коснулся его бокала своим. — За очень долгую и счастливую жизнь в этом доме.
— До самой старости, — поддержал Том. Он осушил бокал шампанского залпом и притянул Энди к себе, жадно и жарко целуя, ощущая на языке пузырьки шампанского.
Бокалы все же оказались на кровати, но, к счастью, уже пустые.
Впрочем, Энди это не тревожило. Его переполняла страсть, и он искала выхода. Пользуясь тем, что Том уже обнажен, он жадно скользил ладонями по его телу, целовал то в губы, то в шею, и возбуждался все сильнее.
— Я весь день только о тебе и думаю…– страстно прошептал ему Том, прижимаясь теснее. — Не выходишь у меня из головы ни на минуту…
— Только день? — прищурился Энди, еще и пытаясь как-то выпутаться из одежды, нещадно изминая пиджак. — Я думаю о тебе постоянно последние лет семь.
— Думаю о тебе с первого дня, как увидел. Но сегодня я хочу тебя так, как никогда, — ответил Том, помогая ему расправиться с брюками.
Учитывая, что они почти не отрывались друг от друга, чудо, что им все же удалось избавиться от одежды Энди.
— Томми, милый, умоляю, скажи, что ты позаботился о смазке, — Энди протяжно потерся членом о его бедро.
— И даже о подготовке, — ответил ему Том, постанывая от возбуждения. — Я готов для тебя, — он куснул его за подбородок. — Хочу тебя… Прямо сейчас, amore…
— Просто вечер божественных сюрпризов, — выдохнул Энди и восхищенно охнул, проведя пальцами между ягодиц Тома и ощутив, как там мягко и скользко. — Как же я тебя безумно люблю, — пробормотал он и, не в силах больше сдерживаться, направил себя в Тома, практически согнув его пополам.
— И я тебя люблю, — прошептал ему Том, вскрикнув, когда тот толкнулся в него на всю длину. — Не сдерживайся, прошу…– он впился ногтями в его плечи.
— При всем желании не смог бы, — признался Энди, найдя руку Тома и переплетя с ним пальцы.
Осеннее солнце уже клонилось к закату, и если по утрам из детской им предстояло наблюдать роскошный восход, то сейчас приобретающее красные оттенки закатное солнце превращало волосы Тома в самую настоящую жидкую медь. У Адриано просто дух захватывало.
— Любимый…– простонал Том, выгибаясь ему навстречу. — Вот так… да, так хорошо…
Он наслаждался ощущением его горячего и тяжелого тела на себе, тем, как глубоко Энди внутри него. Он покачивал бедрами ему навстречу, постанывая все громче и громче.
Очевидно, что в будущем они вряд ли смогут позволить себе быть такими громкими, поэтому сейчас Энди вдвойне наслаждался голосом любимого. Он двигался все быстрее, любуясь Томом, слушая его стоны, как самую изысканную симфонию, даже не пытаясь перекрыть их собственными.
Их хватило ненадолго в этот раз. Том оглянуться не успел, как кончил, сжавшись на члене Энди и даже как-то растерявшись от этого.
— Ох, Энди…– простонал он, глядя на лужицу спермы у себя на животе. — Прости, я не удержался.
— Я тоже… почти, милый, — немного задушено отозвался Энди, чудом найдя в себе силы притормозить. — Потерпишь, или мне выйти? — он не хотел доставлять дискомфорт.
— Только попробуй выйти…– прошептал ему Том, притянув его к себе еще ближе. — Сильнее же…
— Сумасшедший, — рассмеялся сквозь стон в его губы Энди и послушно продолжил двигаться, пока и его не прошило от макушки до кончиков пальцев.
Он кончил, толкнувшись в Тома до предела.
— Вот так, любовь моя…– прошептал Том, прижимая его к себе, запустив руку в его влажные волосы. — Это было великолепно.
— И даже лучше, чем великолепно, — Энди ткнулся носом в его шею. — Вот и обновили кровать. Нас ждёт ещё миллион прекрасных ночей на ней.
— И не только на ней, нас ждут и другие поверхности в этом доме, — улыбнулся ему Том, целуя его в макушку. — Хочешь еще шампанского?
— И шампанского, и есть, — признался он, приподнявшись. — Я с утра, как мы с тобой позавтракали, только четыре чашки кофе выпил.
— Тогда идем скорее, — Том поцеловал его и скользнул к подушкам возле балкона, где на скатерти на полу был сервирован их ужин. В ведерке стояла бутылка шампанского, а на тарелках закуски и другие блюда, приготовленные тетушками и Линг.
— Нам предстоит попробовать смесь итальянской и китайской кухонь.
— Теперь это моё любимое сочетание! — Энди снова наполнил им бокалы и обвел взглядом комнату. — Ты все потрясающе устроил, Томми. За тебя!
— За нас, — поправил его Том, коснувшись своим бокалом его. — Скоро весь дом будет полностью готов. На очереди твой кабинет.

16.

В обустройство дома Том погрузился с головой. Пусть ремонт делать было не нужно, но все комнаты необходимо было обставить, и с его педантичностью и требовательностью это заняло не одну неделю.
Переехали они все вместе через две недели, но вот финальная деталь, с появлением которой дом в представлении Тома обрёл законченный вид, привезли только за три дня до Дня Благодарения — большой дубовый стол в гостиную.
Пусть ни для Тома, ни для Энди это не был национальный праздник, но день был особенный по причине первого выступления Томаса в костюме индейки.
К тому же, они решили, что именно в этот день он вернётся на сцену.
— Ты что, правда, решил возродить этот номер? — Том опешил, когда после их очередного раунда секса они обсуждали планы. И Энди жестом фокусника выудил коробку из-под кровати. Внутри оказался костюм индейки, но куда более качественно сделанный, с роскошным хвостом за спиной.
— Это будет на афишах? — рассмеялся Том, приложив к себе пышные перья.
— О да! — Энди азартно кивнул. — И заметь, этот костюм гораздо более изысканный.
В первую очередь причина, разумеется, была в том, что Адриано совершенно не собирался демонстрировать Тома во всей откровенности его прелестей. В этом костюме ягодицы были прикрыты не только хвостом.
— Китайский феникс превратился в американскую индейку, — оценил иронию Том, но поцеловал Энди. — Ладно, это прекрасная дань прошлому.
Так оно и вышло. Для афиши были сделаны фотографии Тома в костюме, которые потом художник нарисовал в набирающем популярность жанре пин-ап. Билеты на шоу были раскуплены за один день.
— Ты и в костюме индейки прекрасный феникс, — Энди зашёл в гримерку Тома перед выступлением и преподнёс ему гармонирующий с костюмом подарок — изящный браслет с камешками жёлтого сапфира.
— Милый, ты меня слишком балуешь, — ахнул Том, коснувшись изящного браслета. — Еще даже не Рождество.
— Надеюсь, на Рождество я тебя тоже не разочарую, — Энди надел браслет и поцеловал руку Тома.
Сам того не осознавая, он пытался как-то компенсировать все, что любимому пришлось пережить из-за него, по его вине и для него.
— Тео, кстати, объяснял Мэй и Дэмину про письма Санта Клаусу. Те обрадовались такой возможности, — улыбнулся Том, погладив любимого по щеке. Он встал и оделся, проверяя, что все крепко держится. Правда, в дверь ему приходилось проходить боком из-за хвоста.
— Надеюсь, мы сможем прочитать, что в них написано, — Энди помог ему выйти. — И, надеюсь, они попросят не встречи с отцом, — вздохнул он.
— Прочитать-то сумеем, а вот на счет их желаний… кто знает, — вздохнул Том. — Ладно, мне пора на сцену. И помни, я пою и танцую только для тебя.
— Я знаю, любовь моя, — Энди пожелал ему удачи и поспешил в зал, чтобы любоваться происходящим не сбоку, как обычно, а по-человечески.
Том вышел на сцену, когда джазовый оркестр грянул музыку. Все софиты были направлены на него, и поначалу Том ощутил себя так, словно ослеп. Но это была его стихия, он тут же принял свой образ и улыбнулся зрителям, задорно потряхивая своим хвостом.
Встретили его аплодисментами, в зале было несколько человек, которые помнили его по прежним выступлениям, и они приняли Тома особенно горячо. Энди занял свое привычное место за барной стойкой и не сводил взгляд со сцены.
В какой-то момент Тому показалось, что в толпе мелькнуло знакомое лицо, но за светом софитов он толком не мог ничего разглядеть, поэтому продолжил петь дальше.
— Всем добрый вечер! Кто-нибудь хочет пощипать мои перышки? — пошутил он, когда номер закончился. — Вы бы знали, как я скучал по Нью-Йорку!
Ответом ему были оглушительные овации. И хотя после нового открытия уровень клуба повысился, старые традиции ушли в пошлое, сейчас время словно обернулось вспять, и на сцену полетели многочисленные записки, купюры и подарки, намекающие на желания зрителей.
Том был в полном восторге, все же он любил внимание публики и купался в ней, особенно после более сдержанных китайцев. Его выступление пролетело, как один миг и он вернулся за кулисы, уставший, мокрый, но довольный, и сразу попал в объятия Энди.
— Мой соловей, — Энди прижал его к себе и расцеловал, уже не боясь стереть макияж. — Клуб и зрители скучали по тебе. У нас чертову прорву лет не было такого фееричного успеха.
— Серьезно? Никто не был так же хорош, как я? — чуточку тщеславно усмехнулся Том.
— Неужели ты сомневаешься в этом? — прищурился Энди. — Джим, шампанское в гримерку мистера Бернса, — распорядился он пробегающему мимо официанту, и повел Тома в его комнату.
— Самую малость, — усмехнулся Том. — Хочешь пощипать мои перышки? — спросил он, тряхнув задницей.
— Хочу, но, боюсь, выпускать тебя потом в зал просто нельзя. Поэтому сейчас переоденься, покажись своим поклонникам, а уж дома я зажарю эту индюшку, — Энди потискал его задницу.
— Боги, почему это звучит так пошло и так возбуждающе? — рассмеялся Том, раздеваясь и садясь к зеркалу, чтобы смыть макияж. Джим принес им шампанское и корзину с собранными со сцены подарками.
— Я старался, — хмыкнув, Энди разлил шампанское по бокалам и поставил один на столик перед Томом, а сам заглянул в корзинку. — Хм, внезапно, — он выудил из вороха подарков шелковую подвязку для чулок.
— Хочешь мне ее надеть? — хитро блеснул глазами Том, протянув к нему ногу.
Глаза Энди потемнели. Он перехватил ногу Тома за щиколотку, поцеловал ее и медленно, лаская ногу кончиками пальцев, натянул ему подвязку.
— Под брюками мешаться не будет?
— Не думаю. Но уже представляю, как ты будешь ее снимать с меня, — улыбнулся Том, ощутив сладкие мурашки, побежавшие по коже.
— Я буду мечтать об этом моменте, — Энди снова поцеловал его щиколотку и все же отпустил ногу, чтобы Том мог освежиться шампанским и одеваться.
Как Энди и предполагал, фанатов было действительно много, Том превращался в местную звезду и многие хотели получить его автограф или фотографию. Позже вечером, когда они усталые ехали домой, Том все продолжал глупо улыбаться.
— Спасибо, что однажды отправил меня на сцену, — он погладил Энди по колену. — Я никогда не думал, что это станет моей жизнью.
— Я рад, что именно я оказался тем человеком, который узнал о твоём таланте, — протянув руку, Энди нежно погладил его по щеке. — Готов вернуться на сцену на постоянной основе?
— Готов, — улыбнулся Том.
В доме уже все спали, на кухне были следы готовки, а в духовке томилась индейка к завтрашнему празднику. Они наняли кухарку из числа подруг тетушек, к счастью, среди итальянских донн не было таких, кто бы плохо готовил. Линг ей иногда помогала, когда они скучали по китайской кухне.
— Похоже, нас завтра ждет пир горой, — шепнул Том, пока они поднимались по лестнице в свою спальню. — Я подумал… может, возьмем детей на парад Мэйсис?
— Тогда завтра придётся встать пораньше, — напомнил Энди. — Но вообще идея отличная, думаю, они все будут в восторге, и Линг в том числе.
— Ну и пусть, устроим им сюрприз, — ответил Том, улыбнувшись. — Китти обожала этот парад…– вздохнул он, вспомнив, как они занимали очередь с шести утра.
— Думаю, стоит рассказать об этом Тео, — предложил Энди, помогая ему раздеться, прежде чем они вместе пошли умываться. — Я ведь пытался найти хоть какую-то информацию о ней, но она словно сквозь землю провалилась.
— Я часто думал об этом… вдруг ее убили? — спросил Том, смывая с себя остатки макияжа и намазываясь кремом. — Из ревности, тот ее псих?
— Я тоже об этом думал, — вздохнул Энди, накинув халат. — Но и каких-либо сведений о том, что это так, я не смог найти.
— Может, стоит разыскать его самого? И устроить ему допрос? — спросил Том, устраиваясь в постели. — Он ведь был последним из ее кавалеров.
— Да я и его пытался найти, думал же, что так смогу на нее выйти, но и его никаких следов обнаружить не удалось, — Энди прижал его к себе.
— Нам осталось спать пять часов, — усмехнулся Том, глянув на будильник. — Не будем о грустном.
— Но и на веселое времени уже не осталось, — шутливо проворчал Энди. — Ладно уж, отметим завтра по полной программе.
— Завтра, — кивнул Том, поцеловал его ворчащие губы и устроился щекой у него на груди, слушая, как бьется его сердце и засыпая.

Утром, конечно, им понадобилось дьявольское количество кофе, чтобы проснуться. Впрочем, дети были не лучше и не понимали, зачем их подняли в такую рань. Бодрой была только Линг, которая поторапливала детей и напоила их чаем с женьшенем, чтобы взбодрить. Но, пока они ехали до центра, дети все равно досыпали на заднем сиденье.
Им повезло, что была отличная погода, небо было совершенно безоблачным, а к тому моменту, когда они припарковались, солнце уже подкрашивало золотом макушки деревьев Центрального парка. А то, что было уже по-осеннему прохладно, наоборот помогло проснуться, пока они шли, чтобы занять место получше.
— Ну все-таки скажите, куда мы идем? — в который раз спросил Тео, держась за руку Тома и оглядываясь. — Ну дядя Том!
— Совсем скоро ты все сам увидишь, котик, — Том держался стойко, не желая портить сюрприз. — Не холодно? — спросил он, поправив шапочку мальчика.
— Нет, не холодно, — ответил Тео, увидев толпу людей, выстроившуюся по тротуарам с обеих сторон улицы. Том и Энди нашли хорошее местечко с отличным обзором и приготовились ждать, благо уже до начала парада было недолго.
Оставшееся время Том и Энди отвлекали детей, пока Дэмин не охнул, указав на фигуру огромного Пиноккио, который шел словно сам. Тут же все взгляды обратились к началу парада.
За эти годы зрелище стало только грандиознее. Том посадил Тео на плечи, чтобы ему было лучше видно, а Дэмин устроился на руках у Энди. Линг подняла повыше Мэй, и дети были в полном восторге.
Все то время, пока мимо шли гигантские фигуры, прыгали акробаты, фокусники исполняли всякие номера, дети следили за действом, буквально открыв рты. Переглянувшись с Томом, Энди подмигнул ему, мол, отличная была идея.
Том и сам был рад снова ощутить эту атмосферу праздника, и когда парад закончился, они решили выпить по стаканчику какао, пока дети делились впечатлениями, бьющими из них фонтаном. Они дошли до Центрального парка и только там, наконец, восторги утихли, сменившись обычным валянием дурака и играми. Уже по дороге к машине, Том взял Тео за руку и немного отстал от остальных.
— Этот парад был любимым у твоей мамы, — сказал он. — Она мечтала бы тебе его показать.
— Может быть, в следующем году мы посмотрим его вместе? — Тео запрокинул к нему голову.
Его глаза снова засветились предвкушением встречи с мамой. Последнее время он не так часто говорил о ней, но иногда по-прежнему спрашивал.
— Кто знает, котик, все может быть, — Том улыбнулся ему, подавив тяжелый вздох. Он понятия не имел, как сказать ему, что вероятнее всего его матери нет в живых.

Когда они вернулись домой, там уже вовсю пахло индейкой и прочими вкусностями, а из кухни вышла тетушка Джорджия, успевшая приехать, чтобы помочь с готовкой и непосредственно с праздником.
— Мы удивились, когда Паола сказала, что вы уехали с утра пораньше, — сказала она. — Где вы были?
— Решили показать детям парад Мэйсис, — ответил Энди, поцеловав ее в щеку. — Они были в полном восторге. А потом мы немного погуляли в Центральном парке, пили какао.
— Надеюсь, не перебили аппетит, — строго посмотрела она на них. — Поможете накрыть на стол?
— Они после этого уже так набегались, что должны слона съесть, — хмыкнул Энди.
Они с Томом пошли в столовую, пока дети носились в просторном холле. Благо, носить тарелки и блюда можно было напрямую из кухни, и никто не рисковал быть сбитым с ног. На фоне играла джазовая пластинка, в доме было тепло и светло, а на душе спокойно. Том и впрямь ощущал себя так, словно у них с Энди была семья.
— Все за стол! — позвал он, когда все было готово. Энди нес из кухни главное украшение стола — золотистую индейку, фаршированную каштанами.
— Эта индейка достойна стола президента! — Энди торжественно водрузил ее на стол, и хотел было поручить разделывание Паоле, но она решительно вручила ему вилку и нож, заявив, что этим должен заниматься глава семьи. — А кто назначил меня главой семьи? — удивился Адриано, но все же взялся за дело.
— Думаю, оно уже исторически сложилось, — улыбнулся Том. — Давайте тарелки, ну же, — он помогал всем получить по куску сочной индейки, пока Линг раскладывала гарниры.
— Итак, мои дорогие выходцы из Италии, Ирландии и Китая, — Энди поочередно отсалютовал бокалом с вином всем присутствующим по очереди, — за День Благодарения. И единственного американца среди нас, — он подмигнул Тео.
— Почему я единственный американец? — тут же вытаращил глаза Тео. — Как это?
— Потому что дядя Том — ирландец, мы с тетушками — из Италии, Линг и твои друзья — из Китая. А ты единственный, кто родился в Америке, — объяснил ему Энди.
— А почему я не помню? Я думал, что я тоже китаец, просто другой, — сказал Тео.
— Ну ведь твоя мама американка и родился ты в Нью-Йорке, так что все правильно, — Том чмокнул его в макушку. К счастью, мальчик не задался вопросом, почему мама — американка, а Том — ирландец, если они брат и сестра, пришлось бы выкручиваться.
— Ну, налетайте на еду! — скомандовал Энди, переключая внимание.
Когда они сыто отвалились от стола, стало ясно, что они будут есть это до глубокой ночи.
— Так, нам надо растрясти все это великолепие, — сказал Том. — Как насчет того, чтобы поиграть в жмурки?
— Только ради бога, на улице! — тут же вмешалась Джорджия. — Ещё не хватало, чтобы кто-то на угол налетел.
— Погода позволяет и на улице, — согласился Том. Линг напомнила детям про теплые кофты, и они вышли наружу.
— Кто будет водить? — спросил Тео. Они считалочкой определили входящего, и быть им выпало Дэмину. Мальчику завязали глаза шарфом, и игра началась.
Паола и тётушки пока накрывали стол к чаю.
Том не помнил, когда он в последний раз так веселился, они бегали с гиканьем по саду, и каждый успел побыть ведущим, пока их не позвали пить чай и есть пироги. Последним водил как раз Том, он успел схватить Энди, и оба с хохотом повалились на траву. Том стащил с себя повязку и улыбнулся своей добыче.
— Поймал-поймал.
Дети умчались, так что они на лужайке остались вдвоём, поэтому Энди позволил себе поцеловать Тома, перекатив его на себя.
— Потому что я хотел, чтобы ты меня поймал, — прищурился Адриано.
— Так ты поддался, коварный, — засмеялся Том, целуя его. — За это не отпущу тебя есть пирог.
— Лишишь меня пирога? — ахнул Энди. — Неужели мой проступок столь велик? — он нежно куснул Тома за нос.
— Ну ведь и мне придется остаться без него, я же буду караулить тебя, — напомнил Том, потеревшись об него.
— Мальчики! — на веранду вышла Джованна и строго посмотрела на них, уперев руки в бока, — Не май месяц, в конце концов. Еще не хватало застудиться.
— Увы, ей не объяснишь, как мы греемся, — шепотом сказал Том, все же поднимаясь и помогая встать Энди. Они вернулись в дом, где все собрались в гостиной и уплетали тыквенные и пекановые пироги. Линг была в полном восторге от обоих и не могла решить, какой ей нравится больше.
— Кушай все, да побольше, — тетушки чуть ли не по очереди подкладывали ей кусочки, все переживая, какая она худенькая. Впрочем, и об остальных они забывали, да и напекли с запасом.
Но Линг все же держала себя в руках и ела умеренно, даже если ей что-то очень нравилось. Ей совершенно не хотелось превратиться в подобие своей сестры, которая была кормилицей для чужих детей и обычно ела за двоих, а то и за троих.
Дети же ни в чем себе не отказывали, но даже их не хватило надолго — после сладкого они были не в состоянии шевелиться и теперь развлекали себя настольными играми, устроившись возле камина. Том прижался к Энди, сидя рядом на диване, и поглаживал его по руке. Его особенно радовало, что Энди не нужно было срываться куда-то решать дела и вопросы, дон Мазари не дергал своего консильери в праздник.
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Да и вообще последнее время жизнь как будто стала спокойнее. Конечно, у Энди, нет-нет, да возникали мысли, что это затишье перед бурей, но он гнал их от себя и просто наслаждался жизнью.
С выходом Тома на сцену клуба делать это стало еще легче и приятнее. Да и приближение Рождества создавало определенный настрой.
— Дети написали письма Санте, — Том пришел к Энди в кабинет после репетиции, когда до выступления еще оставалось достаточно времени. В руках у него были красные конверты, которые он клятвенно обещал отправить на Северный полюс.
— О, давай почитаем, что они там нажелали, — Энди поманил его к себе и усадил на колени. — А Мэй и Дэмин на каком языке написали?
— На китайском и английском, — улыбнулся Том. Но когда они вскрыли письма, то оба скисли.
— Боже, мне кажется, живого дракона достать проще, чем их родителей, — застонал Том.
— Черт, я так надеялся, что они придумают что-то материальное, — вздохнул Энди. — Вся надежда на то, что наши подарки их хоть немного отвлекут.
— Может… попробовать воспользоваться связями господина Ли? — предложил Том. — Он может как-то помочь полковнику наверняка.
— Я уже прощупывал почву на предмет такой возможности, — признался Энди. — Проблема в том, что Вонг — человек какой-то патологической порядочности. Он не уедет из Китая, пока не будет очевидной угрозы его жизни. Может, сам ему напишешь. А я через Ли передам письмо.
— Я попробую, — кивнул Том. — Я подумал, должны же были остаться фото и афиши с Китти. Надо поискать и хотя бы сделать для Тео фотоальбом…
— Должны… — Энди задумался, и его глаза сверкнули. — Что ж, Моррис хотел взаимовыгодного сотрудничества, вот пусть и сотрудничает, — хмыкнул он и пояснил Тому. — При аресте они изъяли вообще все документы, и афиши в том числе. Вот пусть поднимет и отдаст мне.
— Думаю, ему это не будет ничего стоить, — воодушевился Том и поцеловал его. — Но все равно я ощущаю себя немного бессильным в этом плане. Я не могу исполнить желания детей…
— Значит, единственное, что нам остаётся, это как-то попытаться компенсировать им это, — Энди прижал его к себе и нежно ответил на поцелуй.
Разумеется, в клубе было запланировано праздничное выступление на двадцать третье декабря, а перед его началом Энди позвал Тома к себе в кабинет и показал большую коробку.
— А вот и подарки, — улыбнулся он. В коробке дрыхли котёнок и щенок.
— Боже, какие они милые, — Том едва не растаял, воркуя над коробкой. — А что за порода? — он взял на руки сонного рыжего котенка, который, судя по круглому пузу, еще недавно плотно пообедал.
— Щенок — скотч-терьер, — Энди с улыбкой наблюдал за Томом.
Песик тоже проснулся и встал на край коробки, чтобы познакомиться, тем самым едва не перевернув ее, благо, Энди его удержал.
— А вот котик, думаю, дворянин. Но он из проверенной семьи.
— Я даже жалею, что это не мои подарки, — засмеялся Том, почесывая щенка за ухом и прижимая мурчащего котенка к груди. — Думаю, котик приведет Тео в восторг.
— Ну мы ведь будем жить в одном доме, — подбодрил его Энди, но тоже пожалел, что не додумался подарить Тому собственного питомца. Вообще выбор подарка стал для него гигантской проблемой.
— Я знаю, — улыбнулся он. — Думаю, это великолепный подарок. А вот твой тебя будет ждать под елкой, — он поцеловал Энди в нос и вернул снова закемарившего кота под бок к щенку.
— А твой — тебя, — улыбнулся Энди и погладил зверят. Те уже сейчас обещали стать лучшими друзьями. — Пора на сцену? — Энди глянул на часы.
— Еще есть время, я сегодня последним номером, — напомнил Том. — Так сказать, вишенка на торте.
— Самая сладкая вишенка, — Энди притянул Тома к себе и поцеловал в шею.
Продолжить им не удалось, в кабинет заглянул Брайан и виновато напомнил о рабочих вопросах. Правда, они тоже немного отложились, когда он увидел зверят.
Том оставил их решать деловые вопросы и направился за кулисы, прихватив с собой бокал шампанского — освежиться и расслабиться перед выступлением. Он смотрел, как их танцовщицы лихо отбивают чечетку, и пританцовывал в такт музыке, пока до него не донесся знакомый аромат. Том принюхался, пытаясь вспомнить, где раньше он слышал этот запах — смесь пудры и джина, с легкой ноткой бергамота. Он обернулся, и бокал выскользнул у него из рук, брызнув в стороны хрусталем и шампанским.
Поначалу ему казалось, он увидел привидение, но в тот же момент привидение бросилось к нему на шею, рыдая и душа в объятиях.
— Китти, господи Боже! — выдохнул он, крепко прижимая ее к себе.
— Том… Томми! Боже, не думала, что когда-нибудь снова тебя увижу! — Китти на миг запрокинула к нему лицо и снова прижалась к его груди, неожиданно крепко для ее комплекции сжимая его в объятьях.
Несколько минут они не могли сказать друг другу что-то толковое, только обнимались под невнятные возгласы, и это не могло не привлечь внимание. Энди доложили о странной девушке, и он, встревоженный, тоже поспешил за кулисы.
— Томми, — окликнул он, глядя на любимого поверх подозрительно знакомой белокурой макушки.
Том поднял на него взгляд, растерянный до безмолвия, все так же прижимая к себе Китти. В глазах у него стояли слезы, а шквал самых противоречивых эмоций грозил перелиться через край. Горло у него сдавило спазмом, но он смог прохрипеть:
— Китти… вернулась, — он совершенно не знал, что с этим делать. Это был настоящий Рождественский сюрприз.
— Китти…? — недоуменно переспросил Энди, а когда девушка повернулась, ахнул от неожиданности. А в следующий миг от того, что сам оказался в ее объятьях.
— Энди, прости… простите меня оба! — заливаясь слезами, причитала она. — Я была такой дурой.
Решив, что эта сцена не для посторонних глаз, Энди прижал ее к себе, взял Тома за руку и потащил в свой кабинет.
— Китти, откуда ты? — наконец, смог спросить он, усадив ее в кресло и влив полстакана бренди.
— Из Лондона, — икнув и опрокинув в себя алкоголь, сказала она. — Приятно познакомиться, вдовствующая графиня Кэтрин Арлингтон. Мой муж, граф Теодор Арлингтон умер полгода назад. Несчастный случай, — сказала она, одновременно плача и улыбаясь. — Как только уладились вопросы с наследством, я приехала сюда. И нашла вас. Боже, все это время вы были здесь, а я даже не могла с вами связаться.
— Так ты уехала с ним? — опешил Том. Непросто оказалось уложить в голове, что Китти все же выбрала чувства к мужчине, а не к сыну.
— А насчет того, что мы все это время были здесь, тоже громко сказано, — усмехнулся Энди, переглянувшись с любимым. — Думаю, нам много чего есть тебе рассказать. Как и тебе нам. Пусть Том выступит, а ты приведи себя в порядок, посмотри выступление, и потом мы все обсудим, — ему тоже стало не по себе от мысли, что Китти бросила ребенка ради мужчины.
— Как мне после этого выступать? — спросил Том, у которого на фоне стресса натурально тряслись руки. Он плеснул себе виски из запасов Энди и проглотил залпом. — Я к черту все слова забыл.
Китти тоже была в раздрае, но крепко обняла Тома, прежде чем уйти в зал. Энди проводил их обоих, Тома до кулис, а Китти до места в баре.
Том едва помнил, как отыграл программу. Он был пьян от алкоголя и от событий, но отточенный за годы профессионализм его спас. Публика, кажется, даже не заметила, что он не такой собранный, как обычно. К счастью, зрители тоже были в изрядном подпитии, им было достаточно того, что они видят знакомое лицо любимого артиста. Провожали его привычными овациями.
А за кулисами его уже ждал Энди, который за время его выступления много чего передумал про Китти. Но ей в любом случае надо было дать выговориться.
— Идем, — он повел Тома в свой кабинет.
Том, как был в костюме, пошел следом за ним. Китти уже ждала там, поглаживая свернувшегося на коленях котенка, а из кухни доставили ужин, чтобы они не напились раньше времени.
— Мы отсюда, похоже, к утру выйдем, — сказал Том, попросив официанта принести из его гримерки одежду и все остальное, и принялся переодеваться прямо в кабинете Энди, чтобы не терять времени зря.
— Я знаю, о чем вы думаете, — Китти подняла на них взгляд все ещё воспаленных глаз. — Как я могла оставить своего Тео… своего мальчика… — слезы снова покатились по её щекам, а в глазах проявилась боль, пережитая за все эти годы. — Умоляю, скажите, что мой сын у вас, — прошептала она.
Том понимал, что это для нее сейчас важнее всего и сел рядом, взяв ее за руку.
— Я растил его и заботился о нем, как о своем сыне, — заверил он ее. — И я говорил ему, что ты не бросила его, а просто… занята. Ездишь с миссионерской программой по миру, — Том улыбнулся. — Он очень по тебе скучает.
— Господи… какое счастье, — она рванулась к нему, чтобы обнять, только придержала котёнка. — Спасибо, Том. Я никогда не смогу отблагодарить тебя… вас обоих. Не было дня все эти годы, чтобы я не думала о моем Тео, о моем солнышке. Но Теодор… он был самым настоящим чудовищем, — она послушно сделала ещё глоток бренди, прежде чем продолжить. — Он сказал, что бросит Тео в Гудзон, если я не соглашусь ехать с ним.
— Расскажи, как ты жила все эти годы, — попросил Энди, сев рядом. — А потом и мы расскажем.
— Теодор не поверил, что Тео от него, но сказал, что хочет законного наследника, которого я должна ему родить, — начала рассказ Китти. — Чтобы спасти моего мальчика, я согласилась уехать с ним. Он даже женился на мне, — она горько усмехнулась. — То ли Господь сжалился надо мной, то ли мой маленький Тео и, правда, не от Теодора, но забеременеть за эти годы у меня ни разу не получилось.
Том и Энди слушали ее печальную историю, только теперь в полной мере понимая, через что она прошла.
— Только вот потом он понял, что такая жена для него — это позор. Он издевался надо мной, бил меня, постоянно пил, — рассказывала она, уже даже не всхлипывая. — А я даже не могла сбежать, он ревновал меня к каждому столбу, за мной постоянно следили. Я прошла кучу врачей, все они подтвердили, что я здорова. Многие годы я мечтала, чтобы он меня отпустил. Потом поняла, что больше не могу терпеть и ждать. Видимо, я слишком много времени провела среди мафии, — она улыбнулась Энди и стерла дорожку слезы со щеки.
— Он увлекался самолетами. Ну и не знал, что я дочка механика, а не просто фермера. Я сделала так, что на землю он не вернулся, — призналась она, и Том понял, что вероятнее всего она впервые об этом говорит.
— Ай да умница! — искренне восхитился Энди, погладив её по руке. — Туда ему и дорога, подонку. Хорошо, что ты смогла вырваться, — он уже не осуждал её за то, что бросила Тео.
— Ты сказал, что вы тоже не были здесь все эти годы, — припомнила Китти, наконец, обратив внимание на ужин, который успел остыть. — Вы уезжали из Нью-Йорка? С Тео?
— Ох, милая, все гораздо сложнее, — Том грустно ей улыбнулся. — Когда ты уехала, все и завертелось, практически день в день. Я засадил Энди и дона Мазари за решетку, а сам сбежал с Тео в Шанхай, когда понял, что мне иначе не выжить.
Реакция Китти была невероятной. Она обалдело выпучила глаза и глупо моргала.
— Что-что ты сделал? — переспросила она, переведя взгляд на Энди, понимая, как все это должно было закончиться.
— Думаю, нужно больше подробностей, — Энди ей улыбнулся, давая понять, что она все поняла правильно, но есть существенные детали.
Пришла их очередь рассказывать, сначала по отдельности — о сделке с ФБР, о тюрьме, о бегстве в Шанхай, о годах по отдельности — годах терзаний, мысленных претензий и оправданий. Ближе к концу они стали рассказывать вместе, дополняя рассказ друг друга.
Звуки музыки из зала стихли, клуб закрылся, а они все сидели, разговаривали.
— Не представляю, что было бы, если бы я вернулась в Нью-Йорк и не застала бы вас…– покачала головой Китти. Они искурили все сигареты и пробрались на кухню клуба и варили кофе. Занималось морозное позднее утро Сочельника.
— Хорошо, что ты вернулась. Мне не терпится познакомить тебя с Тео, хотя немного переживаю, вдруг тебе не понравится то, каким я его воспитываю, — улыбнулся Том, уставший и морально, и физически от ночи воспоминаний.
— Господи, Том, я готова тебе ноги целовать за все, что ты сделал для моего мальчика, — Китти снова прижалась к нему.
Сейчас, в лучах рассветного солнца стало особенно очевидно, как она повзрослела за эти годы, от беззаботной мило-глуповатой девчонки не осталось и следа.
— К тому же, я знаю тебя, ты не мог воспитать его плохим человеком, — она погладила Тома по груди.
— Он говорит по-китайски иногда лучше, чем по-английски, — рассмеялся Том. — Но думаю, скоро наверстает. Погостишь пока у нас? — спросил он, а в душе у него уже ныло, что рано или поздно Тео придется отпустить жить с матерью.
— Если вы позволите, — Китти с благодарностью приняла чашку с кофе. — Я понимаю, что он меня совершенно не знает, и ему нужно время, чтобы привыкнуть ко мне.
— Китти, он твой сын, конечно, позволим, — ответил Том. — Ты ведь надолго приехала в Нью-Йорк? — уточнил он. — Или ты вернешься… в Англию?
— Боже, нет, ни за что! — она замотала головой. — Я надеюсь найти тут надежного человека, который согласится поехать туда и продать все от моего имени. Но я туда больше ни ногой.
— Человека найдем, — пообещал Энди. — Ну что, я предлагаю ехать домой. Ты готова? — спросил он у Китти.
Они допили кофе, да и живности в коробке становилось скучно, так что нужно было скорее везти их домой, где их еще предстояло спрятать от глаз детей до наступления Рождества.
— Да, думаю, готова, — кивнула Китти.
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Они вышли на улицу и устроились в машине Энди. Город ещё спал, и доехали они достаточно быстро.
— Какой чудесный дом, — восхитилась Китти. — Не то, что склеп, в котором жила я.
— Мы много сил вложили в него, чтобы он был уютным. И отражал влияние Шанхая, но это уже внутри, — поделился Том, прижимая к себе коробку со спящими животными. Как он и ожидал, Паола уже проснулась и варила кофе в кухне.
— Паола, мы устроим пока наших питомцев в дальней кладовке, чтобы дети не увидели раньше времени, — сказал он, попросив пару мисок для воды и корма.
— Ох, какие чудесные малыши! — ожидаемо восхитилась кухарка и всплеснула руками. — Ну вот еще, не хватало их пугать кладовкой. Я отнесу зверяток в свою комнату, все равно детки туда не ходят, — она забрала коробку и, заметив Китти, приветливо-вопросительно посмотрела на нее.
— И еще, познакомься, пожалуйста, это наша гостья и мама Тео, Кэтрин. Но мы зовем ее просто Китти, — представил Том. — Она пока поживет у нас какое-то время.
— Ох, какое счастье, что вы успели приехать к Рождеству! — Паола так искренне обрадовалась, словно это ее родная дочь приехала. — Я подготовлю миссис комнату, — пообещала она и засуетилась по хозяйству — устраивать зверей и готовить комнату.
— Если хочешь сейчас отдохнуть, а с Тео встретиться на свежую голову, то только скажи, — сказал Том, видя, что Китти сама не своя от волнения.
— Нет-нет, я подожду, когда он проснется, — она замотала головой. — Я так долго ждала… не могу больше.
— Идем. Посмотришь, как он спит, и разбудишь его сама, — сказал Том, взяв ее за руку и ведя в детскую. — Он будет счастлив, я уверен.
Том и Энди повели Китти в комнату Тео, осторожно приоткрыли дверь и увидели, что он действительно еще спит. Китти осторожно присела на край постели, и Том заметил, что глаза у нее снова были на мокром месте.
— Мой ангел, — прошептала Китти, невесомо коснувшись белокурых локонов. — Я боялась больше никогда тебя не увидеть, мое сокровище.
Тео зашевелился, потянулся, как обычно делал перед пробуждением, а потом открыл глазки.
— Доброе утро, — улыбнулся он Тому и Энди, а потом перевел взгляд на Китти и пару мгновений смотрел на нее. — Мама? Мамочка, — пробормотал он.
— Санта решил прислать тебе подарок чуть пораньше, малыш, — сказал Том, сев рядом. Больше Тео не потребовалось никаких объяснений, он бросился на шею к матери, сбивчиво рассказывая, как долго он ее ждал. У Тома защемило сердце и защипало в носу. Он глянул на Энди и увидел, что тот сам едва держится. Китти не сдерживалась вовсе, слезы текли сплошным потоком, пока она покачивала на руках сына, которого не видела столько лет.
Она шептала в его макушку ласковые слова, целовала его личико, его ручки, обещала, что больше ни за что в жизни его не оставит, и сколько хорошего их ждет впереди.
Тео обнимал ее в ответ, просил не плакать, ласково вытирал ладошками ее лицо и тоже уговаривал, что теперь, если мама захочет куда-то поехать, он обязательно поедет с ней, и никак иначе.
— Мы вас пока оставим, Тео, проводишь маму на завтрак в столовую, хорошо? — попросил Том, понимая, что им нужно побыть только вдвоем.
— Приведу, — пообещал Тео. Его личико буквально светилось от счастья.
— Что ж.. если к вечеру приедет полковник, я поверю в существование Санты, — Энди вздохнул и прижал к себе Тома, когда они вышли в коридор.
— Многовато чудес для одного старика, — вздохнул Том. — Идем, надо принять душ и взбодриться, и, может, удастся подремать пару часов днем.
— Да, было бы неплохо, — согласился Энди.
Контрастный душ и бритва сделали свое дело — через полчаса посвежевшие и взбодрившиеся, они спустились в столовую, где Тео уже познакомил Китти с Линг.
Мэй и Дэмин, конечно, во все глаза таращились на Китти и были полны надежды, что Санта им и отца доставит. Том даже не знал, стоит ли их обнадеживать или нет. Пока они замяли эту тему, отвлекая детей тем, что нужно доделать последние открытки и украсить елку, которую поставили еще вчера. Китти не сводила глаз с Тео, и после завтрака Том принес ей все его детские фотографии, что у него были, чтобы она видела, как он рос и менялся.
Конечно же, Тео устроился на диване рядом с ней и самые ранние фото просто рассматривал, а про те, которые уже помнил, стал рассказывать. Там была пара забавных — с животными в зоопарке, на его первом велосипеде.
— Вам нужно будет обязательно сделать совместные фотографии, — сказал Том, улыбаясь от того, как сильно они похожи между собой.
И тут Энди осенило, что подарить Тому.
— Прошу меня извинить, мне нужно срочно уехать. Я не долго, — пообещал он, чмокнул Тома в щеку и, пресекая расспросы, умчался.
По счастью, Мэйсис работал и в сочельник. И там Энди нашел то, что ему было нужно — современную легкую камеру фирмы Leica. Там же он упаковал свой подарок и счастливый поехал домой.
Том остался дома, совершенно забыв, что днем должны были прибыть тетушки, которые праздновали Рождество с ними. И естественно, когда те увидели Китти, начался новый виток взаимного плача и причитаний, поразивший детей.
— Китти, куда же ты пропала, как так? — спрашивали они, обнимая ее.
— Это длинная и грустная история, — она уже не плакала — счастья вокруг было слишком много. — Уверены, что хотите портить себе рождественское настроение?
— Значит нужно будет сначала как следует выпить, — рассудила Джорджия, еще раз расцеловав ее. — Это настоящее рождественское чудо.
— Как я рада вернуться домой, — Китти ответила на её объятья.
Она попыталась было предложить свою помощь, но тётушки и Паола отправили её к сыну.
Том старался развлекать Мэй и Дэмина, а Китти проявляла искренний интерес и участие и к ним тоже, в конце концов они были друзьями ее сына. Том уже рассказал ей, при каких обстоятельствах они попали под его опеку, и та ощущала к ним жалость и сочувствие.
— Они писали Санте, чтобы тот вернул им папу, — вполголоса поделился он с Китти, пока дети вешали на елку пряники на ленточках. — Тео писал о тебе. Как видишь ситуация…
— Я буду молить Бога, чтобы их отец вернулся к ним как можно скорее, — Китти понимала его чувства, и детей ей было очень жалко. — А пока мы вместе позаботимся о том, чтобы им не было грустно. Ох, я такая глупая, — она хлопнул себя по лбу. — Надо было мне поехать с Энди. У меня ведь все вещи в отеле, и подарки.
— Хочешь, я отвезу тебя сейчас? — предложил Том. — Обернемся за час, думаю.
— Ну что ты, я возьму такси, — Китти замотала головой. — Ещё мне не хватало тебя гонять.
— Нет, Китти, я тебя отвезу. Я боюсь, что ты снова исчезнешь, — улыбнулся он. — Так что Линг присмотрит за детьми, которым как раз пора пообедать и ложиться спать, если они хотят дождаться полуночи.
— Кажется, спорить бесполезно, — Китти улыбнулась и позвала сына. — Солнышко, мы с дядей Томом уедем ненадолго. Ты ляжешь спать после обеда, а когда проснешься, я уже снова буду здесь, — она поцеловала его в макушку.
— Я буду ждать и скучать, — вздохнул Тео, но спорить не стал. Он лишь крепко прижался к матери.
— Я присмотрю за ней, не переживай, — пообещал Том. — Я же тебя никогда не обманывал.
— Никогда, — подтвердил Тео, поцеловал его и умчался к друзьям.
Они предупредили итальянок, что съездят в отель за вещами Китти и вернутся.
— Знакомься с моим Дьяволенком, — Том улыбнулся, когда выгнал из гаража своего красавчика. Энди оказался прав, машина стопроцентно была отражением него самого.
— Какая красота! — ахнула Китти. В машинах она совершенно ничего не понимала, но оценить красоту была в состоянии.
— Представляю, сколько внимания вы оба привлекаете, — прищурилась она.
— Энди каждый раз страдает, когда мне свистят вслед, — кивнул Том, выезжая из ворот. — Но ведь и ему свистят, стоит ему щелкнуть зажигалкой и томно закурить.
— Как же я рада, что вы по-прежнему вместе, и у вас все хорошо, — Китти погладила его по плечу. — А от чужого внимания ваши чувства будут только сильнее.
— Да, но пять лет мы были порознь, — грустно улыбнулся он. — Это были самые ужасные годы моей жизни…
— Думаю, то же самое скажет и Энди. Главное, что сейчас вы вместе. И пусть эти пять лет останутся самыми трудными в вашей жизни, — искренне пожелала Китти.
— Я.. за это время успел стать опийным наркоманом, — поделился он. — До сих пор борюсь с этим. Если бы не Энди, вряд ли я бы справился.
— Ох, милый, — Китти с сочувствием сжала его плечо. — Понимаю тебя. Я бы тоже, наверное, спилась, если бы не представилась эта возможность с самолетом. Ты осуждаешь меня? — решилась спросить она.
— За то, что ты убила своего мужа? — уточнил Том и покачал головой. — Нет, конечно, что ты. Ты поступила правильно.
— Хорошо, что мое ближайшее окружение — мафия, — Китти тихо рассмеялась.
Едва они подъехали к отелю, швейцар, оценив машину, тут же кинулся открывать им двери.
Том поднялся в номер вместе с ней, оглядывая роскошный люкс. Вещи практически не были разобраны, Том увидел только несколько платьев и дорожный костюм, которые висели в шкафу.
— Ты только-только приехала? — догадался он.
— Да, конечно, — Китти принялась торопливо, не особенно заботясь о том, что вещи мнутся, рассовывать их по чемоданам. — Я бы и сразу из порта поехала к вам, но не решилась ехать с вещами.
— Тебе помочь? — улыбнулся Том, глядя, как она суетится. — Скажи, что куда.
— Да складывай, как придется, — отмахнулась Китти. — Потом, когда время будет, все разберу.
Они быстро управились, и Том позвал портье, чтобы он спустил чемоданы вниз.
— Ничего не забыла? — спросил он, пока Китти оглядывалась и запахивала на себе пальто.
— Да я и распаковаться толком не успела, просто после лайнера переоделась в свежее, — пояснила она и вместе с Томом вышла из номера.
Не без труда им удалось разместить багаж Китти, и они поехали обратно, любуясь рождественским Нью-Йорком.
— Мы водили Тео в этом году на парад Мейсис на День Благодарения, — сказал Том, когда они припарковались возле громадного универмага, чтобы Китти смогла докупить подарки для детей. — Он был в восторге, прямо как ты.
— Ох, я скучала по этому параду, — Китти взяла его под руку. — И часто вспоминала тот день, когда мы с тобой его смотрели. И индюшкой ты потом был чудесной, — подмигнула она. — Думаю, именно тогда Энди оценил твои ножки.
— Серьезно? — засмеялся Том, услышав это. — В этом году я тоже был индюшкой, но костюм у меня был получше.
— Ох, жаль, что я его не видела… Я так соскучилась по сцене, Том, — призналась она, рассматривая игрушки — кукол-марионеток, железные дороги, домики и тому подобное. — Но сейчас, наверное, я уже и петь не смогу.
— Если захочешь, ты всегда можешь вернуться. Энди будет рад дать тебе возможность выступить, — улыбнулся ей Том, погладив ее по плечу, чтобы подбодрить. — Все плохое позади, помни об этом.
— Я просто боюсь, что у меня совершенно испортился голос, — вздохнула Китти, но заставила себя взбодриться. — Что Мэй нравится? Гляди, какие куколки, — она взяла одну с изумительным фарфоровым личиком.
— Ты удивишься, но Мэй больше любит мальчишеские игры, — улыбнулся Том. — Думаю, лошадка-скакалка ее порадует больше. А по поводу голоса, думаю, Миранда тебя быстро вернет в строй.
— Совсем даже не удивлюсь, она ведь постоянно с двумя мальчишками, — рассмеялась Китти и пошла к мальчишеским подаркам.
В итоге примерно за час они управились, успев и выбрать подарки, и упаковать их.
Они, как и обещали, вернулись домой до того, как дети проснулись. Паола и Линг с тетушками уже успели сервировать стол к рождественскому ужину и взяли в оборот Энди, чтобы тот выполнял их поручения.
— Я уж испугался, куда вы делись, — сказал он, поцеловав Тома.
— Нужно было забрать вещи Китти из отеля, — пояснил Том, обняв Энди. — И еще она хотела прикупить подарков детям. Чем помочь?
— Спаси меня из кухонного рабства, — взмолился он. — Я уже помогал начинить поркетту, а что я делал с индейкой и сказать страшно, — пожаловался Энди.
— Боже, надеюсь, не изменил мне с ней! — округлил глаза Том, рассмеялся, поцеловал Энди и шлепком отправил его в гостиную.
Он был так совершенно и незамутнённо счастлив, что готов был, кажется, не идти, а лететь над полом.
— Энди уже успел нажаловаться, как его все загоняли? — прищурилась Джорджия, по локоть в муке. Она решительно возразила против пудинга в пользу традиционного паннетоне.
— Не нажаловался, просто сказал, что больше не готов вступать с индейкой в слишком близкие отношения, — смеясь, ответил Том.
Ему тоже нашлось дело — нужно было сделать начинки для тарталеток. Из гостиной доносились рождественские гимны, которые Энди включил на граммофоне.
В конечном итоге Тома через час отпустили отдохнуть — он так отчаянно зевал, что едва не вывихнул себе челюсть. Но он помог, чем смог. Придя в гостиную, он прижался к Энди, который закончил расставлять подарки под елкой.
— Пойдем, поспим часок?
— Пойдём, Томми, — Энди поцеловал его в макушку. — Надо, наверное, и Китти уложить. Она вторые сутки на ногах, как и мы.
— Она на адреналине, наверное, — предположил Том. — Или на диком количестве кофе.
— Предложить стоит, — Энди подошел к Китти, которая сидела с детьми на ковре у елки. — Китти, иди, поспи часок. А то, боюсь, ты скоро просто с ног свалишься.
— Не хочу отпускать от себя Тео, — улыбнулась она. — Ужин я продержусь, но вот Санта Клауса уже караулить не буду.
— А если вдруг мы услышим бубенцы, тебя будить? — спросил Тео, прижавшись к ней.
— Конечно, будить, котик мой, — кивнула она. — Но ничего страшного, если я не увижу Санту.
— А мы все-таки попробуем поспать часок, — предупредил Энди. Они заглянули на кухню, чтобы сказать об этом, и пошли к себе.
— Боже, главное Рождество теперь не проспать, — зевнул Том, заводя будильник и ложась рядом с Энди.
— Не думаю, что мы в состоянии проспать больше двенадцати часов, — рассмеялся он, обняв Тома и устроив его поуютнее. — Отдыхай, Томми.
— Ты меня недооцениваешь, — он уткнулся носом Энди в грудь и моментально уснул.
А вот к Энди сон так и не пришёл, видимо, сказалось перенапряжение. Так что все время до будильника он продремал, рассеянно перебирая кончики волос Тома. Впрочем, его и это прекрасно расслабляло.
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— Уже пора вставать? — сонно спросил Том, когда Энди выключил зазвеневший будильник.
— Как хочешь, малыш, — Энди поцеловал его в висок, за ухом, потом в плечо. — Вопрос только в ужине. Но мы можем остаться здесь и до завтра.
— Ну нет, это будет некрасиво по отношению к остальным, — улыбнулся Том. — И мы столько сил потратили, пока готовили.
— Основное все равно приготовлено на завтра, — Энди чуть отодвинулся, чтобы поцеловать его в кончик носа. — Тогда встаём?
— Встаем, — кивнул он, зевая и с хрустом потягиваясь. — Надо еще будет переодеться.
— Когда переодеться? — не понял Энди.
Он тоже сел на кровати и сладко потянулся. У него успели немного затечь плечи, но он в любом случае не стал бы тревожить Тома.
Том прижался к нему сзади и поцеловал за ухом.
— Ну надо одеться празднично. Хотя я бы встречал Рождество в пижаме и халате, — признался он.
— В пижаме и халате будем завтра утром, когда спустимся распаковывать подарки, — Энди запрокинул к нему голову и потерся носом о висок.
— Хорошо, любовь моя, — ответил ему Том. — Идем, пока я не утащил тебя в кровать навечно.
— Идем, — рассмеявшись, Энди помог ему подняться.
Они оделись и спустились в гостиную, где мало что изменилось, только рядом с играющими на полу появились пустые кружки и полупустые тарелки после перекуса.
— Как ты, Китти, еще не устала? — спросил Том, подойдя к ней. Тетушки уже накрывали стол к ужину, еще не такому роскошному, как завтрашний обед, но все равно праздничному.
— На самом деле, практически нет, — она светло улыбнулась им обоим.
Энди совершенно не удивился ее приливу энергии. Учитывая, как она жила все эти годы, вечер в компании сына и его друзей должен был дать ей энергию.
— Пойдемте за стол? — предложил он, протянув руку Дэмину.
Когда все устроились за столом, Том погасил яркий верхний свет, оставив только гирлянды, торшеры и свечи. Мягкое свечение придавало сказочности атмосфере.
— Энди, ты же отвезешь нас на мессу? — спросила Джованна, когда подняли первый тост за наступающее Рождество.
— Конечно, — кивнул Энди, подняв бокал. Ему бы и в голову не пришло отправить тетушек в церковь на такси, а тем более, на автобусе.
— Потом решим, кто вообще поедет, — предложил он, а пока что все приступили к ужину, отдавая должное стараниям итальянок.
В церковь решили поехать все, кроме Китти. Она была слишком уставшей и предложила остаться с детьми. Линг, которая была далека от католической церкви, тоже решила остаться.
— Справитесь вдвоем? — спросил Том. — Хотя дети будут спать, а мы постараемся не долго, — пообещал он.
— Конечно, справимся, — успокоила его Китти. Да и Линг все это было совершенно привычно, так что их впятером отправили в церковь, пообещав, что к их приезду все будет в полном порядке.
Тетушки и Паола разместились на заднем сиденье машины Энди, а Том сел рядом. Когда они въехали в город, то увидели весь блеск иллюминации и услышали колокола с собора Святого Патрика. Прихожане уже торопились на мессу, так что тетушки поспешили внутрь, чтобы занять места на скамьях поближе к священнику. Энди и Том без лишней спешки устроились на задних рядах, где их присутствие не привлекало внимания. Так Том мог даже незаметно касаться пальцев Энди.
Со стороны могло бы показаться, что Энди одухотворен атмосферой происходящего. На самом же деле мечтательная улыбка на его лице не имела никакого отношения к рождественской службе.
Причина была в том, что он со своим любимым человеком, завтра они вместе встретят Рождество, а будущим летом, возможно, все же рванут в Калифорнию. Что ещё надо?
Том все же молился. Точнее, благодарил Бога за то, что он был милостив к нему и его близким, несмотря на все трудности. Он просил его защитить их всех, страшась грядущего, переживая, удастся ли им сохранить это хрупкое счастье.
После мессы они поехали домой, усталые тетушки задремали на заднем сиденье, а Том улыбался и гладил Энди по колену. Дома тоже все спали, для Санты было оставлено молоко и печенье на столике возле камина.
— С Рождеством, любимый, — прошептал ему Том, когда они остались одни в спальне. — Я рад, что снова провожу его с тобой.
— С Рождеством, Томми, — Энди прижал его к себе и поцеловал. — Надеюсь, каждое Рождество до конца наших дней мы будем отмечать вместе. У меня есть для тебя подарок. Думаю, подарок от Санты к утру уже появится под ёлкой, а это от меня.
Отпустив Тома на пару мгновений, Энди отошел к шкафу и покопался на полках, а вернулся с небольшой коробочкой.
— Я знаю, что мы не можем пожениться, как мужчина и женщина, но мне бы хотелось, чтобы ты принял это, как символ моих чувств, — он отщелкнул крышечку, и в неярком свете спальни красиво сверкнул ободок кольца, украшенного на заказ кельтским узором.
— Похоже, у дураков мысли сходятся, — улыбнулся Том, тоже достав коробочку из кармана. Он купил это кольцо еще в Шанхае, антиквар уверял его, что резная яшма убережет владельца от любых невзгод.
— Я бы что угодно отдал, чтобы мы могли пожениться, но, по крайней мере, между нами, это уже так, — он прижался к Энди, протянув ему руку, чтобы тот надел ему кольцо, а после надел перстень на его палец.
— Пусть будет у дураков, я готов быть кем угодно, главное — рядом с тобой, — надев кольцо Тому, Энди поцеловал его руку и отвел свою, чтобы полюбоваться перстнем. — Что это за камень, Томми? — спросил он, прижимая любимого к себе и поглаживая по спине.
— Яшма, на ней вырезан знак дракона. Он будет оберегать тебя. Так мне сказал антиквар, у которого я его нашел, — Том прижался щекой к его плечу и тоже любовался своим кольцом. — Никогда с ним не расставайся.
— Ни за что в жизни, — от всего сердца пообещал Энди. Кельтская вязь на кольце Тома тоже была обережная, он сам специально ездил в библиотеку, чтобы найти узор и точно знать, что заказать граверу.
— Пойдем в постель, Томми, — предложил Адриано, поцеловав его в уголок губ.
— Поскрипим кроватью на сон грядущий? — спросил Том, расстегивая на нем пуговицы рубашки.
— Обязательно! Разу уж мы с тобой отдохнувшие, — подмигнул Энди, помогая ему.
К тому же, насчет скрипа, это было совершенно фигурально — кровать они выбрали добротную, и уже не единожды убедились, что их активность она не выдает.
Том зажег светильники на столиках возле кровати и толкнул Энди на постель, а сам задернул шелковый полог, создавая еще более интимную и уединенную атмосферу. Он возвышался над Энди и загадочно ему улыбался, пока неторопливо стягивал с себя рубашку и брюки. Том хотел дать ему насладиться зрелищем, подогреть желание еще сильнее.
Энди, кажется, даже не моргал, боясь пропустить хоть миг разыгрываемого только для него представления.
Он касался кончиками пальцев бедер Тома и резко выдохнул, когда тот распустил низкий хвост, и рыжие локоны рассыпались по плечам.
— Иди ко мне, — он протянул руки к любимому.
— Я весь твой, — Том опустился на его бедра, сел близко-близко, ощущая тепло от его кожи и довольно улыбнулся, когда ощутил руку Энди в своих волосах. — Чего ты хочешь? — спросил он, лизнув его нижнюю губу.
Второй рукой Энди дотянулся до его ягодиц.
— Хочу вот это, — в губы Тома пробормотал он, чуть прогнувшись ему навстречу, так что их члены соприкоснулись.
— Хорошо, — Том кивнул, нежно поглаживая его по груди и плечам и спускаясь руками ниже, пока не обхватил их члены и не сжал, приласкав. — Ты знаешь, что делать, — прошептал он, снова увлекая его в поцелуй.
— О да, — выдохнул в поцелуй Энди.
Ему не хотелось убирать руку от волос Тома, так что пришлось пожертвовать той, что ласкала ягодицы — он просунул руку под подушку и нащупал флакончик с маслом. Не желая менять позу, он смазал пальцы и прямо так дотянулся до дырочки. Благо, сильно тугим Томас не был.
Том наслаждался нежностью и тягучей томностью, с которой Энди готовил его. Это не мешало им упоенно целоваться, но чем дальше, тем больше томность превращалась в игру, когда Энди дразнил его, то лаская одним пальцем, то сразу тремя, касаясь бугорка внутри, но не больше, чем было нужно, чтобы Том умоляюще застонал ему в губы.
Прекрасно зная предел его терпения, Энди, ощутив, что поцелуи переходят в нетерпеливые покусывания, тихо рассмеялся и вынул пальцы.
— Иди ко мне, айриш-бой, — он смазал член и направил его в дырочку, второй рукой поддерживая Тома под ягодицу. Том сразу же нетерпеливо насадился до конца, немного покачал бедрами, отыскивая самое удобное положение, и довольно выдохнул, держась за плечи Энди.
— Мой консильери, — прошептал ему Том, начиная неторопливо двигаться, со вкусом, растягивая и смакуя ощущения. — Хочу слышать твой итальянский.
— Тебя возбуждает, что я теперь консильери? — немного удивленно спросил Энди уже на итальянском — за последние месяцы утраченные знания в итальянском Том неплохо подтянул, учитывая постоянное общение с Паолой и тетушками.
Он пока плавно покачивал бедрами, отдав инициативу Тому.
— О да, — признался Том, отвечая ему тоже на итальянском. — Не знаю, почему, но ты так изменился. Стал за эти годы настоящим мужчиной, а не просто способным пареньком на побегушках, — со стоном добавил он.
— Должен же я соответствовать своему великолепному возлюбленному, — Энди потихоньку стал ускоряться, чуть резче вскидывать бедра, а потом насаживал Тома на свой член, сжимая его ягодицы. Иногда в порыве страсти он даже синяки на них оставлял.
Тома синяки мало волновали, он их и не замечал, и позволял Энди делать все, что тот захочет. Правда, один раз его засосы пришлось долго гримировать перед выступлением. Но Том был счастлив, как никогда.
— Что во мне такого великолепного? — рассмеялся Том, запрокидывая голову, подставляя шею под укусы и встряхивая гривой волос.
— Спроси это у армии мужчин, которые, не боясь тюрьмы, оказывают тебе знаки внимания, — глаза Энди потемнели. Он ревновал Тома не из недоверия, просто немного зверел от мысли, что кто-то представляет его своим. — Про женщин я вообще молчу! — он толкнулся особенно резко и сам не сдержал стон.
— Если мы проведем опрос о твоей и моей привлекательности, думаю, твои показатели будут выше, — засмеялся Том, довольно постанывая. — Сильнее, любимый…
— Я даже готов устроить в клубе нечто подобное, чтобы разрешить спор, — стоило Тому озвучить просьбу, Энди согнул ноги в коленях и, полностью перехватив инициативу, задвигался размеренно и резко, вбивая себя в Тома.
Полог кровати едва заметно колебался, создавая волшебную иллюзию, будто они занимаются любовью под водой.
— Устроим на день Святого Валентина, — простонал Том, вскрикивая и радуясь, что они не поскупились на звукоизоляцию. Он толкался на член Энди и терся своим членом об его живот. — Я почти… Энди…
— Мне нужно… ещё совсем немного, Томми, — Энди даже нашёл в себе силы ускориться, и это приблизило желанный оргазм. Он охнул и, встав на лопатках, кончил, крепко прижимая к себе Тома.
Том выгнулся всем телом, протяжно застонав и кончил, забрызгав живот Энди. Он обмяк и улегся ему на грудь, тяжело дыша и вздрагивая от отголосков оргазма. Под щекой колотилось сердце любимого, и Том прикрыл глаза, желая провести так вечность.
— Мой Томми, — тяжело дыша, Энди зарылся пальцами в волосы Тома, которые от пота подкрутились упругими кудрями. — Уверен, я могу так провести всю ночь, — признался он, ощутив, как приятно кольцо тяжелит руку.
— Лежа или занимаясь любовью? — Том подпер голову рукой, глядя на Энди.
— Можно чередовать, — Энди кончиком пальца обвел контур его губ. — Но сейчас мы, видимо, будем спать.
— Сейчас, пожалуй, да, — он невольно зевнул в ответ. — А вот утром… Утром нам ничто не помешает.
— Значит, продолжим утром, — Энди нежно поцеловал его и устроил рядом с собой. Остатки спермы с их тел он стер платком, а всего через пять минут уже крепко спал — усталость, наконец, сказалась.

Правда, утром их планы сорвались. Тео по привычке вломился в спальню к дяде и запрыгал по спящим, как по батуту.
— Подарки-подарки-подарки! Вставайте скорее! — вопил он.
— Тедди, немедленно иди сюда, — на пороге появилась Китти, смущенная выходкой сына. Уж она-то понимала, что Том и Энди могли заниматься чем угодно.
К счастью, ничем таким заняться они не успели, но вот с вечера Энди не стал напоминать о необходимости надевать белье, именно потому, что полагал, что уж сегодня-то Тео точно к ним не придет.
Впрочем, ни на Китти, ни на мальчика они, конечно, не обиделись.
— Встаем, котик, — Том потрепал его по волосам и успокаивающе улыбнулся Китти. — Беги, проверь пока, съел ли Санта печенье.
Тео тут же как ветром сдуло, а Китти плотно закрыла за собой дверь.
— С Рождеством, — Том поцеловал Энди, прежде чем встать и со вкусом потянуться. Во всем теле еще была сладкая истома после ночи.
— С Рождеством, Томми, — Энди навис над ним и позволил себе все же насладиться долгим сладким поцелуем, прежде чем они выбрались из кровати.
Но ограничиться и, правда, решили пижамами и халатами.
— Вот это халат, Томми! — обалдев, воскликнула Китти, увидев его в его шелковой китайской пижаме и шелковом же халате, расшитом драконами и с кистями везде, где можно.
— Если бы я знал, что ты так скоро вернешься, купил бы для тебя в подарок такой же, — улыбнулся Том.
— А можно уже смотреть подарки? Можно? — дети подпрыгивали от нетерпения.
Самая главная коробка, благодаря Паоле, уже была под елкой.
— Конечно можно, — улыбнулся Том, гадая, как скоро они просекут, что большая коробка с самым главным сюрпризом. И словно по заказу та шевельнулась, привлекая внимание детей.
— Коробка что, шевелится? Давайте посмотрим, — дети зашептались между собой и рванули к ней, а через пару секунд, когда они подняли крышку, тут же посыпались восторженные возгласы, писки и визги.
— Рыжий котик! — Тео тут же прижал к себе котенка. — Как ты и обещал! — он с восторгом смотрел на дядю Тома.
— Это точно, — улыбнулся Том. — А щенок для Мэй и Дэмина, — добавил он.
Все дети были в восторге от подарка, они уселись кружком на ковре, выпустили питомцев в этот круг и восторженно наблюдали, как те осматриваются и принюхиваются.
— Думаю, у нас есть немного времени, — улыбнулся Энди. — Наверняка Санта и вам что-то принес, — он кивнул Тому и Китти на елку.
Конечно же, он позаботился о подарке для Китти. Правда, поскольку ничего не понимал в этом, он положился на мнение продавца, который разрекламировал ему новый безумно модный набор от "Шанель", включающий, в том числе, и знаменитый аромат.
Том в свою очередь протянул Энди еще одну коробку, а футляр поменьше — Китти. Ей он решил подарить один из своих гребней, которых в его коллекции было немало. Бирюза и темное серебро должно было ей очень пойти.
— Что ты мне подарил? — улыбался он, потроша свою коробку, пока Энди распаковывал наручные часы.
— Ох, мальчики! — Китти была в полнейшем восторге, на ее ресницах даже снова заблестели слезы, но теперь уже от счастья.
— То, что поможет исполнить твое вчерашнее желание, — улыбнулся Энди, наблюдая, как Том вытаскивает фотоаппарат. Он уже надел часы и искренне любовался ими, не переставая поглаживать браслет.
— С ума сойти! — Том был в восторге, словно мальчишка. — А как он работает? — спросил он, крутя его так и эдак.
— Все очень просто, малыш, — Энди подсел к нему. — Пленка уже заправлена. Так что просто нажимаешь на кнопочку и снимаешь. Ну а вообще там брошюрка с советами, — он вытащил книжечку из коробки.
— Я ее обязательно прочитаю, — Том улыбнулся, прицелился в объектив — и конечно же первым снимком стал портрет Энди. И тот успел поднять руку так, чтобы были видны и часы, и кольцо.
— Спасибо за подарки, малыш, — Энди наклонился к нему и поцеловал.
Тетушки и Линг тоже были в восторге от своих подарков, так что в гостиной еще долго не утихали восторженные возгласы.
— Ну что, как насчет обеда в пижамах? — предложил Том. — У меня нет абсолютно никакого желания наряжаться, а индейке все равно.
Поскольку отправить сейчас детей переодеться было бы нереально, все охотно поддержали идею. Тётушки и Паола сказали всем приходить в столовую через десять минут.
И если мальчишки унеслись в столовую с гиканьем, то Мэй была не такой счастливой. Том придержал ее и присел перед ней на корточки.
— Что такое, Мэй? Тебе не нравятся подарки? — спросил он, хоть в глубине души и догадывался, что ее расстраивает.
— Санта не исполнил наше с Дэмином желание, потому что мы китайцы? — спросила она, опустив голову. — Он поэтому нашёл только маму Тео, а нашего папу не нашёл?
— Нет, Мэй, что ты, — Том обнял ее. — Думаю, твой папа довел старика до сердечного приступа, объясняя ему, что такое долг перед родиной и пока просто не смог приехать, — сказал он. — Хочешь, мы напишем Пасхальному Кролику, и тот тоже попробует привезти твоего папу?
— А кто такой Пасхальный Кролик? — с надеждой спросила она, прижавшись к Тео. — Он сможет убедить папу что этот… долг не такой важный?
— Он приносит шоколадные яйца, которые прячет в разных местах на Пасху. Пусть попробует, — ответил Том. — Уверен, кто-нибудь да сможет. А сейчас вытри слезы и пойдем пробовать, что там тетушки наготовили, хорошо? — предложил он.
— Хорошо, — Мэй тихонько шмыгнула носом, вытерла щёчки и постаралась улыбнуться.
Когда они с Томом пришли в столовую, Линг, увидев, что у девочки красные глазки, засуетилась вокруг неё, чтобы устроить за столом и наполнить тарелку.
Том взглядом дал понять, что случилось именно то, о чем они переживали. Но Линг удалось отвлечь Мэй, да и общая атмосфера праздника скоро увлекла ее. Во всяком случае, обед прошел хорошо. Все ели от души, смеялись и взрывали хлопушки, а потом играли в шарады до упаду. Позже вечером Энди отвез тетушек домой, Линг и Китти укладывали детей спать, а Том стоял возле французских окон, выходящих в сад, и с удивлением глядел на редкий пушистый снег, который ложился на траву. Он даже не заметил, как стемнело, и как вернулся Энди. Все его мысли были заняты тем, жив ли еще полковник Фэй.
— Доллар за твои мысли, — Энди подошёл к нему со спины, мягко скользнул ладонями от боков к животу, сцепил там пальцы и поцеловал его за ухом.
Том улыбнулся, накрыл его руки своими и пристроил затылок у него на плече.
— Я думаю, что нужно организовать встречу с господином Ли. Ты можешь это устроить? — спросил он.
— Да, конечно, без проблем, — Энди подтвердил готовность лёгким кивком головы. — Хочешь попросить его найти полковника? — догадался он.
— Да. Сегодня Мэй была так расстроена. Ей не нужны никакие подарки, ей нужен ее отец, — вздохнул Том. — И Дэмину тоже, просто он куда более сдержан, чем она.
— Надеюсь, господин Ли сможет помочь, — Энди крепче прижал Тома к себе, словно пытался впитать хоть часть его тревог. — Я мог бы поехать в Шанхай сам… но это на крайний случай.
— Нет, ты туда не поедешь, — покачал головой Том. — Новости приходят все более и более тревожные. Не для того мы бежали оттуда, чтобы снова сунуться в пасть волка.
Такого ответа следовало ожидать, и Энди оставалось только кивнуть.
— Значит, постараемся как-то решить проблему отсюда. Пойдём к себе, Томми, — позвал он, погладив кольцо на пальце любимого.
— Пойдем. Я помню, как однажды снег выпал в Шанхае посреди весны. Цвели персиковые деревья и это было очень красиво, — сказал Том, прежде чем последовать за ним в спальню.
— Прошлой зимой снега почти не было, — припомнил Энди. — И то Рождество было самым тоскливым. Почему-то даже хуже, чем все, что были в тюрьме.
— Каждый день без тебя был тоскливым, — Том переплел их пальцы и улыбнулся. — Но больше этого не повторится.
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Устроить встречу с господином Ли удалось только в начале января. И, стоило отдать ему должное, хотя для его нации Новый год ещё не наступил, он пришёл с подарками для всех. За обедом он не мог не оценить старания Линг, которая приготовила несколько национальных блюд.
И хотя, по большому счету, ни о чем сверхъестественном Энди просить его не собирался, он был рад, что глава американской Триады в благодушном расположении.
Они втроём перебрались в кабинет, где Том и озвучил свои переживания и, собственно, просьбу.
— Господин Ли, я уверен, полковник Фэй уже неоднократно отдал свой долг родине. Он получил ранение и контузию еще во время Мукденского инцидента и сейчас от его присутствия в армии проку немного. Но его дети остались совсем одни. Я прошу вас оказать содействие и вытащить полковника из Шанхая, — сказал Том, попутно разливая один из своих лучших чаев.
— А что с их матерью? — не мог не спросить Ли, с благодарностью принимая чашку с чаем.
Его глаза отдыхали на восточных мотивах, которыми Том украсил кабинет.
— Она умерла несколько лет назад. Если погибнет их отец, они останутся полными сиротами. И более того, оторванными от их страны, культуры и наследия. Моих познаний не хватит, чтобы в полной мере компенсировать им это, — добавил Том.
Но Ли не мог не оценить саму готовность Тома помочь совершенно чужим для себя детям. Чтобы найти полковника, он попросил предоставить ему всю имеющуюся информацию.
— Могу я попросить вас об ответной услуге? — заверив, что сделает абсолютно все возможное, господин Ли сменил тему. — Слава о ваших чайных церемониях достигла меня. Могу я просить вас быть хозяином вечера в моем доме, когда мы будем отмечать Новый год по китайскому календарю?
Том тут же кивнул. Это была минимальная плата за такое поручение.
— Для меня будет честью выступить для вас и ваших гостей, — сказал он.
— Благодарю! — господин Ли склонил голову и повернулся к Энди. — Консильери Рапаче, разумеется, вы тоже приглашены. Я сообщу вам дату и время.
— Спасибо, господин Ли, — улыбнулся Энди, и их разговор перетек в другое русло.
Гость, как было принято, восторгался чаем, и посудой, и мастерством Тома.
— Не поймите неправильно, но даже мои соотечественники тратят годы на совершенствование этого искусства. А у вас врожденный талант.
— Не думаю, — смущенный похвалой Том, польщено склонил голову. — Просто у меня был стимул постичь это искусство как можно лучше, чтобы меня заметили на фоне ваших соотечественников.
— В Шанхае всегда любили иностранцев, вас бы заметили только из-за этого. Или из-за цвета ваших волос, — не удержался он от комплимента.
— Господин Ли, вы же знаете, что нас с Томом связывают не только дружеские отношения? — на всякий случай уточнил Энди, прищурившись.
— Разумеется. Иногда комплимент это просто комплимент, — улыбнулся ему господин Ли. — К тому же, я предпочитаю женщин.
— Вы меня успокоили, — признался Энди, взяв Тома за руку, и поцеловал кончики пальцев. — Надеюсь, наши отношения для вас не проблема? — решил уточнить он.
Господин Ли с улыбкой покачал головой. Он был выше всего этого и не лез в чужие отношения.
— Должен признаться, я давно не наслаждался чайной церемонией. Буду рад помочь, если вы решите открыть в Нью-Йорке чайный дом.
— Оу… мне подобное не приходило в голову, — честно признался Том. — Думаете, он будет иметь популярность?
— Уверен. Сначала среди наших, а потом и американцы подтянутся, они падки на все новое и экзотическое, — кивнул господин Ли.
— Мне это было бы очень интересно, — не мог не признать Том, переглянувшись с Энди.
— Я поищу помещения, поездим вместе, посмотрим, — предложил тот, улыбнувшись. Он был бы рад помочь Тому организовать свое дело.
— Вот как это назвать, мы просто пьем чай, но уже обсуждаем потенциальный бизнес, — засмеялся Том.
— Это очень приятная тема. И организовывать такой бизнес одно удовольствие, — отметил господин Ли.
В дверь раздался стук, а потом появилась Линг и поклонилась всем.
— Госпожа Паола попросила узнать, окажет ли господин Ли честь остаться на ужин.
— Боюсь, я злоупотребляю вашим гостеприимством, — ответил господин Ли. — Думаю, пора ехать.
— Только если вам действительно пора, — поспешил ответить Том. — Если же у вас нет срочных дел, мы будем очень рады, если вы останетесь на ужин.
— Тем более у вас такой шанс попробовать домашнюю итальянскую кухню. И если хотите, я познакомлю вас с детьми полковника, — добавил Том.
— У нас бывает довольно шумно, но мы уже привыкли, — на всякий случай решил предупредить Энди.
Для итальянской семьи это было нормально, но китайцы были более сдержанными.
И господин Ли согласился. Он остался на ужин и с удовольствием познакомился с Мэй, Дэмином и Тео. Китти пришла с ними с прогулки и удивилась, увидев в гостях господина Ли. Дети же были в восторге от того, что в их окружении появился кто-то кроме Линг и Тома, с кем можно было, не стесняясь, болтать по-китайски.
За ужином и, правда, было шумно, но весело. Мэй и Дэмин выглядели повеселевшими, что не могло не радовать Тома.
— Мы будем очень рады, если время от времени вы будете заглядывать на ужин, господин Ли, — прощаясь, заметил он.
— Это большая честь для меня. Я с удовольствием, — кивнул он, прощаясь, и сел в машину, которая все это время дожидалась его с водителем.
— Удивительный талант очаровывать мафиози, — хихикнула Китти, когда Том закрыл дверь и повернулся.
— Не только мафиози, — усмехнулся Энди, обняв любимого за талию. — Мне кажется, он способен очаровать даже каменное изваяние Линкольна в Вашингтоне.
— Да ну вас, скажете тоже, — засмеялся Том. — Ничего такого я не делаю.
— В том-то и дело, Томми, в этом твоё очарование, — Энди повёл его в гостиную. — Ты очаровываешь всех, не прикладывая усилий.
— Самого главного я уже очаровал, — Том поцеловал его в щеку, когда они устроились на диване перед камином. — А ты совершенно зря меня начал ревновать.
— Я не начал, я просто обозначил свои приоритеты, — уточнил Энди, обняв его за плечи.
Дети возились на полу с питомцами, и атмосфера гостиной была очень уютная.
— Да-да, забыв, что в гостях у нас глава Триады, — хмыкнул Том, прижавшись к нему поближе. Подросший как на дрожжах котенок тут же ускользнул от детей и устроился на коленях у него, свесив начавший распушаться хвост и бодая его руку, выпрашивая почесушки.
— Ну почему забыв? — Энди протянул руку и провел по котячьему хвосту, делая из него снова морковку. — Если бы Ли попытался проявить к тебе интерес, его статус меня не остановил бы.
— Серьезно? — удивился Том. — Это ведь очень серьезными последствиями могло бы обернуться.
— И что? — Энди изумленно посмотрел на него. — Мне следовало бы отступить и наблюдать, как он за тобой ухлестывает?
— Нет… не знаю, — Том задумался. — Просто… неужели я важнее отношений между мафиями в городе?
— Томми, ну разумеется! Конечно, есть риск, что при том или ином раскладе нам придётся бежать в Новую Зеландию, но ты этого совершенно точно стоишь, — Энди поцеловал его.
— Ты сумасшедший, — Том улыбнулся и поцеловал его. — Совершенно точно.
— Твой крест на всю жизнь, — Энди развёл руками. — Хочешь лимончелло?
— Нет, я слишком объелся, — покачал он головой. — Хочу лежать и переваривать, как удав. Или как Рыжик, — он кивнул на кота.
— Почему ты упорно не называешь его кличкой, которую выбрал Тео? — улыбнулся Энди, погладив круглое рыжее пузо.
Мальчик нарек котёнка в честь одного из китайских драконов — Лунван.
— Ну можно, конечно, сокращенно звать его Луни, но мне кажется Рыжик ему больше подходит, — улыбнулся Том, пожав плечами.
— С этим не поспоришь, — рассмеялся Энди. Да и Рыжика явно все устраивало. Они с Байлуном росли обласканные всеобщим вниманием и любовью.
Позже, когда все разошлись спать, Том сидел перед зеркалом в халате на голое тело и расчесывал волосы перед сном, раздумывая.
— Ты, правда, думаешь, что я мог бы владеть чайным домом? — спросил он у Энди.
— Я поражаюсь, как нам это раньше самим в голову не пришло, — признался Энди.
Он сидел на банкетке в изножье кровати и какое-то время наблюдал за Томом, но потом поднялся и забрал у него расческу, чтобы самому заняться его волосами.
— Просто я не имею понятия как управлять таким заведением. То есть я могу придумать дизайн, программу, и все такое, но деловая сторона вопроса для меня — темный лес, — Том подставился под его руки и мягкие движения.
— С этим я тебе помогу, — пообещал Энди. — Мне-то как раз все это знакомо. Ты будешь говорить, что нужно делать, а я обеспечивать то, как это сделать.
— Подобное заведение лучше открывать в Чайнатауне, наверное, — задумался Том. — А это не наша территория.
— Вот по этому поводу посоветуемся с господином Ли, — кивнул Энди, чуть раздвинув полы его халата, чтобы коснуться шеи и груди.
— Знаешь, мы никогда не делали это перед зеркалом, — лукаво улыбнулся Том, чуть покраснев от бесстыдства мысли, пришедшей ему в голову.
— Какое ужасное упущение, — с жаром признал Энди.
От едва заметного движения пальцев тяжёлый шелк упал с плеч Тома и повис на стуле.
Отложив расческу, Адриано пальцами зачесал наверх волосы любимого и, удерживая их там, наклонился, чтобы поцеловать его в шею.
По Тому сразу же побежали сладкие мурашки от этого поцелуя, и он прикрыл глаза, наслаждаясь. Но видеть это в зеркале было особенно приятно, поэтому он старался не упустить ничего.
— Осталось решить, как мы это сделаем, — прошептал Том, млея, когда губы Энди перешли на его ухо и щеку.
— А как ты хотел бы? — уточнил Энди. — Мне кажется, наилучший обзор будет, если ты встанешь лицом к зеркалу и обопрешься на столик, а я буду у тебя за спиной.
— Или передвинуть к столику кресло, в котором ты будешь сидеть, а я на тебе, — предложил Том, хотя вариант Энди ему тоже понравился.
— Давай придвинем кресло и, если устанем стоять, переместимся в него, — предложил Энди, большими пальцами массируя соски Тома.
Том поднялся, кивнув и халат стек с его бедер на пол. Пока он поднимал его, Энди убрал стул и передвинул от окна широкое кресло, в котором Том обычно читал или сидел на коленях у Энди. Том же тем временем убрал со столика все, что могло им помешать. Стол у Тома был ультрасовременный, с множеством лампочек, обрамляющих зеркало, так что никаких проблем с освещением быть не могло.
Энди прихватил флакончик с маслом, из которого сразу налил немного на пальцы и, подойдя к любимому со спины, без промедлений скользнул ими между его ягодиц.
— Ты не считаешь меня извращенцем? — спросил Том, прогнувшись в пояснице и ловя его взгляд в отражении.
— С чего вдруг, Томми? — удивился Энди, мягко проникнув в него двумя пальцами. Из-за достаточно яркого света его зрачки были узкими, зато можно было наслаждаться глубокой зеленью глаз.
— Не знаю, вдруг… — отчего-то смутился он. — Кому еще пришло бы в голову любоваться нами?
— Надеюсь, никому, кроме нас, это в голову и не придет, — Энди теснее прижался к нему, не вынимая пальцы. — Томми, я люблю тебя, я хочу знать все о тебе, все, что ты хочешь, что тебе нравится в этой жизни, хочу разделять это с тобой.
— Ты уже знаешь, — улыбнулся Том. — И вся моя жизнь уже давно твоя, — он потянулся и поцеловал его. — Без остатка.
Он повел бедрами из стороны в сторону, намекая, что уже заждался активных действий.
— А моя жизнь — твоя, без остатка, — повторил Энди и, направив себя в Тома, плавно вошел, неотрывно глядя в отражение. Там было прекрасно видно, как нарастает возбуждение Тома.
Том сам не мог сказать, почему ему вдруг пришло это в голову, но зрелище было потрясающим. Он видел, как зарумянились скулы Энди, как тот изо всех сил сдерживается, чтобы не начать двигаться резко вот так сразу.
— Ты потрясающе выглядишь, — сообщил ему Том, отмечая, что и сам выглядит как какой-нибудь суккуб. Губы у него припухли и раскраснелись, румянец разлился по щекам и груди. Даже соски на белой коже выделялись сильнее обычного от грубоватых, но таких приятных ласк Энди.
— И ты, любовь моя, — со стоном отозвался Энди.
Их волосы соприкасались, рождая красивое сочетание антрацитного шелка и красной меди.
Адриано ускорялся плавно, жадно следя в зеркале, как от каждого его движения вздрагивает член Тома, как с него начинает тянуться ниточка смазки.
— Боги, почему мы не сделали этого раньше, — он сглотнул вязкую слюну, заполнившую рот от желания коснуться налитой плоти.
— Не знаю, но это точно не последний раз… — со стоном отозвался Том, глядя, как дрожит их отражение, потому что зеркало качается от их толчков. Но он уже не мог держаться на ногах, так что он толкнул Энди назад, заставляя того почти упасть в кресло. Сам он устроился спиной к нему, откинул голову на высокую спинку и подставил шею под поцелуи Энди, наконец-то видя в зеркале, как член итальянца входит в него.
Оказавшись в кресле, Энди охнул от неожиданности, но через мгновение ничто не указывало на то, что им пришлось прерваться — он двигался в прежнем темпе, сжимая пальцами тонкую талию Тома, а иногда скользил пальцами по столь любимому им дракону на бедре.
Том двигал бедрами, постанывая и ахая, довольный тем, что Энди больше не нужно опираться о стол и его руки полностью в его распоряжении.
— Вот так хорошо… — шептал он, не сводя взгляд с их отражения. — Мне это напомнило одну картину…, которую я видел в альбоме…
— В каком альбоме? — Энди выскользнул из наркотического дурмана окутывающего их возбуждения. — У тебя сохранился этот альбом?
Он знал, что картинок, изображающих мужскую любовь, очень мало, и достать их непросто.
— "Данте и Вергилий в Аду", потом покажу тебе, — пообещал Том, постанывая. — Правда там рыжий демон кусает черноволосого, а у нас наоборот, — рассмеялся он.
— Ничто не мешает тебе покусать меня в любой момент, — заверил Энди, теснее прижав его к себе и ускорившись. В такой позе было очень удобно ласкать член Тома, и он не мог не воспользоваться такой возможностью.
— Я мечтаю об этом, — признался Том, с трудом фокусируясь на происходящем. — Боже, Энди, я так долго не продержусь… — простонал он, едва тот сжал его член в ладони.
— И почему столько сдерживался? — возмутился Энди и в качестве маленького наказания сжал его член у основания, задвигавшись в максимальном темпе.
Зрелище было просто не поддающееся описанию.
— Не знаю… считал это твоей… п-пре… о боже… прерогативой, — едва не задохнувшись от стонов, с третьей попытки выговорил Том.
— Ты ошибался, — коротко ответил Энди.
Ему самому слова тоже давались с трудом и, чтобы не тратить на это силы, чувствуя приближение собственного оргазма, он задвигался так быстро, как мог, в своем положении.
Том ощутил, что кончает и в тот же миг ему показалось, что он летит. Это восхитительное чувство полета сменилось паникой, когда он увидел в зеркале, что они слишком переусердствовали, и кресло встало на две задние ножки и завалилось назад.
— О боже! — вскрикнул Том, осознав, что слишком поздно.
Их в буквальном смысле спасла от травм высокая спинка кресла, так что никто даже затылком не приложился.
Энди совершенно инстинктивно прижал Тома крепче к себе. Падение совпало с моментом его оргазма, и в тот момент, когда спинка кресла достигла пола, и резкая остановка выбила из Адриано дух, ему показалось, что он разлетелся на миллион кусочков.
— Томми… — сипло позвал он спустя какое-то время, — любовь моя, ты в порядке?
— Да, только кажется, у меня случился небольшой сердечный приступ, — рассмеялся Том, лежа на нем, распластавшись, как лягушка, забрызганный собственной спермой до самых ушей. — А ты как?
— Черт возьми, отличное определение, — Энди подхватил его смех, который на фоне адреналина, еще кипящего в крови, перешел в немного истерический. — Но знаешь, мне понравилось, — признался он, ласково куснув Тома в плечо.
— Надеюсь, мы никого не разбудили грохотом, — сказал Том, пытаясь понять, как им выбраться из кресельной ловушки. Он перекатился на живот и кое-как поднялся. Кресло, к счастью, тоже не пострадало, выдержав испытание с честью.
— Хорошо, что наша спальня над гостиной, а там сейчас никого нет, — Энди тоже выкатился из кресла и, поднявшись, продемонстрировал почти полноценно возбужденный член, не смотря на оргазм. Видимо, возбуждение было слишком сильным. — Томми… — немного виновато позвал он, — видимо, нам придется продолжить…
Том не был против, но в кресло они решили не возвращаться. Он увлек Энди к кровати и устроился на безопасных подушках, но не спешил сразу запрыгивать на его член.
— Скажи мне, как ты хочешь продолжить, — прошептал он ему на ухо, поглаживая его тут и там, по всему телу. — Хочешь мой рот?
— Неужели ты думаешь, мне придет в голову ответить отказом на такой вопрос? — пальцы Энди привычно нашли свое место в упругих медных локонах.
Он прогибался навстречу любимому, отвечая на его ласки. Том только засмеялся, понимая, что попал в яблочко.
— Все что пожелаешь, любимый, — промурлыкал он, сползая вниз, подобно большой гибкой змее или дракону, успевая при этом коснуться его языком тут и там.
— Как это прекрасно звучит, — ноги Энди разъехались, чтобы Тому было удобнее устроиться между ними. — И вид просто потрясающий, — оценил он.
— Но в зеркале было тоже хорошо, — улыбнулся Том, огладив его член и дразняще коснувшись головки.
— И снова я могу лишь согласиться, любовь моя! — Энди задышал чаще, а его член снова полностью окреп.
Том в ответ только томно сверкнул глазами и без лишних разговоров вобрал в себя его член, сразу на всю длину, лаская его языком и пропуская дальше в горло. А потом медленно и тягуче, с пошлым чмоком выпустил его изо рта. И снова проделал этот трюк, наслаждаясь низкими стонами Энди.
Скрывать то, как ему хорошо, Энди не собирался. Он только старался сдерживаться, чтобы не толкнуться бедрами вверх, не подгонять Тома.
— Как хорошо, Томми, — выдохнул он, все же чуть прогнувшись.
Помучив его немного, Том все же ускорил темп, помогая себе рукой, не забывая приласкать его промежность и поджавшиеся яички, и даже подразнил его анус, зная, насколько чувствительна эта зона.
Когда Том сделал так впервые, Энди едва не подпрыгнул от неожиданности. Пассивного опыта у него не было, и Энди решил, что его возлюбленный хочет поменять роли в постели. Теперь же он просто наслаждался этой лаской, которая вкупе со всем остальным подводила его ко второму оргазму.
— Томми… — хрипло позвал он, чтобы предупредить.
Но Том и без того понял, что он на грани и поэтому только ускорил движения, а потом сглотнул раз, другой, зная, что от этой теплой тесноты его горла Энди точно не сможет держаться дольше.
А главное, что сдерживаться он и не хотел. Ощутив жаркую волну, окатывающую его с ног до головы, Энди изо всех сил стиснул простыню и кончил, хрипло застонав имя любимого.
Вылизав его начисто, Том подтянулся и лег к нему на грудь.
— Все хорошо, amore mio? — спросил он, довольно улыбаясь.
— Просто великолепно, — отозвался Энди, тесно прижав его к себе. — Чем мне тебя порадовать, мой Томми?
— Я в полном порядке, — заверил Том, устроившись щекой на его плече. — Мне кажется, мой зад до сих пор пульсирует.
— Надеюсь, это комплимент, — Адриано зарылся носом в его волосы. — Будем спать?
— Конечно комплимент, — засмеялся он. — Да, будем спать. У меня до сих пор в голове наше падение вместе с креслом, — Том потянулся и поцеловал его.
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Торжество у господина Ли было назначено на первую субботу февраля. Разумеется, кроме членов Триады, там были и другие именитые гости, в том числе и сеньор Мазари.
— Ты поедешь пораньше? — накануне праздника спросил Тома Энди.
— Я съезжу утром, посмотрю, как все устроено в доме, чтобы спланировать выступление, а потом вернусь к себе, чтобы одеться и собраться. Отвезешь меня? А то в шелковом платье не особо удобно вести машину, — попросил Том.
— Я ведь тоже приглашён, — напомнил Энди. — Не отпущу же я тебя одного, очаровывать новых поклонников. Так что поедем вместе.
— Прости, я что-то совсем с подготовкой видимо упустил это из виду, — Том хлопнул себя по лбу. — Я у тебя дурак.
— Просто зарапортовался, — Энди поцеловал его. — Ложись сегодня пораньше, чтобы завтра быть свежим и отдохнувшим.
— Линг уже приготовила пару литров своего женьшеневого чая, чтобы я мог одновременно пить его и отмокать, — рассмеялся Том. — Видел бумажные фонарики и украшения, которые она сделала с ребятами?
— Да, она попросила помочь их развесить, — улыбнулся Энди. — Так что ты можешь залечь в ванную, а мне предстоит украсить холл и гостиную.
— Нет уж, я вам помогу, а потом ты заляжешь в ванную со мной, идет? — спросил Том. — Одному мне там будет скучно.
— Правда? А как ты развлекался в ванной раньше, без меня? — рассмеялся Энди, направляясь с ним на первый этаж.
— Медитировал, — хмыкнул Том, глядя, как дети носятся с красным бумажным драконом.
Энди с прищуром посмотрел на него и полез в кладовку за стремянкой.
— Итак, решили, куда будем вешать? — спросил он детей. Байлун со звонким лаем носился за ними, а Лунван взирал на это все, усевшись на перила лестницы.
— Линг уже сделала пометки, что куда, согласно фен-шую, — ответил Том. — Так что главное не накосячить с этим.
— А что будет, если не по фен-шую? — уточнил Энди, устанавливая лестницу, чтобы повесить первый фонарик.
— Лучше даже не заикайся, — шепнул Том, сделав страшные глаза. Общими усилиями они украсили дом за час, и Линг буквально сияла, заверяя, что теперь удача точно будет сопутствовать им весь год.
— Ну и прекрасно! А в следующем году сделаем абонемент на счастье на следующий год, — Энди подмигнул Тому.
Пусть он особо и не верил во все эти штучки, но праздничная суета его радовала.
— Так, ладно, идите печь с Линг лунные пряники, а потом по кроватям, а мы пойдем приводить меня в порядок, — улыбнулся Том детям.
Все разошлись по своим делам. Придя в их ванную, Энди пустил воду и стал наблюдать, как Том придирчиво выбирает, что ему добавить в воду.
— Почему ты так на меня смотришь? — улыбнулся Том, заметив его взгляд, пока он добавлял соль и настой в воду для придания коже сияния.
— Ты как будто чудодейственное зелье завариваешь, — рассмеялся Энди. Он помог Тому раздеться, и они вместе забрались в ванную. — Надо будет выяснить у Ли, есть ли у него прямые поставки из Китая, чтобы ты мог пополнять свои запасы.
— Потому что это почти зелье, — усмехнулся Том, устроившись у него на груди. — Да, пожалуй, у Ли должны быть свои каналы, — согласился он.
В ванной они проторчали почти час, несколько раз добавляли горячую воду. Энди помог Тому сначала помыться, а потом натереться маслом.
— Ты у меня как греческая гетера, — укладывая его в постель, Адриано поцеловал любимого.
— Почему вдруг? — удивился Том, довольный и расслабленный. Он любил такие ленивые вечера, полные неги и нежности.
— Я читал, что их тела натирали специальными губками, чтобы совсем не было волос, а потом массировали и умасливали, — поделился Энди.
— Кстати ты никогда не говорил, а я не спрашивал, ты не против того, что я по привычке удаляю все волосы? — спросил Том.
— А я разве ни разу тебе не говорил, насколько это приятно в плане ощущений? — удивился Энди. — То есть, я не настаиваю, чтобы ты это делал, я буду любить тебя в любом случае, но твоя гладкость возбуждает.
— Нет, никогда, — усмехнулся Том. — Значит, тебе нравится? Может еще и веснушки на заднице перестать сводить?
— Между прочим, было бы неплохо, — проворчал Энди. — Хотел бы я знать, для кого ты это делаешь, учитывая, что я твои веснушки люблю. Все, и на всех местах!
— Просто тоже привык, в Шанхае ценили белую фарфоровую кожу, — усмехнулся он. — Линг на меня столько всяких настоек и мазей извела.
— Допустим, но на ягодицах-то зачем? — продолжал возмущаться Энди, под одеялом поглаживая бархатистую кожу этой самой части тела Тома.
— Потому что в ванне я сижу целиком, — ответил он. — Еще по частям мне отбеливаться не хватало.
Он придвинулся поближе, наслаждаясь этой лаской.
— Ну вот можешь теперь исключить компонент, который тебя отбеливает, — Энди почти потребовал это и печально вздохнул. — Надеюсь, ты не вывел их навсегда.
— Стоит мне провести день на солнце, и они тут же появятся, не переживай, — улыбнулся ему Том, поцеловав его в утешение.
— Надеюсь, — хотя в голосе Энди и прозвучали ворчливые нотки, на поцелуй он ответил сначала очень нежно, а потом с нарастающей страстью.
И снова их любовная активность чуть не закончилась забавным инцидентом, когда на пике страсти вспотевший Том едва не соскользнул с простыней египетского хлопка и из объятий Энди от того, что пот смешался с маслом.
Точнее, он соскользнул, вместе с подушками и свалившись с края кровати, задрав пятки к потолку и запутавшись в пологе.
— Боже, Энди, кажется, у меня что-то в спине хрустнуло, — смеясь, простонал он. — Помоги встать.
— Черт, Томми! — Энди тут же оказался рядом и предельно бережно поднял его, чтобы переложить на кровать. — Болит где-то? Ноги чувствуешь? — он даже заметно побледнел.
— Да чувствую я все, не переживай, — Том смог самостоятельно лечь, но у него теперь простреливало ягодичную мышцу. — Похоже, что-то ущемилось в копчике, — констатировал он.
— И что делать? — нахмурился Энди, пожалев, что тут нет врача, которого присылал полковник Фэй в Шанхае. — Тебе нужен врач?
— Позови Линг, я попрошу ее поставить банки, должно помочь, — ответил Том. — Не переживай, это не что-то серьезное.
— Надеюсь, — Энди поцеловал его и накинул халат.
Линг уже уложила детей, но сама, к счастью, заснуть не успела. Услышав о случившемся, она даже глазом не моргнула, взяла чемоданчик и поспешила за Адриано в их с Томом спальню.
Том объяснил ей, что и как произошло, и показал место, которое болело. Линг прежде всего взялась массировать его, отчего Том поскуливал. А после утыкала его поясницу, копчик и бедро стеклянными банками.
— И это должно помочь? — Энди смотрел на это немного скептически, но вмешиваться не пытался. Гораздо важнее было, чтобы Тому в итоге помогло.
— Много раз помогало, — заверил его Том, привычный к таким манипуляциям. — Ты себе ничего не повредил? — спросил он.
— Нет, каким образом? — отмахнулся Энди. — Я-то с кровати не падал. Как ты, становится лучше? — он все равно не мог не беспокоиться.
— Ну мало ли, потянул, — усмехнулся он. — Да, уже не так больно. Не переживай, хорошо, что я не танцую, а только пою и играю.
После процедуры, уже сняв банки, Линг намазала его согревающей мазью с ядом то ли змеи, то ли скорпиона, и посоветовала получше закутаться. Это уже Энди взял на себя, снова устроившись в постели вместе с любимым.
— Как-то мы слишком экстремально последнее время любовью занимаемся, — констатировал он.
— Думаешь, это что-то значит? — улыбнулся Том, прижавшись к нему потеснее. — Что мы как-то пытаемся компенсировать наши годы порознь?
— Возможно, — согласился Энди, удобно устроив его на своём плече. — Тогда… до всех этих лет разлуки, у нас ведь было совсем мало времени, мы толком и не успели узнать друг друга.
— Пожалуй, ты прав. Тогда я больше трахался с Давидом, чем с тобой, — припомнил Том.
— Жаль, что нельзя убить его ещё раз, — скрипнул зубами Энди. Он мог лишь радоваться, как мучительно тот умер.
— Оставь прошлое в прошлом, — попросил Том, отмахнувшись. — Я стараюсь это забыть как можно сильнее.
— Тогда давай спать, малыш, — Энди покрепче прижал его к себе. — Все равно ты только мой, и никому этого не изменить.

Наутро у Тома была лишь небольшая хромота, которая не мешала ему готовиться к выступлению. Он с утра поехал в дом господина Ли, чтобы увидеть, как там и что планируется к празднованию.
— Полагаю, будет лучше всего проводить выступление в гостиной, — сказал он хозяину дома.
— Да, мне тоже так кажется, — господин Ли везде сопровождал Тома сам, хотя в его доме хватало прислуги. — К сожалению, для сада сейчас слишком холодно, но я намерен и летом устроить праздник с вашим участием.
— Я с удовольствием, господин Ли, — улыбнулся Том, давая указания, где лучше посадить музыкантов, а где ему нужно будет поставить инструмент и чайный стол после выступления.
Малейшие его пожелания и все поручения исполнялись мгновенно или в кратчайшие сроки. Разумеется, и отдельная комната ему была предоставлена для подготовки.
— К какому времени прислать за вами машину? — спросил господин Ли, провожая его.
— Думаю, к семи часам будет в самый раз, — ответил Том, направляясь к своей машине. — Мы с Энди будем готовы.
Поскольку гости были приглашены к восьми, у господина Ли не было причин возражать.
— До вечера, господин Бернс, — попрощался он, распахнув Тому дверь его машины.
Дома Том сообщил Энди, в котором часу их ждут. И принялся готовиться, достав свой лучший наряд из алого шелка.
— Хочешь надеть китайский наряд? — предложил он Энди, когда вышел из ванной.
— Платье? — удивлённо уточнил Энди и замотал головой. — Нет, любовь моя. В нем мне совершенно точно удастся перетянуть внимание от тебя, но только лишь потому, что выглядеть я буду, как клоун.
— Зачем же платье? — рассмеялся Том, вытаскивая из шкафа черный шелковый костюм из штанов и удлиненной рубашки, на груди которой был вышит дракон. — Это мужской традиционный наряд.
— О.. я не думал, что у тебя и мужские есть, — виновато признался Энди. — Ну, давай попробуем. Что под него надевать, обычное белье?
— Ты меня недооцениваешь, — хмыкнул он. — Надень короткие боксеры, чтобы под шелком не было видно, — попросил он. — Но тебе будет комфортно, не переживай.
— Я не хочу тебя недооценивать, поэтому я полностью тебе доверяю, — Адриано надел трусы и потянулся за носками, но Том его остановил.
— Носки должны быть белые, — пояснил он. — Потому что с ботинками костюм будет смотреться глупо. Наденешь традиционные тапочки.
— Хорошо, — Энди взял белые носки и замер. — А подошва-то у этих тапочек есть? — хмыкнул он. — На улицу в них выйти можно?
— Можно, конечно, — заверил его Том. — Тебе будет удобно, не переживай.
Он помог ему одеться, в особенности справиться с завязками и узелками и зачесал волосы на ровный пробор.
— Тебе очень идет.
— Правда? — повинуясь его рукам, Энди повернулся к высокому зеркалу, способному отразить его в полный рост. — Непривычно, но… эффектно, пожалуй. И я рад, что мы будем в одном стиле.
— Меня это тоже особенно радует, — Том погладил его по плечу и, прижавшись сбоку, улыбнулся, глядя на их отражение. — Настоящий красавец. Придется весь вечер не спускать с тебя глаз.
— Все взгляды будут обращены на тебя, — напомнил Энди и, повернувшись к нему, поцеловал. Ты станешь сенсацией Нью-Йорка.
— Пока только его китайской части, — напомнил он и попросил. — Поможешь мне с прической?
— Поверь, это лишь начало, — Энди ласково заправил ему локон за ухо и уточнил. — Уверен, что я справлюсь? Может, позвать Линг?
— Тебе нужно будет просто подавать мне шпильки, ты точно справишься, — улыбнулся Том.
— Хм, да, с этим, пожалуй, справлюсь, — согласился Энди и встал рядом с ним, когда Том устроился перед зеркалом.
Получив в руки коробочку с искусным узором на крышке, он стал подавать шпильки, когда Том просил об этом.
Через полчаса Том уже был готов, на его голове красовался элегантный низкий узел, в котором покачивались несколько длинных шпилек с разными украшениями.
— Ну как я? — улыбнулся он Энди.
— Самый красивый в мире, как всегда, — Энди представил, как ночью, когда они вернутся, вытащит шпильки, позволяя волосам Тома рассыпаться по плечам, и мечтательно улыбнулся.
— Ты сейчас выглядишь как Рыжик, когда он пытается взглядом украсть курицу на кухне, — засмеялся Том.
— Проблема в том, что я могу украсть не только взглядом, но не хочу так тебя подводить, — Энди улыбнулся и невесомо поцеловал его.
Когда они, собравшись, спустились, проводить их высыпали все, и Китти привычно не скрывала своего восхищения образом Тома.
— Обещаю, как-нибудь и ты пощеголяешь в таком наряде, — сказал Том, прежде чем сесть в присланную за ними машину.
— Хорошо, что господин Ли прислал машину, и мне не нужно самому садиться за руль, — устроившись на заднем сиденье, Энди взял Тома за руку.

22.

Доехали они настолько быстро, насколько возможно, учитывая расстояние от залива до Чайнатауна. Впрочем, водитель был предельно аккуратен. Было видно, что празднует практически весь район. Когда они прибыли, в числе первых, господин Ли встречал их на пороге дома.
— Вы как всегда ослепительны, — сказал он Тому, а потом обратил внимание на Энди и ему польстил его наряд. — А вам к лицу наша одежда.
Сам он был в чем-то похожем, но его наряд был длиннее и из темно-синего шелка.
— Благодарю! Мы оба решили отдать должное вашему празднику, — пожимая его руку, улыбнулся Энди.
Поскольку Тому нужно было некоторое время посидеть одному, настроиться, он попросил проводить его в предоставленную ему комнату, так что Энди представилась возможность встречать пребывающих гостей и оценить их внешний вид. Толпа выглядела довольно разношерстно — кто-то выбрал восточный стиль, а кто-то европейский.
Когда появился сеньор Мазари, Энди направился к нему на случай, если дон решит, что его консильери тут нужно пообщаться с кем-то конкретным. Почему бы не совместить приятное с полезным.
— Не могу не отметить вклад твоего Тома в укрепление союза между итальянцами и китайцами, — сказал ему дон Мазари, когда Энди появился рядом.
Эти слова буквально переполнили Адриано чувством гордости за любимого.
— Уверен, это только начало, — поразмыслив, заметил он.
Он не стал пока озвучивать планы про чайный дом, но не сомневался, что это место станет очень модным, если у них все получится.
— Меня радует его преданность делу Семьи, — добавил дон Мазари. — И любопытно увидеть, чем он очаровал Триаду.
— Совсем скоро увидите. Думаю, вы будете впечатлены, — пообещал Адриано.
Не прошло и пяти минут, как голоса в зале стали стихать, а все взгляды стали обращаться в одном направлении.
Том появился эффектно, как вспышка алого, как Феникс. Поклонился и, когда господин Ли представил его гостям, направился к гучжэню. Устроившись перед инструментом, он наиграл первые ноты баллады.
В зале воцарилась полная тишина, сначала все ловили звуки мелодии, а потом звуки голоса Тома, которые чудесным образом переплелись с переливами струн.
— Он что, по-китайски поет? — удивленно спросил Мазари вполголоса.
— Да, он специально выучил несколько песен и баллад, — тоже шепотом ответил Энди. — Он мне объяснял, что поет лучше, чем говорит, потому что в песне запоминает мелодику звучания. Но смысл он не всегда знает дословно, только общую тему.
— Каждый раз его таланты меня удивляют, — признал Мазари, но больше не отвлекался от выступления. Том спел несколько песен, и последняя, судя по настроению публики, была фривольной, потому что все развеселились и иногда даже подпевали. Господин Ли был чрезвычайно доволен.
Следующим, можно сказать, номером в программе, была чайная церемония. Разумеется, и господин Ли, и Том понимали, что напоить, в буквальном смысле, чаем, всех не получится, поэтому было решено сделать акцент именно на церемонию заваривания, а разливать чай по маленьким пиалам, чтобы каждый гость мог сделать символический глоток.
Том по достоинству оценил коллекцию фарфора, имевшуюся в распоряжении господина Ли. Несколько заварочных чайников, лучшие сорта чая, тонкие пиалы, некоторым из которых не одна сотня лет. Гости оценивали все элементы церемонии и были довольны.
И по завершении, когда Том, поднявшись, поклонился, давая понять, что церемония окончена, его по достоинству одарили аплодисментами.
Господин Ли подошел к нему взял за руки и, сочтя вполне уместным этот знак внимания, поцеловал обе кисти, благодаря за прекрасно проведенную церемонию, после чего, не отпуская его руку, пригласил всех ужинать.
— Надеюсь, ты не ревнуешь, — шепнул после этого Том Энди, когда они оказались за большим круглым столом из большого множества похожих.
— Пока нет, — Энди тихо рассмеялся. — Ты был прекрасен, мой Томми, — тихо добавил он и, пользуясь прикрытием стола, погладил Тома по бедру.
Наконец, господин Ли поднялся, с бокалом в руке и сказал тост, долгий и пространный, но вместивший в себя все, и итоги прошлого года и надежду на будущее. И, конечно, было сказано о противостоянии Китая и Японии. Все слушали и кивали, не позволяя себе перебить его, а потом с искренней поддержкой выпили за наступающий год.
Этот тост напомнил Тому про полковника Фэя, и, делая глоток, мысленно он помолился, чтобы господину Ли поскорее удалось вернуть его домой.
Стол изобиловал самыми разнообразными угощениями, и восточными, и более традиционными для американского Рождества. Но все же в основном была представлена китайская кухня во всем ее разнообразии. Том объелся безбожно, но не мог остановиться. Линг, конечно, многое готовила, но повар у господина Ли был выше всяких похвал. А уж как он делал все виды пельмешек с начинкой — не оторваться.
— Пожалуйста, не давай мне больше есть, — шепотом простонал Том Энди.
— Каким образом? — изумился Энди, лукаво улыбаясь. — Хватать тебя за руки?
Но, к счастью, господин Ли вовремя решил, что всем нужна передышка, и он пригласил гостей обратно в гостиную, чтобы размяться, пообщаться и потанцевать.
— Борюсь с желанием утащить пару пельмешек, чтобы порадовать Тео, — признался Энди Тому.
Том не выдержал и прыснул и к ним в этот же момент подошел господин Ли.
— Что вас так развеселило? — вежливо, но с интересом спросил он.
Скрывать правду Том причин не видел, тем более что она делала комплимент хозяину дома.
— Мы с Энди обсуждали, как удержаться и не рассовать по карманам эти изумительные пельмешки, — поделился он, улыбаясь. — Наш Тео их очень любит. Да и дети полковника.
— Зачем же по карманам, — изумился тот. — Я попрошу повара, и он соберет угощение для детей с собой в коробки, оно даже остынуть не успеет.
— Ну что вы! — Том опомнился, только сейчас сообразив, как это прозвучало. — Господин Ли, мы же шутим. К чему такие хлопоты.
— Я в любом случае приготовил для них лунные пряники в качестве гостинца, но раз пельмешки порадуют их больше, кто я такой, чтобы игнорировать это? — возразил господин Ли.
— Мне так неловко, — Том переглянулся с Энди. — Получается, что мы напросились.
— Не берите в голову, это мне только в радость, — ответил господин Ли. — К тому же, это еще один способ показать мою благодарность за ваше выступление.
— Кажется, переубедить вас невозможно, — Том сдался и рассмеялся. — И поверьте, это моё выступление — благодарность за вашу помощь!
Они поболтали еще о пустяках и господин Ли, извинившись, отошел к другим гостям. Зато к ним подошел Мазари и одобрительно кивнул Тому.
— Я впечатлен твоими талантами. И усилиями для союза между нашими силами.
— Я не думал, что моё выступление способно привести к такому результату, но очень рад, что сложилось именно так, — Том склонил голову в полупоклоне. — Мне приятно и ценно быть полезным Семье.
Такой ответ пришелся по вкусу Мазари, и он благосклонно кивнул.
— Похоже, твои таланты, скорее, в области дипломатии, чем войны, — хмыкнул он.
— О, в этом я готов признаться с превеликим удовольствием! — горячо кивнул Том. — Если есть способ избежать войны, я готов сделать что угодно, чтобы не допустить её.
Он вспомнил Давида и вздохнул, подумав, что тогда, возможно, усилия были не достаточны. Энди понял, о чем подумал Том и сжал его руку, чтобы он не зацикливался на этом.
— Ты делаешь достаточно, — заверил он его.
Да и сеньор Мазари дураком не был и кивнул, подтверждая слова Энди.
— То, что мы все имеем сейчас, без преуменьшения, в значительной степени твоя заслуга.
Тем временем, праздник продолжался, гостей ещё раз приглашали в столовую, угоститься сладостями, но уже в фуршетном формате.
Расходились все даже не поздней ночью, а ранним утром.
Том был ужасно уставшим и объевшимся, на сиденье рядом стояла большая деревянная лакированная коробка с деликатесами, обещанными детям.
— У них будет роскошный завтрак, — улыбнулся Том, передавая гостинцы Линг, которая уже встала, а сами они с Энди направились спать.

Пожалуй, этот праздник сблизил Тома и Энди с господином Ли, поэтому его визиты стали почти регулярными, примерно раз в неделю, с неизменными угощениями для детей и взрослых.
Поэтому никто не удивился, когда мартовским вечером, когда весна уже отвоевывала природу, его машина подъехала к воротам.
— Пельмешки! — завопил Тео, увидев его в окно.
— Тедди, веди себя прилично, — напомнила ему Китти, хотя и сама пристрастилась к китайской кухне. А вот Том, выйдя встретить гостя, сразу понял — что-то не так. Хоть господин Ли, как всегда, поприветствовал детей и отдал им на растерзания лакомства, он сразу попросил о разговоре в кабинете. Том и Энди сразу же проводили его туда и закрыли двери.
— Что-то случилось? — Том ощутил это сразу.
— Хотел бы я иметь хоть какой-то шанс вас обнадежить, — было видно, что господину Ли очень неприятно сообщать эти новости. — Я чувствую себя обманщиком за то, что обещал вам помощь, но не в моих силах ее оказать… час назад мне сообщили, что полковник Фэй Вонг погиб.
— О господи, — Том ощутил себя так, словно его ударили под дых. — Как? Что случилось? Это были боевые действия?
— Особенно ужасно то, что это, видимо, была какая-то совершенно необъяснимая случайность, локальный конфликт, — стал рассказывать Ли. — Официально Китай и Япония еще не находятся в состоянии войны, поэтому информации об инциденте у меня минимум. Но военные действия разной степени интенсивности в Северном Китае происходят постоянно. Гоминьдан давно уже сдал Японии эту территорию, — с болью в сердце и голосе сказал он.
Том опустился на кресло, с которого вскочил и закрыл лицо руками. Все было кончено, дети полковника Фэя стали круглыми сиротами на его попечении.
— Я не знаю, как им это сообщить, — признался он через некоторое время.
Энди обнимал его за плечи, гладил по спине, тоже чувствуя опустошенность.
— Мэй недавно спрашивала, когда можно будет написать Пасхальному Кролику, чтобы папа побыстрее вернулся, — сглотнув, прошептал он.
— Я так виноват перед вами, — господин Ли пересел поближе и взял руки Тома в свои. — Я не исполнил свое обещание. Но клянусь вам, я сделаю даже невозможное, чтобы помочь вам в воспитании этих детей.
— Господин Ли, вы все же не Господь Бог, чтобы делать невозможное, — сказал Том. — Вы сделали все, что смогли. Нам нужно было обратиться к вам раньше, было бы больше времени… и шансов, — добавил он.
— А мне следовало действовать более решительно, — Ли совершенно не собирался снимать с себя ответственность. — Я навеки ваш должник, господа.
— Ну что вы, это совсем не так, — покачал головой Том. — Вы наш друг, а не должник, господин Ли.
— Это большая честь для меня, — совершенно искренне ответил он, — быть вашим другом и считать вас своими друзьями.
— Я предлагаю пока ничего не сообщать детям, — принял волевое решение Том, когда Линг принесла им чай, и они немного успокоились. — Придет официальная информация, посмертная награда, что угодно. Тогда скажем, — предложил он.
— Я согласен, — поддержал его Энди, и господин Ли тоже согласно кивнул.
— Может быть, найдется способ как-то сгладить эту информацию, — он мало в это верил, но позволял себе надеяться.
Но пока такого способа не находилось. Тому и Энди приходилось врать Мэй и Дэмину, приходилось писать с ними письма Пасхальному чертовому кролику, ведь до Пасхи оставалось всего ничего. Весна в Нью-Йорк пришла быстро и бурно, вроде только с залива дул ледяной ветер, как вдруг весь их сад зацвел и зазеленел. Линг тут же занялась обустройством их небольшого зеленого огорода, и активно привлекала к процессу детей. Неожиданно для всех таланты садовода обнаружились у Китти.
— В чертовом поместье было решительно нечего делать, я выращивала розы, — призналась она, когда Том спросил ее об этом. — И, наверное, фермерские корни никуда не деть. Мне нравится возиться с землей.
— Мы будем только рады, если благодаря тебе и Линг наш сад зацветет, — Том хватался за любую возможность найти радость в жизни, но это было непросто.
За эти годы Вонг стал ему добрым надёжным другом, поверить в утрату которого было совсем непросто. Из-за этого, к тому же, он испытывал чувство вины перед Энди, боясь, что тот будет ревновать к его грусти. Но к счастью, Энди понимал, что полковник был фактически единственным настоящим другом Тома в Шанхае и не комментировал его скорбь по нему.
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Господин Ли, в свою очередь, явно не мог ничего поделать с чувством вины. Иначе объяснить его рвение в помощи с решением вопросов при открытии чайного дома было невозможно.
— Я нашел для вас прекрасное помещение, не хотите приехать посмотреть? — предложил он, позвонив Тому в первый день Страстной Недели.
— Да, мы приедем с Энди, диктуйте адрес, — согласился Том, которому нужно было на что-то отвлечься. К тому же ему было немного одиноко в пустом доме — Энди уехал заниматься поручениями дона Мазари, а Китти и Линг повели детей в Метрополитен-музей.
Помещение было расположено идеально — на Бродвее, — в доме, который еще относился к Чайнатауну, и куда распространялось влияние господина Ли, но в то же время мимо проходило больше американцев. Это означало, что свои пойдут туда в любом случае, но немало может быть и просто любопытствующих.
— Когда вам удобно будет приехать? — уточнил господин Ли.
— Через пару часов подойдет? — спросил Том, прикинув, что ему понадобится отыскать Энди, если тот не в клубе.
— Как вам будет удобно, Том, — случившееся, не смотря на трагизм, сблизило их, и они по категоричному настоянию господина Ли перешли на "ты", который попросил всех называть его Джей, чтобы им не пришлось ломать язык на его родном варианте — Джеминг.
— Спасибо, мы будем вовремя, — ответил он и, сбросив звонок, набрал номер клуба, надеясь, что застанет Энди там.
Ему повезло — Энди как раз только вернулся.
— Да, Томми, — он поспешил взять трубку, когда Брайан сказал ему, кто звонит.
При этом он поглядывал на сцену, где репетировал новый певец, выступавший в те дни, когда Том не выходил на сцену. И хотя он был весьма неплох, Адриано был субъективен и искренне полагал, что парень сильно проигрывает Тому.
— Привет, милый. Джей Ли зовет нас посмотреть помещение для чайного дома. Ты свободен через час-два? — спросил Том.
— Для тебя я всегда свободен, любовь моя, — рядом не было посторонних, и Энди ответил так, как привык. — Тебя забрать или подъехать куда-то сразу?
— Давай я подъеду к тебе, оставлю машину у клуба, а потом заберу ее и поеду встречу девочек из музея, — предложил Том.
— Хорошо, Томми, буду тебя ждать, — Энди эта новость очень воодушевила, он был рад, что может найтись дело, на которое Том переключится и немного забудет о накрывшей его грусти.
Том, как и обещал, приехал меньше, чем через час, и увидел Энди как раз курящим у заднего входа в клуб. С ним рядом курил какой-то незнакомый паренек, не сводящий голодного взгляда с Адриано.
— Вот это тачка, — услышал Том, выйдя из машины, и пожалел, что при незнакомом парне не может поцеловать Энди как обычно.
Такой же соблазн возник и у Адриано — интерес нового певца был заметен невооруженным взглядом.
— Привет, Томми, — Энди нежно улыбнулся любимому. — Знакомься, наш новый певец, Ларри Бойл. Ларри, это наш солист, Томас Бернс.
— Приятно познакомиться, — вежливо кивнул Том, пока выслушивал, что Ларри про него давно знает и восхищается, и что это большая удача — выступать с ним на одной сцене.
— Энди, нас ждут, поехали? — Тому хотелось сбежать от этого потока любезностей.
— Да, поехали, — кивнул Энди и, похлопав Ларри по плечу, чтобы тот угомонился, спустился с низкого крылечка. — Репетируй, Ларри, — напутствовал он и, шагнув к своей машине, распахнул Тому пассажирскую дверь, прежде чем устроиться за рулем.
— Почему мне кажется, что у него на тебя виды? — спросил Том, едва они отъехали от клуба.
— Даже мне кажется, что у него на меня виды, — фыркнул Энди. — Если попробует сократить дистанцию, поцелую тебя прямо у него на глазах, — практически пригрозил он.
— Интересный способ решения проблемы, — хмыкнул Том, но порадовался, что у Энди нет видов на парня.
— Главное, что действенный, — сверкнул темными глазами Энди. — Ты был первым и останешься единственным сотрудником, которому удалось влюбить меня.
— Так значит, у нас случился служебный роман? — спросил Том, рассмеявшись. С такой точки зрения он их отношения не рассматривал.
— Мне кажется, да… пусть он и развивался крайне странно, — Энди виновато вздохнул и погладил любимого по бедру.
Они уже подъезжали к нужному зданию.
— Выглядит неплохо, — Том оценил здание с точки зрения подъезда машин. — Проходимость хорошая.
— Да, в этом плане место отличное, — согласился Энди.
Стоило им выйти из машины, господин Ли вышел из дверей помещения и шагнул им навстречу.
— Рад вас видеть, — искренне улыбнулся он, протягивая руку для пожатия.
— И мы, — улыбнулся в ответ Том, пожав его руку и следуя за ним внутрь. Как оказалось это здание успело побывать рестораном, кабаре и даже борделем.
— Богатая у него история, — рассмеялся Том, услышав это.
— Такие времена, — развел руками Джей, сопровождая их по помещению вместе с владельцем здания, с которым предварительно познакомил друзей. — Оно не очень большое, что для его прежней судьбы оказалось не очень удачным, зато для ваших целей, мне кажется, очень кстати. Для чайных церемоний не нужна массовость.
— Ты прав, — кивнул согласно Том, обходя помещения и заглядывая как в основные, так и в подсобные. — Но переделать здесь все равно придется довольно много.
Владелец тут же стал рассказывать, какие стены несущие, а какие можно сносить без проблем. При этом было видно, что Джей Ли с ним уже поговорил и объяснил, как общаться с этими людьми.
— Я найду тебе лучших мастеров, чтобы создать нужную атмосферу, — пообещал Тому Джей.
— Я в этом даже не сомневаюсь, — Том ощутил хоть какое-то эмоциональное оживление и посмотрел на Энди. — Что скажешь?
— Мне кажется, лучше мы не найдем, ни по расположению, ни по качеству помещения, — отметил Энди. — Да и машину не страшно оставить на улице, вроде бы.
— Это точно, — кивнул Том. — И сколько нам обойдется аренда? — спросил он, повернувшись к владельцу.
Тот коротко переглянулся с господином Ли и назвал цену явно гораздо ниже рыночной.
— Разумеется, срок оплаты будет считаться только с момента открытия заведения, — добавил он.
Том спорить не стал, Великую Депрессию никто не отменял, поэтому он предпочитал сэкономить деньги там, где это было возможно.
— Меня устраивает, — сообщил он. — Нужно составить договор.
— Я поручу все своим юристам, — предложил господин Ли. — Когда все будет готово, я тебе сообщу, Том.
И готово все было на следующий день, договор он привёз лично. Том очень удивился, увидев себя в числе совладельцев будущего чайного дома.
— Я думал, я просто буду там отвечать за программу мероприятий, скажем так, — признался он.
— Нет, Том, для тебя это было бы слишком мелко, — покачал головой Джей. — Скажи, когда ты хотел бы приступить к ремонту, я пришлю мастеров и прораба.
— Наверное, уже лучше после Пасхальных каникул, — прикинул Том. — И можно будет приступать. Если повезет, ко Дню Независимости откроемся.
— Уверен, гораздо раньше! — Джей со своей стороны собирался сделать все для этого.
Они как раз закончили с договором, когда в кабинет заглянула Линг и сообщила, что ужин готов. Разумеется, на столе были привезенные Ли пельмешки.
Тео едва ли не подпрыгивал от нетерпения на своем стуле, ожидая, когда все устроятся за столом, когда раздался звонок в дверь.
— Я открою, — Паола поспешила к двери.
А потом они услышали ее взвизги и итальянские проклятия, а также звуки борьбы. В холле что-то упало, и все взрослые бросились к двери, думая о самом жутком, что могло произойти. Но увидели они китайского оборванца, повисшего на руках у Паолы.
— Я не поняла, что ему нужно, он, кажется, потерял сознание! — прокричала Паола, когда остальные подбежали к ней.
Первая мысль Энди и Джея была о том, что это, возможно покушение на Ли, пусть для него и не было причин. Поэтому Энди вытащил пистолет из-под столика с цветком в холле, а Джей дал выскользнуть на ладонь тонкому кинжалу, закрепленному на предплечье.
И пока они все это делали, первым рядом оказался Том, помог перехватить мужчину, а когда его уложили на пол, ахнул и сам едва не лишился чувств.
— Вонг! — просипел он, увидев призрака.
— Что? — первым отреагировал Энди, опускаясь рядом и с трудом угадывая в чертах обросшего и оборванного китайца благородного полковника Фэя.
— Но как? — Ли подошел и удивленно уставился на того. Полковник открыл глаза и тихо проговорил:
— Мои дети, они здесь?
— Да, Вонг… боже… Мэй, Дэмин, ваш папа вернулся! — у Тома от облегчения на глаза навернулись слезы.
Он понял, что детям абсолютно все равно, как их отец сейчас выглядит, главное, что он жив, и он снова с ними.
Они прибежали из кухни тут же, и поначалу замерли, как вкопанные. Дэмин не узнал отца, а вот Мэй тут же бросилась ему на шею. И тот обнял ее, рыдая, как ребенок. Они сбивчиво говорили по-китайски, так что Том едва понимал, о чем идет речь. А потом и Дэмин справился с собой и прижался к отцу.
— Я думаю, нам нужно выпить, накормить полковника и потом устроить его отдыхать, — предложил Том.
За этим последовало скомканное знакомство с Джеем и Китти, после чего все устроились за столом. Дети не отлипали от отца, а Линг торопливо наполняла полковнику тарелку.
Всем хотелось знать, как он добрался, и что вообще произошло, но расспрашивать его при детях не рискнули, они и так напереживались. Поэтому все решили просто поужинать.
После ужина полковник, казалось, едва держится, чтобы не начать клевать носом. Линг принесла ему бодрящий чай, чтобы тот смог хотя бы привести себя в порядок без того, чтобы уснуть в ванной комнате.
— Давайте сегодня вы просто отдохнете, а поговорим мы обо всем завтра? — предложил Том. — Посидеть с вами в ванной, чтобы ничего вдруг не приключилось?
— Не нужно, я просто приму душ, — Вонг ему устало улыбнулся. — Я бы обнял вас Том, но не хочу испачкать. Вы не представляете, как я вам благодарен за вашу заботу о моих детях.
— Поверьте, мне совершенно плевать, — Том доказал это делом, обняв полковника. — Нам сообщили, что вы погибли. Вы представить не можете, как я рад, что это не так, — шепнул он ему на ухо.
— Я должен очень многое вам объяснить и рассказать, — теперь уже Вонг ответил на его объятья, не сдерживая чувства и эмоции. — Завтра я все вам расскажу, клянусь.
— Конечно, — кивнул Том. Полковника проводили в комнату для гостей, он еще переговорил с детьми, сказав, что ему нужно отдохнуть, и завтра он им тоже все расскажет. Те оказались понятливыми, им было достаточно того, что Пасхальный Кролик действительно исполнил их желание.
— Здесь чистые вещи, Вонг, — сказал Том, принеся ему стопку чистого белья. — Нужно вызвать врача? — на всякий случай спросил он.
— Нет, спасибо, Том. У меня есть пара ссадин и кровоподтеков, но я не думаю, что они заслуживают внимания врача, — успокоил он. — Отдых и сон помогут мне гораздо больше.
— Хорошо, отдыхайте. И зовите в любой момент, если что, — предложил Том и оставил его в покое. Он понимал, что полковнику нужно время чтобы прийти в себя.
— Я поеду, — Джей Ли поднялся с дивана, когда Том вернулся в гостиную. — Но очень прошу вас позволить мне приехать завтра, чтобы узнать, что же произошло. Это не даст мне покоя.
— Да, конечно, приезжай завтра ближе к обеду. Благо завтра уже пятница, — ответил Том. — Пока ему стоит отдохнуть, как следует.
Они с Энди проводили гостя, а потом Мэй прилепилась к Тому, как пиявка.
— Значит, Пасхальный кролик все же исполнил наше желание, — сказала она. — Только почему папа… такой? Он болеет?
— Конечно исполнил, солнышко, — Том подхватил ее на руки и поцеловал в лоб. — Понимаешь, твой папа ведь был очень далеко отсюда. Должно быть, у них с господином Кроликом было долгое и непростое путешествие. Зато теперь папа с вами.
— Он поправится? Мы останемся здесь или вернемся домой? — не переставала сыпать она вопросами, обняв Тома. Наверное, в глубине души ей хотелось одновременно остаться здесь, с Тео и всеми остальными, за полгода ставшими для нее семьей, но и в привычный Шанхай ей хотелось тоже.
— Конечно, поправится, милая. Твой папа ведь герой, он очень сильный, ему просто нужно немного отдохнуть, — Том понес ее наверх, в детскую.
Энди подхватил Дэмина и пошел следом.
— Я думаю, в ближайшее время вы останетесь здесь, — он и сам надеялся на это, искренне веря, что никакие незавершенные дела не заставят полковника вернуться в Китай в ближайшее время.
Том оказался прав. Когда на следующий день полковник, наконец, проснулся и спустился вниз чисто выбритый и с волосами, убранными в небольшой хвост на затылке, он выглядел почти как в Шанхае. Только чертовски похудел и был явно изможден последними шестью месяцами, включая путешествие в Штаты.
— Пока Нью-Йорк будет нашим домом, — сказал он, сидя в окружении детей за столом. Господин Ли тоже приехал и жаждал узнать всю историю целиком.
К счастью, дети, убедившись, что в ближайшее время отец никуда не денется, и они не расстанутся, согласились погулять с Китти и Линг. А мужчины устроились в кабинете с бренди, чаем и закусками.
— Вскоре после вашего отъезда я понял, что возвращение в армию меня не минует, — заговорил полковник, сделав выбор в пользу чая, которым традиционно занялся Том. — Думаю, все вы знаете, что наша армия, хотя и достаточно многочисленная, но ужасающе непрофессиональная. Ваше право осудить меня, но, однажды уже получив контузию, я решил для себя, что не готов погибнуть за страну, которую люблю, но которой не повезло с руководством.
Господин Ли согласно кивнул, услышав это. Но прерывать рассказ полковника не стал. Том только подлил ему в пиалу свежего чая и попросил продолжить.
— Напряженность на Севере нарастает с каждым днем, японцы аккумулируют там все более значительные силы своей армии, а мы… будем называть вещи своими именами — отступаем, — продолжил полковник, мягкой улыбкой поблагодарив Тома. Он сам явно до конца не верил, что выбрался живым.
— К тому же, все более напряженно стали курсировать слухи, что японцы вторгнутся в Шанхай с воды, чтобы замкнуть фланги. У меня просто не осталось выбора. Опущу подробности того, как мне удалось все устроить, отмечу лишь, что на передовой мне пришлось побывать. Полагаю, погибший солдат, лицо которого было изуродовано осколочным ранением, был похоронен с соответствующими почестями, учитывая надетый на него мой китель, — он все же взял олд фешен и одним махом опустошил его. — Потом был один из непростых этапов — мне нужно было добраться в Гуаньчжоу, чтобы там сесть на корабль.
Он рассказал, как до этого ему удалось через поверенного перевести большую часть своих средств на счет в американском банке, отправить часть ценностей морем, на склад до востребования, и что успел он как раз в последний момент.
— Конечно, скорее всего наш дом не переживет войну, но если это та цена, что я должен заплатить за спасение семьи, то пусть будет так, — рассудил он.
Вместе с другими беженцами он добрался сначала до Новой Зеландии, а уже оттуда на Гавайи и наконец в США.
— В какой-то момент я жалел, что оказался на другом конце страны, — сказал он, когда добрался до части про Сан-Франциско. — Я, признаться, так и не понял, есть ли претензии у бесславных наследников золотоискателей к китайской нации или всем восточным народам, — продолжил полковник, — но, судя по тому, что меня называли и узкоглазым, и желтолицым, жители этого города на дух не переносят все азиатское население планеты. И поверьте, эти обращения были самыми безобидными из тех, что мне довелось услышать.
— Поспешу заверить, что в Нью-Йорке с этим получше, — тут же сказал Ли. — Всякое, конечно, бывает, но здесь люди вроде попроще относятся ко всем, кто здесь живет. Опять же, китайская диаспора здесь сильная. И Триада, — многозначительно добавил он.
— Это обнадеживает, — Фэй улыбнулся ему чуть кривой улыбкой, но не из-за неверия, а из-за того, что было в Сан-Франциско. — Так или иначе, мне все же удалось добраться сюда. И я, кажется, перепугал ваших тетушек Адриано, за что хотел бы извиниться.
— Ничего, они и не такое видели, — Энди отмахнулся, и ведь это было правдой — тетушки так или иначе принадлежали к Семье.
— Понимаю, — в голосе полковника слышалось сожаление и сочувствие. — Том, Адриано, я не буду злоупотреблять вашим гостеприимством. Как только я найду жилье, мы съедем.
Том тут же поперхнулся виски и закашлялся.
— Почему? Дети привыкли быть вместе, за ними присматривает Линг, у нас достаточно места и гостевых комнат, — тут же сказал он.
— Вы слишком добры, — Фэй улыбнулся гораздо мягче. — Но мы ведь не можем поселиться у вас навсегда.
В этот момент Лунван, успевший пройтись по спинке дивана, обошёл полковника по его подлокотнику, шагнул к нему на колени и улегся на них, словно отвечая на его вопрос.
— Он явно считает иначе, — улыбнулся Том, глядя на наглого, балованного кота-подростка с пока еще нелепыми кисточками на ушах и хвосте.
— Как здорово, что у вас появились питомцы, — полковник погладил кота и перевёл взгляд на щенка, растянувшегося у ног Энди — тот угощал его печеньем. — Дети мечтали о животных.
— Это были подарки на Рождество. Правда, сначала ваши дети написали Санте про вас. Когда не вышло, стали писать всем остальным праздничным персонажам, — признался Том.
— И даже не сказочным, но те, как оказалось, работают все же более эффективно, — с виноватым вздохом отметил Джей Ли. Он понимал, что его подчинённые плохо сработали, и не собирался так это оставлять.
— В каком смысле? — тут же спросил полковник, взглянув на него. — Вы к кому-то еще обращались?
— Ко мне, — просто ответил Ли. — Но мои люди не смогли вас найти, и именно мне пришлось принести страшную весть о вашей гибели в этот дом.
— Вы пытались разыскать меня при помощи мафии? — удивился полковник, глянув на Тома и Энди.
— У нас было не так много вариантов, — развёл руками Том. — Поехать сами мы не могли, да и едва ли от этого был бы толк. А господин Ли — очень влиятельный человек…
— Это я уже понял, — кивнул полковник. — Боюсь представить, во что встала попытка спасения моей никчемной жизни.
— Вонг, не смейте так говорить! Весть о вашей гибели поразила нас в самое сердце, — Том потянулся к нему и погладил по руке. — Хотя, должен признать, господин Ли жутким образом продешевил, ведь платой было всего лишь моё выступление на празднике по поводу Нового года, — с улыбкой добавил он.
— Том, это вы не можете адекватно оценить красоту, что вы дарите. Душевный покой и радость трудно измерить деньгами, — сказал ему полковник, а Джей Ли тут же его поддержал.
— Том, возможно, потому что ты иностранец, и тебе легко далось сложное искусство, ты не до конца понимаешь, сколько сил и времени тратят на совершенствование другие артисты. И ты не представляешь, сколько они просят за свое выступление, — усмехнулся Ли.
— Что ж, если мы сейчас пытаемся перевести ценность моих выступлений на деньги, искренне надеюсь, что они компенсировали тебе, Джей, все приложенные усилия, — улыбнулся Том, мысленно признавая, что в Шанхае, наверное, не просто так он довольно неплохо зарабатывал.
За столом все рассмеялись и разговор перешел в мирное русло, Джей спрашивал у полковника, чем он планирует заниматься и явно имел на него планы по привлечению в дела Триады. Но пока Вонг хотел прийти в себя, отдохнуть, насладиться общением с детьми, чем и начал заниматься.
Так вышло, что он проводил время с ними и с Китти, и как-то незаметно для них обоих они подружились.
— Похоже, родители-одиночки нашли друг друга, — отметил Том в один из дней, когда они с Энди занимались согласованием проекта отделки их чайного дома. Китти и Вонг пришли к ним вместе с детьми, благо их маршрут прогулки пролегал мимо здания, и им стало любопытно.
— И я совершенно искренне рад этому, — Энди поднял взгляд на пару, пока те рассматривали узор обоев, и Вонг что-то про него рассказывал. — Потому что мне сложно представить человека, с которым Китти была бы в более надежных руках, и человека, способного лучше согреть сердце Вонга.
— Слышал, что он зовет ее "голубкой"? — улыбнулся Том. — Мне это кое-кого напоминает. Но Китти и впрямь похожа на птичку.
Он посмотрел на друзей, на детей, которые гонялись по пока что еще пустому помещению и улыбнулся. Его семье удавалось довольно спокойно пережить непростые времена, которые настали для всех.
— У нас просто целый птичий дом, и соловей, и голубка, — рассмеялся Энди.
И с каждым днем чувства полковника и Китти расцветали, словно они соревновались с природой, дышащей весной. Однажды майской, уже теплой ночью Том, спускаясь на кухню, чтобы попить, увидел, как за дверью спальни Вонга исчезла пола халата Китти, и про себя еще больше порадовался за этих двоих.
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Тем временем, у него самого дел было столько, что пение в клубе Энди пришлось практически оставить — как и обещал Джей Ли, присланная им бригада работала чуть ли не круглосуточно, и с каждым днем чайный дом все отчетливее обретал свой неповторимый облик.
Правда, в его отсутствии в клубе был еще один существенный минус — новый вокалист ощущал себя теперь главной звездой, причем все его обаяние было направлено на Энди. Том не мог этого не замечать, когда приезжал в клуб чтобы обсудить с Энди деловые вопросы. Казалось, даже авторитет самого Тома уже померк в глазах новорожденной звезды сцены.
Энди мирился с этим до тех пор, пока от Ларри можно скрыться в кабинете, но в какой-то момент он стал просачиваться и туда.
— Томми! — в очередную из таких атак, когда Ларри добрался до его стола — устроившись на нем, вместо кресла, Энди рванул к любимому, как к спасательному плоту.
— Привет, — у Тома едва не отвисла челюсть при взгляде на Ларри, который щеголял до неприличия откровенным нарядом моряка. — Что здесь происходит? — спросил он.
— Обсуждаем концертную программу, — ответил Энди и, немедля, подошел к Тому, обнял его за талию и поцеловал, чтобы расставить все точки над i.
Том со вкусом ответил на тягучий поцелуй, облизнулся и взглянул на смешно покрасневшего Ларри.
— Обсуди программу с Мирандой, а не с моим парнем, хорошо? — сказал он тоном, не терпящим возражений. Тот что-то невразумительно мявкнул и торопливо вылетел из кабинета, словно черти жгли ему пятки.
— Слава богу! — выдохнул Энди и ткнулся лбом в плечо Тома. — Одолел меня этот малец.
— А ты размяк, раз не можешь на него рявкнуть, как следует, — ответил Том, поглаживая его по волосам и довольно улыбаясь. — Куда делся мой хищник?
— Размяк… — со вздохом признал Энди, потянувшись за его рукой. — Спокойная семейная жизнь меня разбаловала. К тому же, он, к счастью, в штаны ко мне не лез.
— Пока, — многозначительно отметил Том. — Вопрос времени и наглости. Мне кажется, ты просто заматерел, тебе уже неинтересно рявкать на всякую зарвавшуюся мелочь, — подумав, добавил он.
— Наверное… да, по сути, видимо, я и не считаю это необходимым, учитывая, что у меня есть практически муж, — Энди довольно улыбнулся и потянулся губами к его шее, гладя по спине. — А ты для чего приехал? Хочешь сегодня выступить?
— Вообще я приехал согласовать с тобой смету на алкоголь на открытие, но кажется пора показать кто тут настоящая звезда сцены, — ответил Том.
— Иди, обрадуй Миранду, а смету я поручу Брайану, — подмигнул Энди, шлепнув его по ягодице.
— Договорились. Тебя точно не возбудили томные взгляды этого парня? — спросил Том, погладив его по животу и задержавшись на пряжке ремня.
Энди наклонил голову и иронично выгнул соболиную бровь.
— Может, тебя отшлепать за такие глупые вопросы? — хмыкнул он. — Возбуждаешь меня только ты.
— А отшлепать, значит, не возбуждает? — рассмеялся Том, прижавшись к нему поближе.
— Мистер Бернс, кажется, вы на что-то намекаете? — и без того темные глаза Энди стали почти черными.
— Вам так кажется? — подхватил его игру Том. — Может быть, и не намекаю даже…– он просунул бедро между ног Энди и чуть надавил на его пах.
— Вот что… запри-ка дверь, — хмыкнул Энди, действительно шлепнув его по ягодице. — Миранда подождёт.
Защелкнуть замок было делом одной секунды, и Том обернулся к нему, хитро улыбаясь.
— Сделано, шеф, — сообщил он.
— На тебе слишком много одежды, — отметил Энди, а сам пока скинул пиджак, бросил его на спинку кресла и закатал рукава.
— Мне тоже кажется, что у вас здесь слишком жарко, — ответил Том, снимая жилет и расстегивая рубашку. — Я весь горю.
— Боюсь, только остудить тебя я не смогу, — Энди наблюдал за ним, не отводя взгляд. — Как бы ты не поджарился, мой соловей.
— Будет тогда у тебя здесь цыпленок табака, — ответил Том, расстегивая пряжку ремня и брюки, позволяя им скользнуть вниз.
— Соблазн слишком велик, — Энди облизнулся и протянул Тому руку, чтобы он вышагнул из брюк, а потом подхватил его на руки и усадил на свой стол. — Кажется, я собирался тебя отшлепать…
— Да-да, хотя я ни в чем не провинился, — скромно улыбнулся Том, убрав из-под своего зада важные документы от греха подальше.
— Точно? — прищурился он. — И не заигрывал с соседями по машине, пока ехал сюда? — Энди сжал его подбородок и заглянул в глаза.
— Невиновен, — заверил его Том, провокационно облизывая губы.
— Надо же, — Энди проследил движение его языка и, качнувшись вперёд, поймал его губами. — Тогда сделаю это для профилактики! Вставай и давай сюда свою попку.
Том со смешком развернулся, оказался лицом к столу и перегнулся через него, устраиваясь грудью на столешнице. Зад был как раз на удобной высоте для Энди.
— Необычные ощущения…– сообщил он, скосив взгляд на Энди.
— Надеюсь, будут ещё более необычные, — Энди и самому было немного непривычно происходящее, но возбуждало неимоверно.
Для начала он с нежностью огладил обе половинки, а потом, без предупреждения шлепнул по одной ладонью. Не сильно, почти без замаха, но ощутимо.
Том все равно не удержался и резко выдохнул, ощутив этот жалящий и разогревающий удар. Словно кровь тут же устремилась туда, к коже, где еще ощущался след от ладони. Но это было не так уж и больно.
— Как ощущения, Томми? — не мог не спросить Энди. — Хочешь, чтобы я продолжил?
Он не сводил взгляд с ягодицы — контраст светлой, усыпанной веснушками кожи и другой, стремительно алеющей, был чертовски возбуждающим.
— Да, пожалуйста, продолжай, — хрипло отозвался Том, чуть поерзав и сменив положение.
— Как скажешь, любовь моя, — Энди провел пальцами между ягодиц и шлепнул его по второй.
Убедившись, что и это не причинило боли, ещё несколькими ударами он довёл ягодицы любимого до равномерно алого цвета.
Том начал отзываться на это стонами, это заводило его, но он не позволял себе думать об этом, как о чем-то плохом.
— Я хочу тебя…– простонал он, переминаясь с ноги на ногу, полностью возбужденный член прижимался к краю столешницы.
— Тогда придётся потерпеть. Если только ты случайно не взял с собой масло, подготовка займёт больше времени, — предупредил Энди и, наклонившись, лизнул между ягодиц.
— Пора положить баночку с вазелином тебе в ящик стола, — хмыкнул Том. — Я потерплю.
— Пора, — согласился Энди, но вернулся к доступному им варианту, продолжив вылизывать промежность Тома, а вскоре стал толкаться языком в дырочку.
Пару раз кто-то подходил, стучал в дверь, но они это игнорировали. Том старался не стонать слишком уж громко, в клубе все равно было достаточно шумно, чтобы они не привлекли чрезмерное внимание.
— Я не могу больше терпеть, — простонал Том, ощущая, как пульсирует растянутый анус.
— Честно говоря, я тоже, Томми! — Энди распрямился и зашипел — брюки больно сдавливали член.
Поэтому, больше немедля, он расстегнул ширинку и приспустил белье. На большее сил все равно не хватило, и он, наклонившись над Томом, направил в него свою плоть, глухо застонав от облегчения.
В этот раз они трахались быстро и резко, как кролики по весне. Кажется, они даже сдвинули с места довольно массивный стол, в порыве своих чувств. Том еще и на ковер кончил, но ему было плевать — в этот раз он даже к себе не прикоснулся, Энди довел его до оргазма только членом.
Осознав это, Энди едва не возбудился второй раз. Он практически упал в свое кресло, дернув любимого на себя.
— Черт меня дери, Томми… — выдохнул он в медные локоны, выбившиеся на шею.
— Надо почаще трахаться в твоем кабинете… в разгар вечера, — простонал Том, откинув голову ему на плечо и тяжело дыша.
— Я только за, — Энди прочертил цепочку поцелуев от его уха до плеча, попытавшись захватить губами как можно больше веснушек. — Не передумал выступать?
— Нет, не передумал, — рассмеялся он. — Наоборот, ты зарядил меня нужной энергией для выступления.
— Вот как это называется? — усмехнулся Энди и куснул его в плечо. — Тогда иди к Миранде, она и так убьёт нас обоих за то, в какие сроки ей придётся кроить программу.
— Я просто подвину выступление этого морячка. Под его брюками совершенно точно не было белья, — отметил Том, с трудом поднимаясь на ноги, со вкусом потягиваясь и хрустя косточками.
— Не обратил внимания, поэтому поверю тебе на слово, — не спеша приводить себя в порядок, Энди закурил, снова с удовольствием наблюдая за Томом.
Том обернулся и посмотрел на него, тут же расплываясь в улыбке. Он был прав, когда говорил Энди, что тот стал матерым хищником. Сейчас тот раскинулся в кресле, абсолютно не стесняясь того, что его член так и покоится на бедре, самым бесстыдным образом. Кольца дыма плыли по кабинету, и Том отчетливо понимал, что любит Энди больше жизни.
— Ты просто сытый и довольный лев, — улыбнулся он, наклонившись к нему и лизнув его в губы. — Сидел бы у твоих ног весь день и ублажал бы тебя ртом бесконечно, — прошептал он ему в губы и поцеловал.
Отведя руку с сигаретой в сторону, второй Энди зарылся в медь локонов, окончательно разрушая причёску.
— Боюсь, моё сердце может не выдержать такого счастья, — тихо рассмеялся он в губы Тома. — Но я готов пожертвовать собой ради эксперимента.
— Я не готов становиться безутешным вдовцом, — Том чуть прикусил его нижнюю губу. — Но я готов делать так, чтобы Ларри каждый день видел, как ты выглядишь после хорошего секса.
— Не думаю, что у тебя будет на это время, когда откроется чайный дом, — Энди тоже игриво отвечал на поцелуй. — Но, надеюсь, что он и с первого раза поймёт.
— Я постараюсь вставать пораньше ради этого, — заверил его Том. Но в дверь снова постучали, причем настойчиво и им пришлось оторваться друг от друга.
— Дела зовут, — вздохнул Том, приводя себя в порядок.
— Беги, буду ждать тебя после выступления, — Энди улыбнулся ему, тоже приводя себя в приличный вид.
Разумеется, он планировал полюбоваться любимым из зала.
Том вышел из кабинета и тут же натолкнулся на Миранду и Ларри, и если женщина только усмехнулась от его вида, то парень покраснел пятнами — не иначе как от зависти.
— Миранда, не поставишь мой номер в конец? — попросил Том, расцеловав её в обе щеки.
— О, неужели звезда снова одарит нас своим сиянием? — беззлобно усмехнулась Миранда и бесцеремонно тыкнула пальцем ему в шею. — Тогда замажь это к выступлению.
— Довольный вид все равно не замажешь, — засмеялся Том, но сделал, как она просила, и пошел переодеться в свои сценические брюки и рубашку.
— Довольный вид и не надо замазывать, — хмыкнула Миранда и, дав указания Ларри, пошла предупреждать о корректировках в программе джаз-бэнд.
Зрители полюбили Ларри, тот исполнял достаточно зажигательно, но появление Тома было для всех желанным сюрпризом, стоило ему появиться на сцене, и его искупали в овациях.
Том видел, как Ларри стоит за кулисами и завидует. В перерыве между номерами, он подошел к нему и сказал:
— Не посягай на Энди, а уж сцену мы поделим. Я тебе мешать не буду, — пообещал он юному солисту, не желая превращать конкуренцию в полноценную вражду.
— Вы давно вместе с мистером Рапаче? — не удержался от вопроса Ларри, в котором восхищение талантом Тома боролось с завистью, причем вызванной и талантом, и отношениями с Энди.
— Целую жизнь, — ответил Том. — Мы прошли через такое, что тебе и не снилось. Нет ни единого шанса, что он выберет тебя, — спокойно сказал он, прикурив сигарету.
Ларри вздохнул, но кивком дал понять, что смирился с этой информацией.
— Вам обоим повезло, — признал он и сменил тему. — Вы не боитесь навредить голосовым связкам курением?
— Я уже ничего не боюсь, — улыбнулся Том, подмигнув ему. В конце концов, если он не сорвал голосовые связки, когда кричал под пытками, что бояться сигарет?
Ларри не смог скрыть своего удивления, но допрашивать Тома перестал. Тем более, что появился Энди.
— Все, закончили? — он обнял Тома за талию и поцеловал в висок. — Поехали домой?
— Меня звали на бис, так что еще две минуты, и я весь твой, — пообещал Том, отдав ему сигарету, прежде чем вернуться на сцену. Спев последнюю песню, он пожелал всем хорошего вечера и вернулся к любимому.
— Думаю, Ларри больше не будет доставлять проблем, — сказал он Энди, когда они сели в машину.
— Звучит отлично, но что ты сделал? — усмехнувшись, спросил Энди, трогаясь с места.
Темнело теперь поздно, но, учитывая, как они задержались в клубе, Нью-Йорк все равно успела накрыть ночь.
— Просто сказал, что у него нет шансов. Если хочет и дальше выступать, пусть сосредоточится на пении, — улыбнулся Том, поглаживая Энди по колену.
— Доходчиво, — признал Энди, чуть качнув ногой в его сторону, но так, чтобы не снимать ее с педали.
Хотя он все равно был слишком разгорячен случившимся недавно в его кабинете. Домой они приехали позже, чем планировали, и еще более голодные, чем можно было ожидать.
— Не понимаю, может нам с тобой какой-нибудь афродизиак подсунули? — спросил Том, когда они вернулись домой, потихоньку ограбили кухню и устроились в спальне с сэндвичами и бутылками колы. — Мы с тобой сегодня уже неплохо развлеклись, но мне все равно хочется еще.
— Понятия не имею, кому это могло понадобится, но меня абсолютно все устраивает, — горячо признал Энди, скользя взглядом по его обнаженной груди в вырезе распахнутой рубашки.
Он и сам поймал себя на мысли, что думает о Томе постоянно, и девяносто процентов этого времени — в эротическом плане.
— Меня, в целом, тоже, — согласился Том, вытянув ногу вперед и пристроив ее между бедер Энди. Они устроились в креслах возле балкона, наслаждаясь теплой летней ночью.
В ответ Энди самую малость передвинулся, чтобы стопа упиралась прямо в его член. И к тому моменту, когда они закончили со своим импровизированным ужином, плоть снова успела различимо натянуть ткань брюк.
— Ты знаешь, наверное, мы с тобой прошли кризис, — задумавшись, сказал Том, поглаживая ступней его член. — Мы притерлись друг к другу заново, пережили все обиды и предательства, что с нами были. Ты спас меня, я почти избавился от зависимости, и мы решили большую часть сложных проблем. Может, мы, наконец, смогли расслабиться и заняться тем, что нам не удавалось долгое время?
Некоторое время Энди размышлял над его словами, анализируя все произошедшее и происходящее.
— Думаю, ты прав, Томми, — согласился он, перехватив ногу любимого и, устроив ее на своих коленях, принялся разминать стопу. — Мы доверяем друг другу и, думаю, готовы вместе преодолевать все, что уготовила нам судьба.
— И заниматься любовью до умопомрачения в перерывах, так? — улыбнулся Том, млея. — Пойдем в душ? — предложил он.
— Не только в перерывах, а всегда, когда захочется, — Энди поцеловал его щиколотку и, отпустив ногу, помог подняться. — Идем, Томми.
В душе они снова больше ласкались, чем мылись, но в постели их не хватило ни на что большее, кроме как на взаимную неторопливую мастурбацию. Том переплелся ногами с Энди, их члены были прижаты друг к другу и они скользили, толкались и сжимали их в ладонях, постанывая друг другу в губы.
Но и это было безумно приятно и чувственно. Пика наслаждения они достигли синхронно и после этого смогли найти силы лишь на то, чтобы стереть с животов свидетельства своей страсти.
Заснули они, когда ранее июньское солнце уже раскрасило горизонт над заливом всеми цветами радуги.

25.

И пусть до открытия чайного дома оставалось всего ничего, и работы было предостаточно, это ощущение близости и поддержки очень помогало. Они справлялись со всем. Хотя, конечно, были и недовольные.
Первым звонком стал забросанный яйцами фасад здания, на котором уже появилось название "Феникс" и табличка, что скоро открытие.
— Не понял, мы кому-то мешаем? — удивленно спросил Том, войдя внутрь, где были рабочие и недавно нанятый управляющий из числа господина Ли. — Что за новости?
— Думаю, просто хулиганы, мистер Бернс, — поспешил успокоить его управляющий. — Я уже вызвал специалистов, чтобы все отчистили. Не волнуйтесь, стекла разбиты не были, ничего не пострадало.
Но о том, что через три дня после этого инцидента под дверь подбросили безголовую птицу, он и вовсе решил не упоминать.
Зато, когда Том получил послание, в котором его называли самыми грубыми китайскими словами, которые только существуют для иностранцев, он решил все же обратиться к Джею Ли.
— Мне кажется, кому-то сильно не нравится тот факт, что чайный дом открывает даже не американец, а грязный безродный ирландец, — процитировал он письмо. — Мы можем выяснить, кто это?
— Я займусь этим! — хмуро кивнул Ли, забрав у него письмо и еще раз перечитав. Разумеется, он не думал, что кто-то может предъявить Тому подобные претензии. — Не волнуйся ни о чем, — подбодрил он, понимая, что Тому и так хватает переживаний, учитывая, что открытие послезавтра.
— Я постараюсь, — заверил его Том. Дел у него и впрямь было предостаточно, чтобы еще выяснять, кто шлет ему угрозы. В конце концов он надеялся, что Триада и Семья смогут защитить его самого и его бизнес.
На следующий день в чайном доме суматоха царила с самого утра, двери практически не закрывались — кто-то приходил, кто-то уходил, приезжали поставщики.
Часам к двенадцати приехали Энди и Вонг, привезли алкоголь из клуба Адриано. Том и Китти наводили последний лоск, последние штрихи. Том решил, что полученный в подарок веер будет достойно смотреться на одной из стен. Он стоял на стремянке, а Китти говорила ему, куда передвинуть веер.
— Я думаю, его надо полностью раскрыть, — сказал Том, примериваясь.
— А это заведение надо закрыть, — раздался за их спинами голос с различимым акцентом и, обернувшись, они увидели четверых азиатов, одетых во все черное. — Тебя предупреждали, Томас Бернс, чтобы ты не лез со своим рыжим рылом в Чайнатаун.
Том обернулся к ним и все еще с веером в руках, спустился со стремянки.
— В чем дело? — спросил он, понимая, что дело принимает неприятный оборот. — Если вам не нравится мое заведение, вы можете его покинуть.
— Оно нам не нравится настолько, что мы хотим, чтобы вы все его покинули и никогда здесь не появлялись, — продолжил тот же азиат, агрессивно глядя на Тома.
В этот момент в подсобке раздался приглушенный шум, а спустя несколько секунд в зале появились Энди и Вонг.
— Уборщики? — уточнил Энди, глянув на гостей, которые, как ему показалось, были одеты в робы.
— Нет, наши ненавистники, точнее, похоже, конкретно мои, — ответил Том. — Вам известно, кто стоит за этим заведением? — он решил напомнить о господине Ли.
— Нам плевать, кто за ним стоит, — огрызнулся один из незваных гостей. — Хоть Мао Цзэдун. Не будет такого, чтобы какая-то рыжая собака устраивала китайские церемонии.
Пока он плевался ядом, Вонг потихоньку подтянул к себе Китти.
— Беги к господину Ли, — шепнул он и толкнул её в коридор к задней двери. Он не мог допустить, чтобы с ней что-то случилось.
— А вот в Шанхае всем нравилось, — Том тянул время, увидев, что Китти скрылась в коридоре по направлению к выходу. — И мои церемонии, и мой цвет волос. Возможно, и Мао Цзэдун оценил бы.
— В Шанхае любят смотреть на диких обезьян, — усмехнулся бандит.
— Эй, полегче! — Энди выступил вперёд, немного перекрывая Тома и благодаря судьбу, что именно сегодня прихватил свой давний аксессуар — кастет, который хотел почистить, прежде чем показать Джею Ли.
— Похоже, джентльмены имеют в виду себя, — сказал Том, поигрывая в ладони довольно тяжелым веером, понимая, что скорее всего придется пустить его в ход. — Даю вам последний шанс, чтобы убраться отсюда. Если вы до сих пор не поняли, это совместное предприятие дона Мазари и господина Ли.
— Убраться отсюда должны вы! Нам плевать, кому служит рыжая подстилка и итальянский пёс! — выплюнул азиат, а другой сделал стремительный выпад в сторону Энди, но тот был готов и, отшатнувшись, ударил по атакующей руке краем кастета.
— Похоже, время переговоров прошло, — отметил Том и увернулся от следующего нападавшего. Заварушка развилась стремительно, и Тому пришлось обороняться. Он, конечно, умел драться, а последние годы научился пластике китайских движений, но до того же полковника с его навыками ему было далеко. Веер в руке раскрылся словно сам собой, и в пару резких взмахов он нанес своему оппоненту несколько глубоких ран.
Для полковника Фэя участвовать в этой разборке было делом чести по многим причинам. Он не пытался уйти от боя, воскрешая все освоенные в юности навыки восточных единоборств.
Энди дрался грязно, отхлестывая в стороны зубы и кровь нападающих, следя только за тем, чтобы отвлекать внимание от Тома. Ту же цель преследовал Вонг.
И все же их было трое, а незваных гостей четверо. Но Том держался молодцом, не только не подставляясь, но еще и успевая внести свою лепту.
— Черта с два я вам отдам мой чайный дом, — в какой-то момент в нем проснулась злость и чисто ирландская безбашенность. Он уже не был тем худосочным мальчишкой, который едва мог постоять за себя. Сейчас он дрался за своих близких, за свое дело и свою гордость.
— Ирландские собаки умеют кусаться, — прорычал он, следующим замахом веера перерезая нападавшему горло.
И именно в тот момент, когда силы уравнялись, в чайный дом ворвались люди Джея Ли. И то ли Китти расписала все слишком трагично, то ли он просто перестраховался, но Энди показалось, что их было не меньше пятнадцати. Поэтому завершилось все очень быстро.
— Этого не убивайте! — успел выкрикнуть Энди, указав на того, кто огрызался больше всех — в конце концов, нужно было выяснить, кто они, кто их прислал, и есть ли риск повторения подобного инцидента.
Все остановились, как по сигналу. Том ощутил, что дышит, как загнанная лошадь и понял, что, если бы Ли опоздал, возможно, перевес сил был бы не на их стороне.
— Это какие-то националисты, Ли, — только успел сказать он, глядя на окровавленный веер в руке.
— Мы все выясним! — убедившись, что нападавшие обезврежены, Ли оказался рядом с ними. — Это больше не ваша проблема, и никогда ею не будет!
Он был заметно бледен и столь же заметно разъярен.
— Вы сильно пострадали? С минуты на минуту здесь будет мой врач, — пообещал он.
А Китти, наконец, смогла прорваться внутрь и первым кинулась к Вонгу.
— Я в порядке, — ответил Том и подошел к Энди, которому, конечно, досталось, но вроде бы он был цел. Он прижался лбом к плечу Адриано и перевел дыхание.
— Я, кажется, человека убил, — тихо сказал он, все не выпуская из рук свое оружие.
— Нет, Томми, ты убил не человека! — жёстко ответил Энди, крепче прижав любимого к себе. — Это тварь, выродок.
Он видел, что у полковника из самого видимого рассечена бровь, у него самого разбита губа, и порез на шее, который чудом не стал фатальным. Кажется, Тому удалось обойтись без травм на лице.
— Как ты, любовь моя? — спросил Энди. — Куда тебя ранили?
— Вроде пара синяков, — ответил Том, осмотрев себя и прислушавшись к ощущениям. — Просто немного не ожидал, что дело закончится кровавой разборкой. Хорошо, что Китти успела сообщить вовремя.
— Не успела вовремя, — эмоциональная Китти, всхлипывая, пыталась стереть шелковым платком кровь с лица своего возлюбленного.
— Почему не успела? — удивился Том. Полковник уверял ее, что он в полном порядке, и что ему доставалось похуже.
— Потому что вас успели ранить, — всхлипнула она и замерла, позволив Вонгу прижать к груди её маленькие кулачки.
Дверь снова открылась, и в помещение, из которого двоих бандитов уже вытащили, вошёл мужчина с чемоданчиком врача.
— Кому требуется срочная помощь? — спросил он, оценив, что пострадавших трое.
— Осмотрите Тома, — в один голос попросили Энди и Вонг, поскольку было не понятно, что с его травмами, насколько сильно его зацепили.
— Похоже, меня единогласно признали худшим бойцом, — ответил Том, сдаваясь на милость доктора. — Кажется ничего страшного, только ушибы.
— Просто о тебе мы больше всего переживаем, нам с Вонгом все это явно привычнее, — Энди переглянулся с полковником и утер кровь с губы.
Врач попросил Тома раздеться до белья, чтобы целиком осмотреть его. Том разделся и стало ясно, что он на адреналине пропустил легкое ножевое ранение — лезвие задело кожу на боку, но крови было прилично.
— Боже, Том, как это можно не заметить? — возмутилась Китти, бледнея.
— Не до того было, — Том ей ободряюще улыбнулся. — Ты же знаешь, со мной и хуже бывало.
Из-за этих слов по лицу Энди пробежала судорога — сколько бы лет не прошло, он все равно будет помнить Тома, избитого и окровавленного на сцене театра.
Том заметил выражение его лица и ощутил себя скотиной.
— Прости, Энди, — сказал он. — Я, правда, в порядке.
Врач тем временем обработал его рану и заклеил ее.
— Порез ровный, думаю, обойдемся без швов.
По настоянию Энди его все равно осмотрели с головы до ног, и лишь когда стало очевидно, что есть еще пара ушибов, врач смог заняться полковником. У того, к сожалению, без швов обойтись было никак нельзя, но можно было ограничиться двумя-тремя.
— Теперь у меня будет шрам на лице, — он криво улыбнулся Китти.
— И что с того? — спросила Китти, не отходя от него ни на шаг. — Пройдет время, и он будет едва заметен.
— Не хотелось бы быть чудовищем рядом с красавицей, — пока врач зашивал его порез, полковник взял тонкую кисть Китти и бережно сжал.
— Из нас двоих я чудовище, поверь мне на слово, — улыбнулась ему Китти.
— Ни за что не поверю, — он тихо рассмеялся и коснулся губами ее пальцев.
Вскоре врач закончил и с ним и смог переключиться на Энди.
— Вы везунчик, молодой человек — на пару сантиметров глубже, и спасать было бы некого, — заметил он, занимаясь шеей Адриано.
За это время люди Ли успели утащить всех бандитов, в том числе и живого, а уборщики только ждали команды, когда все можно будет начать приводить в порядок.
— Как ты мог так подставиться? — попенял ему Том, сидя рядом и держа его за руку. — Оставил бы меня тут одного?
— Я бы лучше умер, чем допустил, чтобы убили тебя, — просто пожал плечами Энди, переплетя с ним пальцы.
— Ты же понимаешь, что после этого я бы последовал за тобой? — спросил Том, поцеловав его руку.
Адриано лишь грустно ему улыбнулся, пробежав пальцами по щеке.
Еще через полчаса врач закончил и с ним, дал всем троим указания по лечению, заживляющие мази и бальзамы.
— Я прослежу, чтобы они все исполняли, — горячо пообещала врачу Китти, забрав у него все баночки и строго посмотрев на мужчин.
— Поехали домой, — решительно сказал Том, поднимаясь и помогая встать Энди. — Джей и его люди тут без нас управятся.
— Но веер, думаю, лучше и правда хранить здесь, — предложил Энди, а полковник согласно кивнул.
— Вы им очень искусно управлялись, Том.
— Видимо, мы с ним действительно подходим друг другу, — ответил Том. — Главное отмыть его от крови.
— Об этом я тоже позабочусь, — вмешался Джей Ли. — Поезжайте и ни о чем не беспокойтесь. К завтрашнему дню все будет готово.
За руль машины села Китти, так как все остальные, по ее словам, были не в состоянии. Том и Энди устроились сзади, и Том поглаживал Энди по руке, устроив голову у него на плече. Только сейчас его стал одолевать страх о том, что он мог его потерять.
— Все хорошо, — Тому не нужно было озвучивать свои мысли, чтобы Энди понял, о чем он думает.
А дома, как и следовало ожидать, они устроили изрядный переполох своим видом. Хорошо еще, что тетушки не гостили у них в тот момент.
Линг и Паола отстали от них только после заверения, что их всех осмотрел врач. Полковник и Китти скрылись в его комнате — тому определенно стоило прилечь.
— Думаю, нам тоже надо отдохнуть, — сказал Том. — Останемся в гостиной или пойдем к себе?
— Пойдем к себе, боюсь, в гостиной нам все равно не избежать заботы о себе, — хмыкнул Энди и повел его наверх. — Как насчет того, чтобы залечь в ванную? Или тебе лучше не мочить порез?
— И тебе тоже лучше не мочить, — ответил Том. — Думаю, обойдемся так. Я просто хочу лежать рядом с тобой…
— Тогда идем в постель, — они устроились прямо поверх покрывала, тесно прижавшись друг к другу. — Я поговорю завтра с Джеем, спрошу, что он думает по поводу обеспечения безопасности, — пообещал Энди.
— Думаю, он там теперь двойной кордон выставит, — предположил Том. — Я как-то не ожидал, что кто-то осмелится на такую выходку, а ты?
— Это явно какие-то… дикари, к Триаде они отношения не имеют, — Энди в этом не сомневался. — Никто, имеющий отношение к Джею, не посмел бы сунуться к тебе.
— Это я понял, — кивнул Том, поглаживая его по груди. — Самоубийцы. Черт, я ведь правда хладнокровно прикончил одного из них в схватке.
— Вот и будь в дальнейшем столь же хладнокровен, не думай о нем, — попросил Энди, на счету которого отнятых жизней было гораздо больше. — Он пришел сделать это осознанно, ты же лишь защищался.
— В том-то и дело, что мне не жаль, — признался Том. — Я думал, буду больше переживать по этому поводу.
— Было бы из-за чего, — Энди поцеловал его в кончик носа. — Попробуй подремать. У нас есть до ужина минут сорок.
Два раза ему говорить было не нужно, Том почти сразу провалился в дрему, не выпуская Энди из своих объятий, боясь, что он растворится и исчезнет.
Сказалось и напряжение — дрёма у обоих перешла в крепкий сон, так что Линг, заглянув к ним, чтобы позвать к ужину, не решилась их тревожить.
Они проснулись глубокой ночью и синхронно заурчали животами.
— Интересно, на что, в наказание решили не кормить ужином? — хмыкнул Энди.
— Думаю, нам решили дать отдохнуть после стресса, — зевнул Том. — Лежи, а я схожу на кухню и принесу нам, чем поживиться.
— Пойдем вместе, — Энди даже на кухню не хотел отпускать его одного.
Они выбрались из кровати и потихоньку спустились на первый этаж. Ужин для них и, правда, был оставлен, только накрывать его лишь полотенцем давно никто не решался из-за баловника кота — тарелки были накрыты металлической крышкой, которую Лунван явно пытался сдвинуть.
— Были все шансы остаться голодными, — усмехнувшись, заметил Том, устраиваясь за столом. Сейчас животные, судя по всему, спали в детской, как обычно. — Есть по ночам входит у нас в привычку, тебе не кажется?
— Не могу сказать, что мне это не нравится, — Энди наполнил им стаканы соком, рассудив, что от алкоголя сегодня лучше воздержаться. — Мне нравится, что в нашем доме шумно и много народу, но от того еще ценнее моменты, когда мы можем побыть только вдвоем.
Том расплылся в солидарной улыбке, он думал точно так же.
— Правда мне кажется, скоро полковник и Китти задумаются о собственном доме и мне это делает грустно.
— Либо они выберут дом поблизости, либо они не переступят порог нашего дома! — воинственно заявил Энди.
Пройдя все жизненные испытания и шагнув на четвертый десяток, он в полной мере осознал ценность большой семьи, присущую каждому итальянцу.
— Надеюсь, ты имел в виду изнутри, — засмеялся Том, услышав это. Но он был полностью с ним согласен. Он сунул в рот надкушенный сэндвич и погладил Энди по коленке.
— Разумеется, изнутри, — столь же решительно подтвердил тот, но расслабился, стоило ему ощутить ласку. — Уверен, что сможешь завтра выступать, Томми?
— Скорее всего, точно пойму это только утром, но думаю, справлюсь, — кивнул Том. — Переносить открытие уже поздно, все приглашения разосланы.
— Знай все причину отмены, отнеслись бы с пониманием, — заметил Энди. — В то же время, поскольку все и так узнают о случившемся, тебя будут носить на руках за то, что ты ничего не отменил.
— Я же назвал чайный дом "Феникс", стало быть, суждено ему возрождаться после любых происшествий, — улыбнулся Том. — Надо было назвать как-то попроще.
— Пусть возрождаться ему придется не слишком часто… раз лет в пятьдесят, — Энди отсалютовал ему бокалом с соком.

26.

На следующий день точно так же салютовал бокалом с шампанским, любуясь Томом. Тот был неописуемо великолепен в золотом ципао с алыми переливами.
А Том впервые по-настоящему ощущал себя хозяином вечера и заведения. Он позаботился обо всем, чтобы публике было хорошо. Шампанское лилось рекой, на сцене играл отличный джаз-банд, разбавляя звучание китайских мелодий, тут и там сновали хорошенькие китаянки, готовые угодить гостям. Китти тоже щеголяла небесно-голубым ципао и звенела шпильками в волосах, а полковник Фэй не сводил с нее влюбленного взгляда.
Разумеется, там были и сеньор Мазари, и господин Ли. В первую очередь по их договорённости было решено, что это место всегда будет вне политики, вне клановых войн и передела территории и сфер влияния. За это был поднят один из тостов.
Том был счастлив выпить за это, а потом выступил на сцене, сорвав самую настоящую овацию. Все выглядело так, как будто им было обещано светлое будущее. На сцене висел его боевой веер, в глазах Тома ставший чем-то вроде оберега. В конце концов, кровавые жертвы приносились и в Китае, и в Ирландии. Значит, договор с духами был скреплен.
— Давай сбежим ненадолго, — Том взял Энди за руку и вывел на небольшой балкон, во второй руке у него было два бокала шампанского. — Хочу выпить только с тобой.
Взяв бокал, другой рукой Энди подхватил руку Тома и коснулся губами центра ладони.
— Я так горжусь тобой, любовь моя, — тихо сказал он. — Я до сих пор помню того ирландского паренька, перепачканного красками для тканей. Почти за десять лет разноцветный пушок превратился в роскошные перья.
— А я помню того самоуверенного итальянца, который даже зажигалкой щелкал с невыносимым пафосом, — улыбнулся Том. — Я тебя побаивался, между прочим, — признался он.
— Когда я приезжал на фабрику, или когда ты уже работал в клубе? — спросил Энди, иронично выгнув бровь.
— Когда приезжал на фабрику. В клубе меня больше пугала Миранда, чем ты, уж прости, — улыбнулся он.
— Миранда и меня пугала, — рассмеялся Энди и поднял бокал. — Давай выпьем за тебя, мой Томми! За наше прекрасное будущее.
— За нас, — предложил Том. — За то, чтобы в мире все наладилось. Кончилась эта чертова Депрессия, не случилось бы этой грядущей войны…– добавил он, мечтательно вздохнув.
— А твой чайный дом стал легендарным местом, куда стремятся попасть, — добавил Адриано и сделал глоток шампанского, прежде чем закрепить тост ещё и поцелуем.
— А наш дом полон друзей и гостей, и его двери открыты для всех, — добавил Том, продолжая свою прекрасную фантазию о будущем.
— И мы с тобой время от времени совершаем ночные набеги на кухню, чтобы поужинать только вдвоём, — рассмеявшись, Энди притянул Тома к себе и поцеловал в шею.
— Втроем, считая Лунвана, — добавил Том, так как в последние разы кот пронюхал про эти ночные посиделки и приходил требовать свою долю.
— Но если Вонг и Китти переедут, животные уедут с ними, — с сожалением напомнил Энди, зная, как Том привязан к этому рыжему очаровательному разбойнику.
— Мы сделаем кошачью дверцу в заборе, — возразил Том, не собираясь отпускать Вонга и Китти дальше соседнего участка.
— Хорошо, любовь моя, как скажешь, — Энди не сомневался, что Том найдёт способ решить эту проблему. — Нам не пора вернуться к гостям? Боюсь, они скучают по своей звезде.
Они вернулись к гостям, еще не зная, что почти все их загаданные желания, к сожалению, не сбудутся. Что война все-таки разгорится, и что она продлится до сорок пятого года. Что "Феникс" будет закрыт на год, когда положение станет совсем тяжелым, а после Перл-Харбора людям будет не до веселья. Даже у них дома случился редкий скандал, когда Энди собрался вдруг добровольцем на фронт. Ему было даже наплевать на запрет дона Мазари, но отговорить его удалось Тому. Все были подавлены происходящим кошмаром, который казалось, никогда не закончится.
И в тот день, когда пришла новость о капитуляции Германии, они устроили грандиозный праздник. Конечно, все понимали, что всё ещё впереди, за один день все не восстановится, но всем просто нужна была надежда на лучшее.
Праздники стали слишком редкими в их доме, несмотря на то что Вонг и Китти с детьми бывали у них частыми гостями. Но это были не радостные вечера, особенно когда четырнадцати-пятнадцатилетние Тео и Дэмин рассуждали, что пошли бы на фронт, будь они чуть старше, вызывая болезненные судороги на лицах родителей.
Праздник был и дома, праздник был в клубе и даже на Таймс-сквер. Они танцевали до упаду, позволили мальчишкам стащить бутылку шампанского и даже не ругали их, застукав не только пьяными, но еще и прокуренными. Отчитывала их только Мэй за неподобающий вид, но Китти увела ее, пообещав, что отругает их завтра сама. А пока все должны были праздновать и веселиться. В разгар ночи появился Джей Ли, а в руках у него была целая коробка самых настоящих китайских фейерверков.
Запускать их решено было с побережья, где нельзя будет что-то случайно подпалить.
Чтобы ребята ничего не пропустили, их растолкали и завернули в один плед, чтобы они подпирали друг друга.
— Не верится, что все снова будет хорошо, — шепнула Тому Китти, пока мужчины втроём устанавливали фейерверк.
— Знаешь, говорят, что темнее всего перед рассветом. Мы пережили самую жуткую тьму, которую доводилось видеть, — ответил Том, прижимая ее к себе. — Теперь все будет хорошо.
Не успел он договорить, как в небо над заливом поднялся первый залп, расцвечивая его белым и красным, с грохотом и свистом, какие бывают только у китайских салютов.
— Как будто День Независимости, — рассмеялся Том, видя, что дальше по заливу кое-где тоже запускают фейерверки, но им всем было очень далеко до того великолепия, что было у них.
И этот фейерверк в каком-то смысле ознаменовал рассвет в их жизнях, понемногу все шло на лад, людям снова хотелось развлекаться, танцевать, влюбляться, жить полной жизнью.
Но понадобилось ещё почти два года, чтобы "Феникс" в очередной раз возродился в своём былом великолепии.
Том с одобрения Китти и Вонга пристроил мальчишек на работу. Одного барменом, а второго официантом. Им пора было браться за ум, а у них все не хватало здравого смысла, зато дурости было, хоть отбавляй. Удивила всех только Мэй, официально вступив в организацию господина Ли и став его едва ли не самым незаменимым помощником. В этот раз в день открытия обошлось без нападений, и Том умиротворенно наблюдал с лестницы второго этажа, как веселится нью-йоркская публика под звуки музыки.
— Итак, мой Феникс снова восстал из пепла, — к нему с двумя бокалами подошёл Адриано, буквально полгода назад занявший пост дона Мазари — тот распорядился об этом лично на смертном одре. Виски Энди уже тронула седина, но эти крупинки соли в перце его волос лишь добавили ему импозантности.
— Поздравляю, любовь моя, — стоило одной его руке опустеть от бокала, и в ней словно по волшебству появился конверт. — Надеюсь, мой подарок тебе понравится.
— Твой Феникс всегда восстает, потому что ему есть, ради кого это делать, — ответил Том, взяв бокал и поцеловав его в щеку. Его волосы были все такими же ярко-рыжими и достигали лопаток. Ему было плевать, кто что подумает.
— Подарок по случаю открытия? — удивился Том, вскрывая конверт и вытаскивая оттуда сложенные листки бумаги. — Что это?
— Это билеты на корабль, который отвезёт нас на Сицилию, — Энди обнял его за талию, заглядывая через плечо. — С нашего возвращения в Нью-Йорк больше десяти лет назад у нас с тобой не было ни одного нормального отпуска.
— Боже, Энди, это великолепная идея! — Том потянулся и поцеловал его в щеку. — И когда мы едем? Только вдвоем?
— Втроём, — уточнил Энди.
Лунван оказался тем ещё гулякой — очаровал всех соседских кошечек, а однажды явился домой с алиментным котёнком, своей точной копией, который официально стал Господином Рыжим.
С Томом они не расставались, едва тот переступал порог дома. Кот сопровождал его в ванной, в уборной, спал на его голове.
— Ты же не оставишь Рыжего, — Энди эта любовь забавляла. — Отплытие у нас через месяц.
— Рыжего не оставлю, — кивнул Том. — И он без нас затоскует. А сколько мы там проведем времени? Чтобы я понимал, кому оставить управление Фениксом?
— Вообще, я думал, около месяца, — ответил Энди. — Ты ведь сможешь на столько оставить клуб.
Своему консильери Адриано доверял безоговорочно, поскольку практически лично вырастил его в семье и знал, что тот не подведёт.
— Смогу, — кивнул он. — Честно говоря, у меня теперь все мысли только о Сицилии.
Том повернулся к нему и обнял за шею.
— А мы можем считать это запоздалым медовым месяцем? — шепнул он, хитро улыбаясь.
— Ох, Томми, очень сильно запоздалым, — виновато согласился Энди.
Он положил ладони на талию любимого, но большее себе не позволил, ведь они были на виду.
— Спасибо за такой чудесный подарок, — Том нежно поцеловал его в щеку, пока никто не заметил. — Я сделаю последний круг почета по гостям, и мы сможем сбежать, — предложил он.
— Буду ждать тебя, — Энди отпустил его от себя и повернулся лицом к залу.
Тео и Дэмин по ходу дела флиртовали с официантками. Адриано подумал, что их, возможно, следует отправить в колледж.
— Мальчики, не забываем работать, — напомнил Том, проходя мимо бара. — Официантки вам чаевые не оставят, а вот посетители еще как.
— Мы работаем, Том! — оба лучезарно улыбнулись.
Тео и, правда, был копией своего отца, не пожелавшего признать его, но лишь внешне. В его характере не было и толики жестокости герцога.
Дэмин тоже унаследовал стать полковника, и Энди, глядя на них, подумал, что выбирать смешанный колледж не стоит, если Вонг и Китти не хотят внуков в скором времени.
Дэмину, как и Мэй, конечно успело крепко достаться за годы войны, когда после нападения на Перл-Харбор американцы ненавидели любых азиатов, особо не разбираясь, кто японец, а кто китаец. Но, к счастью, в Нью-Йорке их не тронули, никто не попал в лагеря для интернированных. А сейчас, когда Мэй и Дэмин повзрослели, в них проявилась и французская кровь их матери, придавая их внешности совершенно невероятный шарм.
Мэй Том нашел рядом с Джеем Ли, та была одета в ципао, а длинные волосы шелковым потоком струились по спине. Почему-то Тому на миг показалось, что она влюблена в своего шефа, и именно потому так хорошо справляется с любыми заданиями.
— Все хорошо? — спросил Том, подойдя к ним. — Не устали еще?
— Как можно устать от столь великолепного вечера? — Джей отсалютовал ему бокалом. — Мы все ужасно соскучились по атмосфере этого места, Том. Рад, что оно снова с нами.
— Мне кажется, я немного перестарался в этот раз с блеском и размахом, — засмеялся Том. Толпу развлекал настоящий китайский иллюзионист. — Но просто не мог удержаться.
— В памяти людей слишком свежи годы войны, — покачал головой Джей. — Пока что во всем, что касается развлечений, не может быть понятия слишком. К тому же, иллюзионист отличный.
— Я до сих пор не могу разгадать его фокус с рыбкой, — кивнул Том. — Завтра за обедом хочу кое-что обсудить, хорошо? — спросил он, решив, что как раз обсудит присмотр за его чайным домом на время их отсутствия.
— Да, конечно… что-то случилось? — Джей немного напрягся, с одной стороны привыкнув, что то и дело возникают какие-то проблемы, с другой, совершенно не желая новых трудностей для друзей.
— Нет, все хорошо, — заверил его Том, похлопав по плечу. — Веселитесь, — сказал он и пошел к другим гостям. Через полчаса он закончил свой обход и вернулся к Энди.
— Ну что, поехали домой? — предложил он. — Тут все продолжится и без нас.
— Поехали, — Энди тоже еще раз окинул взглядом гостей, убедился, что все в порядке, и они с Томом тихонько улизнули в коридор, а оттуда к задней двери, где была припаркована его машина.
— Надеюсь, на Сицилии мы тоже арендуем машину, чтобы ездить везде, где захотим, — сказал Том, поддернув подол ципао и садясь на место.
— Конечно, любовь моя, — Энди нежно ему улыбнулся. — Так мы сможем там увидеть как можно больше.
Они вернулись домой, где было уже очень тихо, Паола и Линг давно отдыхали. Только сонный Рыжик вышел их встретить, зевая так, что казалось, голова у него сейчас отвалится и укатится.
— Интересно, мы стареем, раз ушли в разгар вечеринки? — спросил Том, сидя перед своим туалетным столиком и снимая украшения и макияж.
— Ты точно нет, — Энди привычно подошел к нему, взял расческу и занялся его волосами. — А я просто по тебе жутко соскучился за эти недели подготовки к открытию.
Рыжий запрыгнул на туалетный столик и растянулся на нем, спиной к зеркалу.
— Я по тебе тоже, — улыбнулся Том. — Я думал, когда ты займешь место дона Мазари, у тебя будет больше свободного времени. Но сейчас я даже не до конца понимаю, как тебе удалось выбить месяц отдыха.
— После его смерти у меня действительно было много работы, — вздохнул Энди.
Уход дона, хотя и ожидаемый, стал для него утратой, он очень ценил этого человека, воспринимал его как отца, вполне взаимно.
— Но сейчас я все наладил и спокойно могу оставить Дамиано, он не упустит поводья.
— Будем надеяться. Он парень способный. Чем-то напоминает тебя в молодости, только рассудительности в нем побольше, — сказал Том, посмотрев на Энди в отражении зеркала. — С ума сойти, мой любимый — босс самой влиятельной Семьи в штате, — он подмигнул ему.
— Это как понимать? Я что, был безрассудным в молодости? — картинно возмутился Энди. — Да, не думал я, что моя судьба ведет меня к этому.
— А ты скажешь, нет? — рассмеялся Том. — Еще каким безрассудным. Влюбился в безродного рыжего ирландца, например.
— Это не безрассудство, это величайшая победа моей жизни, — Энди запустил пальцы в жидкую медь его волос, потянул назад и, наклонившись, поцеловал.
Том с удовольствием ответил на его поцелуй и улыбнулся.
— В душ и в постель, — скомандовал он. — Идет?
— Идет, — неохотно оторвавшись от его губ, Энди помог ему собрать волосы в высокий пучок, чтобы не сильно намочить их. — Любимые мои веснушки, — под струями душа он прижался губами к плечу Тома.
— Специально для тебя их и развожу, — улыбнулся Том, прижавшись к нему потеснее. — Под твоими поцелуями они только сильнее расцветают.
— Правда? Не под солнцем? — рассмеялся Энди, проведя кончиком носа у него за ухом.
Взяв с полки флакончик, он налил на ладони немного мыла, которое сама делала Линг, и принялся намыливать Тома.
— Ты сам квинтэссенция итальянского солнца. — Том засмеялся. — Мои ирландские веснушки такой роскоши и не ожидали.
— Ты мое чудо, — Энди развернул его лицом к себе, не прекращая ласковые движения.
Они оба знали, к чему это приведет, хотели этого. Возбуждение стало подступать к ним синхронно.
— Идем в постель, — позвал его Том, когда стало ясно, что они уже не мытьем занимаются, а прелюдией.
— Идем, — Энди потянулся за ним, как рыбка, пойманная на удочку. С той лишь разницей, что совершенно не упирался. Вытерлись они чисто формально и, наконец, завалились в кровать.
Рыжий с возмущенным мявком отпрыгнул с нагретого местечка.
— Иди пока, посиди на кресле, — Том почесал обиженку за ушком. — Потом придешь.
Кот с топотом спрыгнул с кресла, выражая свое отношение к происходящему, а Том потянулся к Энди, тут же впиваясь в его губы страстным поцелуем.
— А ты мой котик, — пробормотал в его губы Энди, закидывая его ногу себе на талию, чтобы оказаться между его ног.
С поцелуями они добрались до изголовья кровати, где можно было дотянуться до масла.
— Я вот подумал… было бы здорово заниматься сексом до старости и умереть счастливыми после хорошего траха? — спросил Том, целуя его и постанывая.
— А что, разве может быть иначе? — изумился Энди, приподнявшись над ним, чтобы заглянуть в глаза. — Думаю, лет до ста мы вполне можем проскрипеть.
Том засмеялся. В этом были все их взаимоотношения, полные шуток и понятных только им, дикой страсти, которая так и не угасала все эти годы.
— Тогда сделка. Никаких попыток умереть до ста лет, — серьезно заявил он и скрепил сделку поцелуем.
— Подтверждаю! — Энди ответил на поцелуй, прежде чем устроиться между ног Тома и заняться подготовкой.
А поскольку последние дни было совсем не до этого, ему пришлось постараться, впрочем, он не мог удержаться и от того, чтобы немного поддразнить любимого.

Эпилог.

Так что они все наверстали. И этой ночью, и последующей, и находили время для ласк весь месяц, пока готовились к отпуску. Им ведь нужно было проинструктировать своих заместителей, так сказать. И даже на лайнере, в их каюте они не упускали шанса заняться сексом, тем более что Линг снабдила Энди запасом маринованного имбиря от тошноты и морской болезни.
Словно заново насыщаясь друг другом, они напрочь сбили режим, но и в этом была своя прелесть — у них множество раз была возможность встречать рассвет и провожать закат, которые на воде были неописуемо прекрасны.
— Палермо! — севшим от эмоций голосом прошептал Адриано, когда город показался на горизонте.
— Каково это вернуться сюда спустя столько лет? — спросил Том, стоя рядом с ним на верхней палубе. Теплый ветер трепал их волосы, погода стояла изумительная, так что Том щеголял в светлых брюках, белой футболке и небрежно наброшенной рубашке.
— Безумно странно, — признал очевидное Энди, поглаживая его пальцы на перилах. Они сами были ширмой этому интимному прикосновению. — Тут многое изменилось… — он знал, как сильно пострадала Сицилия в войну.
— Уверен, что так и есть. И ты сам тоже изменился, — добавил Том, наблюдая, как их лайнер заходит в порт. Было утро, уже разогревавшееся в день, когда они прибыли, но пока одно, другое, их регистрация, высадка, и все прочее, день перевалил за обед. На Палермо опустилась тихая и сонная сиеста.
— Надеюсь, хотя бы наш отель работает, — усмехнулся Том, прижимая к себе корзинку с их котом.
— Нас в любом случае встретят, — успокоил его Энди, нанимая такси, хотя ехать было не очень далеко — отель он забронировал тоже с видом на море. — А вот накормить, возможно, смогут только вечером.
Но на их счастье, в отеле их действительно встретили по высшему разряду, а в номере обнаружилось блюдо с закусками — свежий инжир, ломтики дыни, прошутто и хрустящая чиабатта. Рядом потел боками кувшин с лимонадом, как подумал сначала Том, а на деле оказавшийся чем-то вроде сангрии на белом вине.
— Вот и прекрасно, до вечера точно выдержим, — Энди одобрительно кивнул, выпуская Рыжего из корзинки.
Тот хотел было осмотреть новую территорию, обнюхать, но его внимание привлёк аромат прошутто, и кот, воинственно мявкнув, рванул туда.
— Кое-кто оголодал сильнее нас, — Том не успел остановить кота, тот утащил кусок прошутто и забился с ним под столик, боясь, что отнимут.
— Тут так хорошо, — вдохнул полной грудью Том, снимая с себя рубашку и разуваясь, шлепая босыми ногами по теплому каменному полу.
Энди прихватил пару плодов инжира и, подойдя к Тому со спины, поднёс один к его губам.
— Достойно свадебного путешествия? — спросил он.
Они правда были похожи на молодоженов — оба в светлой одежде, только Адриано в шляпе, а Том в кепке с лихо свернутым на сторону козырьком.
— Мне кажется это как раз свадебное путешествие, которое за десять лет только настоялось, как хорошее вино, — улыбнулся Том, откусив от инжира. Тот был такой спелый, что сок полился по руке Энди и Том слизнул его.
— Вкусно? — спросил Энди и, дождавшись кивка, тоже откусил кусочек. — Мм, идём, — он взял Тома за руку, усадил на диван и продолжил угощать, теперь добавив к инжиру кусочек рикотты.
— Не сдавай меня теткам, но это вкуснее, чем у них в ресторане, — признался Том, без зазрения совести угощаясь с рук Адриано.
— Хм, придержу эту информацию, — прищурился Энди, сооружая для него следующее угощение — ломтик дыни, завернутый в прошутто на кусочке чиабатты.
— Чтобы использовать ее против меня в удобное время? — засмеялся Том, балдея.
— Именно так, я ведь коварный, — Энди заботливо промокнул ему губы салфеткой. — Поваляемся до вечера? — предложил он, себе тоже сообразив бутерброд.
— Поваляемся. А потом пойдем, прогуляемся и поужинаем где-нибудь в приятном местечке, — кивнул он и оглянулся на чавканье — Рыжий не брезговал и дыней. — Похоже, он сицилиец, — рассмеялся Том.
— Нет, он просто слишком тебя любит и считает, раз съел ты, значит, может и он, — усмехнулся Энди, снимая с себя всю одежду, прежде чем завалиться на широченную кровать с высоко взбитыми подушками.
Том тоже разделся, налил в два стакана сангрии и пришел к нему в кровать.
— Надо признать, здесь жарче, чем я думал, — отметил он, глотнув холодного вина и удовлетворенно выдохнув.
— У воды еще полегче, а вот в центре, где относительно высокие стены, и воздух застаивается, даже местным бывает тяжеловато, — признал Энди, взяв свой бокал.
— Даже не представляю, как заниматься сексом по такой жаре, — засмеялся Том. — Придется дожидаться ночи.
В первый момент Энди напрягся, решив, что месяц рискует провести без секса, а потом резко расслабился.
— Такими заявлениями ты рискуешь остаться без мужа раньше времени, — он схватился за сердце. — Нельзя же так пугать!
Том засмеялся и поцеловал его.
— Ничего, я тебя реанимирую, — заверил он. Но в тот раз они ограничились только тем, что допили вино и продремали в обнимку до вечера. Даже кот пока адаптировался и лежал животом на полу, где было попрохладнее.
Когда они проснулись, уже ближе к семи часам вечера, солнце успело зависнуть ближе к горизонту и было уже не таким палящим.
Энди отвел волосы с лопаток лежащего на животе Тома и поцеловал сначала одну, а потом вторую.
— Могу я пригласить вас на ужин, мистер Бернс?
— Ммм… а я там буду главным блюдом? — спросил Том, выплывая из сладкой дремы.
— Главным десертом, несомненно, — Энди неспешно повторял губами контур бусин позвонков. — С чего хотел бы начать?
— Ммм… пожалуй, с аперитива. Что здесь подают в качестве него? — спросил Том, ощущая приятные мурашки на коже.
— В нашем ресторане не столь обширное меню, но, надеюсь, оно вас порадует, — Адриано перевернул его на спину, поцеловал под пупком и лизнул едва заметно окрепший член.
— С таким шефом, как у вас, не может быть иначе, — рассмеялся Том, поглаживая его по плечам и волосам. — И ваше отношение… к посетителям подкупает.
— Мы придерживаемся политики индивидуального подхода к каждому клиенту, — подтвердил Энди и втянул его член, который стал ощутимо крепнуть от ласки, и вскоре Адриано уже сосал твердую плоть.
Том надеялся, что звукоизоляция в отеле хорошая, поскольку сдерживать стоны он не собирался. Он отдавался на милость Энди, погружаясь в теплую и влажную нежность его рта, и пока еще тягучие движения только сильнее распаляли его.
Глаза Энди были прикрыты, поэтому, открыв их, он едва не поперхнулся, встретившись с взглядом Рыжего, который пристально следил за его движениями. Кот никогда раньше так не делал, видимо, сказалась смена обстановки.
— Рыжий, кыш! — шуганул его Адриано, давясь смехом.
Том тоже выплыл из неги и засмеялся.
— Он еще и вуайерист. Дай нам немного приватности, чудовище, — он согнал кота с кровати. — Чуть весь настрой не сбил.
— Спасибо, с подсказками не полез, — хмыкнул Энди и вернулся к тому, на чем закончил, теперь чуть ускорившись.
А чтобы усилить ощущения Тома, пальцами мягко скользнул между его ягодиц и приласкал дырочку, увлажненную его слюной.
— Мне остаться так или может перевернуться? — спросил Том, желая ускорить процесс подготовки.
— А как я смогу продолжить, если ты перевернешься? — удивился Энди.
— Если я перевернусь, то смогу и тебя приласкать, — усмехнулся он.
— Хм, тогда ты сверху, — решил Энди, перекатываясь на спину, чтобы они оба могли с удобством устроиться.
— Иногда ты у меня долго соображаешь, — Том чмокнул его в бедро и потерся об его вставший член.
— Потому что я тут сейчас не ля того, чтобы быстро соображать, — парировал Адриано и в отместку, пользуясь своей позой, куснул за ягодицу, прежде чем в очередной раз вернуться к делу.
Правда, теперь ему и правда нужна была концентрация, чтобы совмещать ласки, подготовку и не слишком утопать в наслаждении. Но он справлялся.
Хотя Том старался на славу, чтобы отвлечь его, это было увлекательной игрой, где оба участника выигрывали. К счастью, регулярные постельные утехи пошли на пользу Тому — растягивать его долго и методично уже не было необходимости.
— Давай скорее… — все же поторопил он Энди.
— Вот ты нетерпеливый, — Энди ещё раз укусил его за ягодицу и потянул на себя. — Иди сюда, только сначала дотянись до масла, — его член все же следовало смазать.
Том дотянулся до масла, сел верхом на Энди и довольно улыбнулся.
— Да, я нетерпеливый, — признал он, выливая немного масла на руку и смазывая член Энди. — Что поделать, ты меня с ума сводишь, — он потянулся и поцеловал его, пока пристраивал член к своему входу.
— Приятно, что спустя столько лет я все еще свожу тебя с ума, — Энди не толкнулся, наоборот, чуть поддержал Тома под ягодицы, чтобы движение вышло плавным, и когда его плоть полностью оказалась внутри, оба в унисон застонали от удовольствия.
— И еще столько же лет спустя будешь сводить, — заверил его Том, почти сразу же начиная двигаться вверх-вниз.
Оставаться безучастным, когда Том принялся выписывать вроде бы плавные, но сводящие с ума энергичнее движения, Энди просто не мог, да и не собирался. Его безумно восхищало, что за эти годы его возлюбленный все лучше постигал искусство владения своим телом, и в постели это тоже было заметно.
— Я чувствую себя бревном с тобой, — признался он, лаская ладонями торс, бедра и ягодицы Тома.
От неожиданности Том даже затормозил.
— Чего? — спросил он, тяжело дыша. — Каким еще бревном?
А поскольку он не только затормозил, но и рефлекторно сжался, Энди даже охнул от неожиданности.
— Просто… ты у меня такой гибкий, Томми, — его голос звучал сипло. — Я в сравнении с тобой просто деревяшка.
— Это было внезапно, — ответил Том, задумавшись на минутку. — Ты вовсе не деревяшка. Ты… скорее машина, — ответил Том. — По-моему вполне тебе подходит.
— Машина…? — пришла очередь Энди удивляться. А вообще, вести эту беседу, когда они были буквально соединены в одно целое, было немного странно. — А что ты имеешь в виду?
— Да, как твой Мерседес, с мощным мотором внутри, который уносит меня далеко-далеко и очень быстро, — кивнул Том, пытаясь объяснить аналогию, которую он имел в виду.
Выслушав эту версию, Энди сначала расслабился, а потом расплылся в улыбке.
— Такое сравнение мне нравится, — признал он и, потянув Энди на себя, поцеловал. — Когда я стану старым брюзжащим занудой, ты всегда найдешь слова, чтобы урезонить меня.
— Конечно, найду, — хмыкнул Том, возобновляя свои движения, покачивая бедрами туда-сюда. — А пока я хочу кончить, — добавил он.
— Давай-ка займемся этим! — Энди активно включился в процесс и скоро подмахивал ему мощными, довольно резкими толчками, придерживая Тома, чтобы не сбросить.
Именно об этом Том и говорил, когда считал Энди машиной. Тот заставлял его терять голову от удовольствия, и сейчас подводил к вершинам оргазма. Они кончили почти одновременно и следом за их стонами услышали недовольный и даже осуждающий это непотребство мявк кота.
— Боже, как хорошо…– Том улегся на грудь Энди, тяжело дыша и еще ощущая эту сладкую истому в теле.
В этот момент член Энди еще даже не успел покинуть тело Тома, и затихающее наслаждение они делили на двоих.
— А теперь можно подумать и об основном блюде, — он потерся кончиком носа за ухом любимого, кончиками пальцев собирая капельки пота на его спине.
— Сначала о душе, — взмолился Том. — Мне кажется я такой горячий и скользкий, что на мне можно яичницу пожарить.
— Жаль, что мы не можем этого проверить, — рассмеялся Энди.
Но и ему самому хотелось освежиться. Они выбрались из постели и пошли в ванную, столь же роскошную, как и весь номер. Но стоило отметить вкус дизайнера — не смотря на преобладающие барочные элементы, они все смотрелись очень искусно.
— Я в восторге от плитки, — сообщил Том, медитируя на нее, пока они стояли под душем. — Хочу теперь такую к нам домой.
Как оказалось, такая плитка — визитная карточка Сицилии и Том восторгался ей везде, где только ее видел. После душа они переоделись, убедились, что у кота есть достаточно воды и еды и что тот адаптируется после путешествия, и отправились ужинать.
— Пока будем тут кататься, договоримся, где нам могут ее изготовить, — пообещал Энди.
Они спросили у администратора, в какой ресторан им лучше отправиться, и тот, конечно же, многословно дал несколько советов. Главное сводилось к тому, что идти лучше пешком.
В первом им не повезло — там стояла живая очередь из желающих поужинать, так что они двинулись дальше. В следующем тоже была очередь, но приветливая девушка-хостесс, видимо, дочь владельца, предложила им немного подождать с бокалом вина и легкими закусками, а как только столик освободится — она их позовет.
Такой вариант их вполне устроил, получив свои бокалы, они отошли к высоким столикам, откуда открывался прекрасный вид на море.
— Администратор был прав, впредь будем бронировать, — отметил Энди.
Но ожидание их совсем не затянулось, минут через десять их позвали занять столик.
— Почти как в Нью-Йорке, — улыбнулся Том, сидя под лимонными деревьями и лампочками в них. Тянуло ароматом цитрусовых, соли с моря и чем-то аппетитным с кухни. — Так, на тебе вся ответственность, что мы будем есть, — он протянул меню Энди.
— Раз мы здесь, будет величайшей глупостью не оценить морепродукты, — рассудил Энди. — Предлагаю взять ризотто и пасту. Будем пробовать друг у друга.
Тома такой вариант устроил и следующие пару часов они предавались обжорству. Том уже успел покаяться в сотый раз, превознося местную кухню по сравнению с едой тетушек. А еще были брускетты и превосходное молодое вино, и снова дыня и прошутто, а потом и гранита на десерт, хотя Тому казалось, что в него больше ничего не влезет. Взяв с собой бутылку вина, они направились к морю, чтобы переварить роскошный ужин и полюбоваться на поднявшуюся над водой луну.
— Выпьем за прекрасное начало нашего долгожданного медового месяца? — предложил Энди.
Они скинули брюки, зарылись стопами во влажный песок и полной грудью дышали запахом моря.
— Ты знаешь, мне это напоминает те наши первые выходные на заливе, — поделился ассоциацией Том. — Только здесь жарче. Но вот ощущение влюбленности все то же.
— А мне кажется, еще сильнее, — Энди глотнул вина и протянут Тому бутылку. — То есть, говорят ведь, что влюбленность и любовь — это разные чувства. И я безумно тебя люблю, всем своим сердцем, всем своим существом. Ты лучшее, что есть во мне и в моей жизни. Но при этом я влюблен в тебя, как мальчишка. У меня сердце замирает каждый раз, когда ты меня целуешь.
— И у меня тоже, — улыбнулся Том, сделав глоток вина и прижавшись к плечу Энди. — Спасибо, что тогда не отказался от меня. После Давида и после всего остального.
— Томми… — Энди вначале стянул резинку с волос Тома, распуская их, а потом зарылся в них пальцами. — Как я мог отказаться от тебя после всего, что случилось? Ты чуть не погиб из-за меня.
— Все равно. Грязи-то сколько было, — пожал он плечами. — Сейчас на все это оглядываюсь, почти двадцать лет прошло… Как нам это вообще в голову пришло? Мы были самонадеянными мальчишками.
— Ты же сам сказал, что я безрассудный, — пожал плечами Энди и поцеловал его в висок. — А грязь та к тебе все равно не прилипла. Ты хотя и порочный, но ангел.
— Вот так значит? — Том рассмеялся, взглянув на него, любуясь отблесками фонарей и луны в его глазах. — Что же, я выбрал себе идеального партнера. Сущего итальянского дьявола. Другого мне и не надо.
— Как и мне, — улыбнувшись в ответ, Энди поцеловал его, аккуратно уложив на песок, но успев подстелить свои штаны.
Они целовались, кажется, целую вечность, словно подростки, которым негде уединиться.
— Пойдем, искупаемся? — позвал его Том, когда целоваться больше не хватало дыхания. — В лунной дорожке.
— Пойдем, — Энди и правда чувствовал себя подростком.
Они разделись догола и, взявшись за руки, бегом влетели в воду, подняв веер брызг. После жаркого дня она была изумительно освежающей.
Они плавали и ныряли, подначивая друг друга, пока не устали. Потом Том держался за плечи Энди и нежно целовал, шепча, что будет любить его вечно. А Энди говорил ему все то же самое на итальянском. Они оба были теперь уверены, что все испытания позади и что это не последний их отпуск на Сицилии. И в Шанхай они еще вернутся. И, наконец, съездят в Ирландию, как давно хотели.
А потом и проедут через всю Америку, на их машине, вместе с котом и бесчисленным запасом фотопленки, чтобы каждый день делать кучу снимков — природы, городов, ресторанчиков, в которые их будет заносить по дороге. И снимков друг друга — смеющихся, сонных, разных. И всегда вместе. Чтобы хватило заполнить альбомами несколько полок в кабинете их дома.
Главное — быть вместе. И если судьба уготовила им какие-то испытания, они их преодолеют, крепко держась за руки.

Конец.
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